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1.1.¢ALIķMANIN AMACI VE Y¥NTEMĶ-ALANIN TARĶHĶ  ¥ZELLĶKLERĶ 

Hazērladēĵēmēz bu projede Derbent Ķl­e Merkezi Kent Meydanē ve meydana baĵlē 

Konya, Kulupēnar, Baĸara, Namēk Kemal, Ķstiklal, Hastahane, Atat¿rk, Aydēnlēk caddeleri ile  

Okul ve ¥zg¿r sokaklarēn cephe d¿zenleme projeleri ve bu projelerin raporlarē bulunmaktadēr. 

Projenin amacē; sēnērlarē belirlenen alanda yer alan yapēlarēn sokaĵa bakē veren cepheleri, 

m¿ĸtemilat, ­eĸme vb. mimari elemanlarēn ºzg¿n sokak dokusu ve kentsel mobilyalarē ile 

birlikte korunmasē, saĵlēklaĸtērēlarak yaĸatēlmasē ve ­aĵdaĸ yaĸama katēlmasēnēn saĵlanmasē ve 

sokak dokusunu tanēmlayan t¿m ºĵelerin korunmasē ve belgelenmesine yºnelik cephe 

d¿zenleme projelerinin elde edilmesidir.   

Derbent,16. Y¿zyēlda 11 nahiyeden olan óôG¥¢¦ NAHĶYESĶôône baĵlē bir kºyd¿r
1
. 

18. Y¿zyēla ait Osmanlē belgelerine gºre Derbentôin eski adē Tatlarhisarēôdēr. Tatlarhisarē, 

Beyĸehir sancaĵēndan sonra, 1729 yēlēna kadar, Akĸehir sancaĵēônēn Ilgēn Kazasēôna baĵlē 

kalmēĸtēr
2
. 1722 yēlēnda verilen kayda Tatlarhisarē Kºy¿ óôderbentôô hizmetine tayin edilmiĸtir. 

Konya salnemelerinde 1880ôden sonra Derbentôi kayētlē gºr¿yoruz. Ķl­e Kuruluĸ ­alēĸmalarēnē 

tamamlayarak 1990 yēlēnda resmen kurulmuĸ olup, bu tarihte fiilen hizmete baĸlamēĸtēr. 

G¿n¿m¿zde Konya Ķline baĵlē olan Derbent Ķl­esi Konyaôya uzaklēĵē Beyĸehir yolundan 

gidilip Ilgēn sapaĵēndan ulaĸēm saĵlanērsa 78 km olup ana yolu bu istikamettir.  

1.2.EVLĶYA ¢ELEBĶ'NĶN G¥Z¦NDEN KONYA 

"Konya; Batē sonundaki iki ­atal daĵlarēn doĵu eteĵine yakēn d¿z yerde, akarsulu, baĵlē 

ve bah­eli bir ĸehirdir. Mamur suru vardēr. Cenup tarafēndan daĵlarēn eteĵinde Meram nam 

bah­eleri ve Mesiresi olup, daĵlarē ĸehre ve Merama, nehirlere akar. Mezralarē ve ĸehir 

bostanlarēnē suladēktan sonra ĸehrin ova tarafēna bu sularēn ayaĵē inip bir gºl olur. (Aslēm 

Sazlēĵē) Bu gºl daĵlarē ihata eder ve bunun kalesini de Sultan Kēlē­arslan-ē Sel­uki taĸtan 

yapmēĸtēr. Dar-¿l M¿lk-¿ ve Taht-ē idi. Kendi sarayēnda bir b¿y¿k ēvan vardēr. Sonra suru 

harabe y¿z tutunca Sultan Al©eddin-i Keykubad-i Sel­uk-i ve ¿merasē tecdit edip taĸ ile 

hendeĵin dibinden yaptēlar. Handeĵi yirmi, duvarēnēn y¿ksekliĵi 30 ziradēr (Arĸēn). Bu surun 

12 kapēsē olup, her birinin b¿y¿k kapēsē ĸeklinde kuleleri vardēr. Bunda imareti ©liye bina 

ettiler. Suyu daĵdan gelir. Anēn i­in sur kapēsēnda bir kubbe-i azime vardēr. Hari­te ¿­ y¿z 

kadar l¿le ab-ē cari olur. ķehre m¿nkasimdir. T¿rabēnēn mahsul¿ pembe vesair hububat ve 

meyvelerdir. Kamer-ed-din-i demekle maarif bir kayēsē olur. Gayet latiftir. ķehrin havasē 

                                                           
1
 www.derbent.gov.tr 

2
 www.derbent.gov.tr 
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mutedildir. Ekseri baĵlarē daĵ tarafēndadēr. Bunda bir ­eĸit gºk ­i­ek olur ki ona Debbaĵ 

¢i­eĵi derler. Tohumunu her sene sair mezru af gibi ekip bi­erler, bununla debbaĵlar gºk 

renkte gºn ve sahtiyan yaparlar. Rum ĸehirlerine ve Frengistanôa ihra­ ederler. Yēldērēm 

Beyazēt Han Konya Kalesini fethetmiĸtir. Kanuni Sultan S¿leyman Tahriri ¿zere ĸimdi 

Karaman Eyaleti adē ile m¿stakil bir eyalet olup, paĸa makamēdēr. Yedi sancaĵē vardēr. 

Konya'nēn mezhepleri hep Hanefiôdir. Camilerin en eskisi i­ kaledeki Sultan Al©eddin 

Camidir. Bu i­ kale y¿ksek bir yerde olup, m¿kellef ve m¿kemmel cephanesi ve toplarē 

vardēr. Bu kalenin doĵu ve ĸimal taraflarē sahra ile bir gºlceĵizdir. Camiyi Sultan S¿leyman 

iki minareli ve geniĸ haremlidir. Mescitleri ­oktur. Medreselerinin en meĸhuru Nalēncē 

Medresesidir. 2 Dar¿lkurra 3 Dar-¿l Hadisi, 170 Sēbyan Mektebi, 40 Tekkesi vardēr. ¢eĸmesi 

­oktur. 300 '¿ ge­en sebilleri 11 Dar-¿l Ziyafesi, 300 kadar baĵlē bah­eli sulu suvatlē b¿y¿k 

saraylar vardēr ki paĸa sarayē pek meĸhurdur. 26 Bek©r Hanē, bir Bedesten, 1.900 d¿kk©nē 

vardēr. Konyaônēn helvacē, berber civanlarē, k¿lah­ēlarē, terzileri ve kuyumcularē meĸhurdur. 

20 kadar hazēr doktorlarē vardēr. Ahalisi hep T¿rk 'd¿r. 9.000 kadar baĵ ve bah­esi vardēr. 

G¿zel sesli kuĸlarēnēn ºt¿ĸleri insana taze hayat verir. Konyalēlar ehli ve ayalleri ile sekiz ay 

Meramôda oturup zevk-¿ sefa ederek felekten gam alēr
3
. 

 

1.3. KONYAôNIN TARĶHĶ, COĴRAFYASI VE ĶKLĶM ¥ZELLĶKLERĶ 

Konya, Anadoluôda kervan yollarē ¿zerinde ki konumu, coĵrafi ºzellikleri ve Sel­uklu 

Devletiônin baĸkenti olarak ºnemini uzun yēllar boyunca s¿rd¿rm¿ĸ bir kenttir. T¿rk-Ķslam 

mimarisinin yoĵun olarak uygulandēĵē ve bu nedenle de dºneminin en parlak ĸehirlerinden 

biri olan Konya, g¿n¿m¿zde de mevcut tarihsel mimari kimliĵi ile ºnemini s¿rd¿rmektedir. 

Anadolu'nun, ķimali Anadolu daĵlarē ile Toroslar ve ķark yaylalarē ile Garbi Anadolu kēsmē 

arasēnda geniĸ orda Anadolu kēsmē arasēnda geniĸ Orta Anadolu yaylasē uzanēr. Bu yaylanēn 

y¿ksekliĵi 700 ile 1000 m arasēnda deĵiĸir
4
. Konyaônēn tarihi M¥.7000ôlere kadar 

gitmektedir
5
. ¥zellikle ­evresindeki ¢atalhºy¿k, Karahºy¿k'te yapēlan kazēlar da bunu 

doĵrulamakta ve Neolitik-Cilalē Taĸ devrine ait eserlere rastlanēlmaktadēr. ķehrin ortasēndaki 

Al©eddin Tepesiônde ise Hitit Devrine ait iz bulunmayēp burada M¥.1000ôlerden itibaren 

isk©n baĸlamēĸtēr. Ancak Hitit dºnemine ait eserlere daha ­ok G¿ney-Doĵu Anadolu da 

bulunmakta olup, Konya-Ereĵli-Ķvriz kabartmalarē bu devrin ºrneklerindendir. Konya, 

Likonya'nēn m¿him bir merkezi, Sel­ukilerin baĸ ĸehri, Mevlevi tarikatēnēn doĵuĸ ve yayēlēĸ 

                                                           
3
EVLĶYA, ¢elebi, Evliya ¢elebi Seyahatnamesi, C:3,Ķstanbul,1999 

4
BERK, Celile, Konya Evleri, Ķstanbul,1951,s.9 

5
ALKAN, Ahmet, ñSel­uklu Baĸkenti Konyaò, Milli M¿cadeleden G¿n¿m¿ze Konya (1915ï1965), Cilt:1, 

Konya, 1999, s.201. 
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yeridir. Bu bakēmdan, muhtelif devirlerde, sanat ve k¿lt¿r cehaletinden y¿ksek bir seviyede 

bulunmaktadēr. Bunun i­in asērlardan beri d¿nyanēn her tarafēndan alaka toplamēĸ, seyyah 

celbetmiĸtir
6
.   

Konya bir m¿ddet Frigler egemenliĵine girmiĸ, M¥. VIII-VII yy da ºnemli bir Frig 

kenti olmuĸtur. Al©eddin Tepesiôndeki kazēlarda bol miktarda Frig Uygarlēĵēna ait ­anak-

­ºmleĵe rastlanmēĸtēr. Friglerden sonra bir m¿ddet de Lidya egemenliĵine girmiĸ, sonra 

Anadoluônun b¿y¿k bir kēsmē Bizans-Pers m¿cadelesine sahne olmuĸtur. 

Roma ­aĵēndaki geliĸmeler Konyaôyē zamanēn ºnemli ĸehri yapmēĸtēr. Bu dºnemde 

Konya, Ķconium adē ile Likdonya bºlgenin ºnemli ĸehirlerinden biri olarak gºr¿lm¿ĸt¿r. 

Hēristiyanlēk devrinde de ºnemli bir yere sahip olan Konyaôyē ­eĸitli hristiyan kaynaklarēnda 

Havari Paul Usôun ziyaret ettiĵi yazmaktadēr. Konyaônēn bu devre ait kalēntēlarē, bu g¿nk¿ 

ĸehrin 3 m kadar altēnda kalmēĸtēr. VII. y¿zyēlēn ortalarēndan itibaren bu defa Anadoluôya 

Ķslam akēnlarē baĸlamēĸ. Toros ge­itlerinden Ķstanbulôa yºnelen Ķslam s¿varileri Konya ve 

yºresini de sēk sēk yaĵma ve tahrip etmiĸlerdir
7
. 

T¿rklerin Konyaôyē ne zaman fethettiĵi tam belli olmamakla beraber bu ĸehirle 

tanēĸmalarē 1069 yēllarēna rastlamaktadēr. Tam olarak Konyaônēn fethi Malazgirt Zaferinden 

sonra ger­ekleĸmiĸtir. Konyaônēn Sel­uklunun baĸkenti olmasēndan sonra ĸehir daha da ºnem 

kazanmēĸtēr. Ancak ºzellikle I. ve II. Ha­lē seferlerinde ĸehir yakēlēp yēkēlmēĸtēr
8
.  

Al©eddin Keyk¾bad zamanēnda (1220ï1237) ikbal dºnemini yaĸayan Konyaôya, 

1223ôlerde ķeyh ķahabeddin-i S¿hreverdi, Sultan¿ôl Ulema Baha¿d-din Veled ve oĵlu 

Mevlana Cel©leddin-i Rumiônin gelmeleri. 1260ôlarda ise devletin yºneticisi olarak 

Cel©leddin Karatay ve Sahip Ata Fahreddin Aliônin getirilmesi. Konyaônēn ºnemli bir k¿lt¿r 

ĸehri olmasēna neden olmuĸtur. 

XIII. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda Sel­uklu g¿c¿ etkiliyken, Baycu Noyan gerekse diĵer Moĵol 

kumandanlarēnēn da d©hil olduklarē siyasi g¿­ Sel­uklu idaresinin tesirini giderek azalttē Ahi 

teĸkilatēnē bertaraf eden Karamanoĵullarēnēn Konyaôyē kontrol altēna almalarē, Ķlhanlēlarēn da 

baskēlarēnē giderek yoĵunlaĸtērmalarē XIV. y¿zyēlēn ilk ­eyreĵinde Sel­uklu h©kimiyetinin 

iyice yok olmasēna yol a­tē. Osmanlēlar devrin de Konyaônē askeri a­ēdan pek ºnemi yoktur. 

Ancak sefer sērasēnda bir uĵrak ve durak yeri olarak gºz ºn¿ne alēnmēĸtēr. Nitekim IV. Murat 

Revan Seferine giderken Konyaôya uĵramēĸtēr
9
. 

                                                           
6
BERK, Celile, a.g.e, s.13 

7
 BAYKARA, Tuncer, T¿rkiye Sel­uklularē Devrinde Konya, 1997, s.7-10 

8
 K¦¢¦KDAĴ, Yusuf- ARABACI, Caner, Sel­uklular ve Konya, Konya, 1994, s.226-229 

9
 BAYKARA, Tuncer, a.g.e., s.15-16 
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XVIII. yy da Konya Kalesi ºnemini b¿sb¿t¿n kaybetmeye baĸlamēĸ. Muhafēzlar alēnmēĸ 

ve kale kaderine terk edilmiĸtir. 1797 yēlē Eyl¿l¿nde Konyaôya gelen seyyah G. A. Oliver, 

kalenin periĸan durumunu ­izmiĸ. Kalede kullanēlmēĸ olan antik par­alarē hayret ve 

hayranlēkla anlatmaktadēr. Bu par­alar kalenin duvarlarēna itina ile yerleĸtirilmiĸ olan Roma, 

Bizans devri kitabeleri steller, sarcophage ve heykellerdir. Bu arada bazē rºlyefler (kanatlē 

melek, ejder, simurg, arslan, kartal, balēk vs.)de Sel­uklu sanatk©rlarē tarafēndan iĸlenmiĸ 

kalenin m¿nasip yerlerine serpiĸtirilmiĸtir. 

XIX. yyô da M. Charles Texier Konyaóya gelmiĸ, Kaleyi tanēmladēktan sonra; (Bur­larē 

­ok muntazam kesme taĸlardan yapēlmēĸtēr. Bunlar arasēnda daha eski eserlerden alēnmēĸ 

bir­ok taĸlar ve Bizans yazēlarē bulunan kitabeler, s¿tun baĸlēklarē ve gºvdeleri de vardēr.) 

demektedir. Texierôden sonra Mareĸal Von Moltke Konyaôya gelmiĸ ve oda eserinde 

bunlardan bahsetmiĸtir. XIX yy Konya kalesi i­in bir ­ºk¿nt¿ devresidir. Taĸlar sºk¿lmeĵe ve 

binalarda kullanēlmaĵa baĸlanmēĸtēr. Hatta 1887 yangēnēndan sonra tekrar yapēlan Kapē Cami 

ile 1887 de yapēlan Konya H¿k¿met Konaĵē taĸlarē Konya Kalesinden taĸēnmēĸtēr. 1896 

yēlēnda Ķ­ Kale tamamen silinmeĵe mahk¾m olmuĸtur
10
. Artēk kēsa bir m¿ddet sonra deĵil 

kale temelleri bile kalmamēĸtēr. Nitekim bug¿n kalenin temellerini bulmak, sēnērēnē ­izmek 

dahi bizim i­in problem teĸkil etmektedir. 

Konya bir gºl tabanē olan ovanēn kenarēnda kurulmuĸtur. Hemen batēsēnda takkeli ve 

Loras daĵlarē y¿kselmektedir. En ºnemli akarsuyu, Meram Deresinden gelip yazēn Konya baĵ 

ve bah­elerini sulayan, kēĸēn doĵudaki Aslēm Bataklēĵēna dºk¿len Meram ­ayē sebeple 

geceleri damlarda yatēlērdē. Buradan hareketle sivil mimari ºrneklerinin ¿zerinin d¿z damlē 

olduĵu veya tahtaboĸlarda yatēldēĵē d¿ĸ¿ncesi ortaya ­ēkabilir. Kēĸēn kar, Ķlkbaharda bol 

yaĵmur yaĵar. Yaĵēĸ ortalamasē, ­evre illere gºre daha d¿ĸ¿kt¿r. Bununla birlikte kurak 

ge­meyen yēllarda yaĵēĸlar yeterli olmaktadēr
11
. Buda gºsteriyor ki kurak bir iklime sahip 

Konya da sivil mimari ºrneklerinin de kerpice dayalē olmasē iklim ºzelliklerine baĵlēdēr. 
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K¦¢¦KDAĴ, Yusuf- ARABACI, Caner, a.g.e.,  s.231. 

11
K¦¢¦KDAĴ, Yusuf- ARABACI, Caner, a.g.e.,  s.226-227. 
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Harita 1- Konya Vilayeti Haritasē; 1. Konya, 11. Hatunsaray, 12. llgēn, 13. Akĸehir, 14. 

Isparta Sancaĵē, 15. Beyĸehir, 16. Antalya Sancaĵē, 17. Burdur Sancaĵē, 18. Yalva­, 19. 

Bozkēr, 20. Akseki, 21. Hadim ( Osmanlē Arĸiv Belgelerinde Sultaniye-ē Karapēnarôdan) 
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Fotoĵraf:1- Konya Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

1.4. KONYAôDA MAHALLE YAķANTISI 

Ķslam ve T¿rk ĸehirlerinin en b¿y¿k ºzelliĵi yerleĸim alanlarēnēn mahallelere 

bºl¿nmesiydi. Bu bºl¿nmenin nedenlerinden biri bazen etnik bazen dini faktºrler olmuĸtur. 

T¿rklerde ĸehirler kurulmadan ºncede ­adēr hayatēnda da ­adērlar bir sokak dokusu i­erisinde 

yapēlēr bºylelikle komĸuluk iliĸkileri ve birbirlerine olan baĵlarē yakēnlaĸmēĸ olurdu. 

Kentlerde kurulurken de evler bir sokak dokusu i­erisinde karĸēlēklē olarak yapēlmēĸtēr. 

 Kurulduĵu g¿nden itibaren Ķ­ Kale ­evresinden baĸlayarak geniĸlemeye baĸlayan 

Konya, fiziki ve i­timai yapēnēn vazge­ilmez par­alarē olan mahallelere taksim edilmiĸtir. 

Mahalleler genellikle dinsel yapēlarēn, k¿lliyelerin, imaretlerin ­evresinde halkalanmēĸtēr. 

T¿rbe-i Celaliye, Piri Mehmet Paĸa, ķeyh Sadrettin Konevi, ķeyh Vefa Mahalleleri bunlardan 

sadece bazēlarēdēr
12

. 

 XVII y¿zyēlēn ilk yarēsēnda Konya ķehriônde ge­miĸten o tarihe kadar deĵiĸenler 

sadece mahalle sayēlarēnēn artmasē deĵildi. Mahallelerde yaĸayan yaĸayanlarēn etnik ve dini 

                                                           
12

 KUBAN, Doĵan, óô Anadolu T¿rk ķehri Tarihi Geliĸimi Sosyal ve Fiziki ¥zellikleri ¦zerine Bazē Geliĸmelerôô 

VD., Ķstanbul, 1968, s.7 
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yapēlarē da karēĸēk bir yapē haline dºn¿ĸm¿ĸt¿
13
. Artēk Hēristiyanlar toplu olarak bir yerde 

yaĸamēyorlardē. Konyaôda tespit edilen 2000 civarēnda gayrim¿slim sadece 250ôsi Ķ­ Kaleôde 

yaĸamaktaydē. Diĵer mahallelerine daĵēlmēĸlardē. Ayrēca i­ kalede sadece Hristiyanlar 

yaĸamēyor Hēristiyan n¿fus kadar M¿sl¿man n¿fusta ikamet ediyordu
14

.  

 Mahallelerde Hēristiyanlar ve M¿sl¿manlar birlikte yaĸadēĵē bir ortamdē. Fakat lider 

konumunda imam vardē. Mahallenin toplanma yerleri ise genellikle mescitler olurdu.  

Mahalleye ve mescitlere verilen isimlerin genellikle mescidi yaptēran kiĸinin ismi verilirdi 

bunun ºrnekleri Konya ve il­elerinde olduk­a fazladēr. Mahallelerde yaĸayanlar sosyal ve 

ekonomik faaliyetleri mahallelerde yaĸamaktaydēlar. Mahallede imam sorumlularēn baĸēnda 

geliyor onun yanēnda ise mahallenin ileri gelenleri sorumluydular. Mahallede herhangi bir 

sorun ­ēktēĵēnda ise imam ve mahallenin ileri gelenleri sorunlarē ­ºz¿yorlardē. Bir­ok davada 

ahali arasēndaki husumetin son bulduĵuna dair ifade ve ikrar ve mahkemelerde 

tescillenmekteydi
15
. Mahallede sadece Hēristiyanlar ve M¿sl¿manlar arasēna sorunlar 

­ēkmēyor kendi aralarēnda da sorunlar yaĸandēĵē sºylenilebilir. Bu olaylarēnda b¿y¿k ihtimalle 

mahkeme ile sonu­landēĵēnē ºrneklere bakarak sºyleyebiliriz. Mahkemeye intikal ettirilen bir 

problem, mahallinde araĸtērēlmakta ve mahalle ahalisinin ifadelerine baĸvurulmaktaydē. 

Mahkeme davalē ve davacēlarēn keyfiyet-i halini ahaliden bu suretle soruĸturmakta ve ona 

gºre karar vermekteydi
16

. Kavgalarēn zamanla kiĸileri yaralamasēna hatta evlerinin 

basēlmasēna kadar gittiĵi ve kendi aralarēndaki husumetin devam ettiĵini Konya ķerôiye 

Sicillerinde bahsedilmektedir. Mahallede yaĸanan olaylar yakēn zamanda dahi gºrd¿ĵ¿m¿z ve 

yaĸadēĵēmēz b¿y¿kler tarafēndan engellenmeye ­alēĸēlēr ve barēĸtērēlmaya ­alēĸēlērdē. Ama 

olaylarēn ºn¿ne ge­ilemediĵi takdirde gerekli mercilere ĸik©yet edilmiĸlerdir. Kapēsēna katran 

s¿r¿lenler, mahallede kol gezen subaĸēlar tarafēndan mahkemeye sevk edilirdi. Mahkemeye 

sevk edilen bu kiĸilerin keyfiyet-i hali araĸtērēlmakta, su­lular cezalandērēlmaktaydē
17

. Bu 

suretle keyfiyet-i hali araĸtērēlanlarēn h¿s-i hal ¿zere olup olmadēklarē da ortaya ­ēkmaktadēr. 

H¿sn-i hal ¿zere olmayēp fēsk-ē f¿cur i­erisinde olanlara da tesad¿f edilmekteydi
18

. Bazen de 

komĸularēn kapēlarēna katran s¿r¿ld¿ĵ¿ ortaya ­ēktēĵēnda iftiracēlar ehl-i ºrfe ĸik©yet 

edildikleri bunlarēnda ĸiddetle cezalandērēldēĵēnē ºĵrenmekteyiz. 
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 K¦¢¦KDAĴ, Yusuf, Lale Devrinde Konya, (S¦ Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi), 

Konya, 1989, s.78 
14

 MUķMAL, H¿seyin, XVII Y¿zyēlēn Ķlk Yarēsēnda Konyaôda Sosyal ve Ekonomik Hayat (1640-1650) (Y¿ksek 

Lisans Tezi), Konya,2000, s.69 
15

 Konya ķerôiye Sicilleri, Nr. 9, s.4-1, Nr. 6, s.126-1, 126-2, 72-2, 90-3 
16

 KķS, Nr. 6, s.132-1 
17

 KķS, Nr.9, s.98-1,131-3 
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 MUķMAL, H., a.g.e., s.70 
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Mahallede ahlak kurallarēna aykērē davranan kiĸilerin mahalle sakinleri tarafēndan 

ĸik©yet edildiĵinde subaĸēlar bu t¿r olaylar ile ilgilenirlerdi. Mahallede yaĸanan tecav¿z, 

hērsēzlēk ve sarhoĸluk gibi davalarda mahkemeye sevk edilmiĸ olup bu t¿r olaylarda bu 

ĸekilde ­ºz¿mleniyordu. Mahallelerde yaĸanan bu t¿r olumsuz olaylarēn yanēnda mahallede 

yaĸayanlar arasēnda b¿y¿k bir dayanēĸma vardēr. ¥rneĵin mahallede yaĸanan olumsuz bir 

durum karĸēsēnda ºncelikle mahallede yaĸayan ileri gelenler tarafēndan ­ºz¿lmeye ­alēĸēlērdē 

ancak ­ºz¿lemediĵi takdirde mahkemeye kadar gitmekteydi.  Mahallerde hem sosyal hem 

ekonomik a­ēdan b¿y¿k bir dayanēĸma ve g¿ven vardē. Ķster esnaf ister ev ahalisi bir yerlere 

gittiĵinde eĸyasēnē, evini hatta ev ahalisini komĸusuna teslim edebiliyordu. Maddi olarak 

yaĸanan sēkēntēlarē ise kendi aralarēnda topladēklarē para veya ona yarayacak mallar ile destek 

verebiliyorlardē. Kendi akrabasē ya da komĸusu bir sēkēntēsē olduĵunda yardēma giderlerdi 

ellerinden geldiĵi kadar yardēmcē olurlardē.  

Sicillere yansēyan olaylarēn ­oĵu olumsuz olaylar olduĵundan ºt¿r¿ g¿zel ĸeyler kayēt 

altēna tutulmamēĸtēr. Mahallede yaĸanan g¿zellikler ise mahallede var olan kiĸilerde 

yaĸanēlarak gelecek kuĸaklara bērakēlmēĸ bu g¿zellikler hem ailede hem komĸularda mahalle 

i­erisinde g¿nl¿k yaĸamda yaĸanmēĸtēr. Konyaôda XVII sicillere yaĸanan boĸanma davalarē 

olduk­a fazla durumdadēr. Bilindiĵi gibi M¿sl¿man ailelerinde gºr¿len ºnemli ºzelliklerden 

biride eĸ sayēsēdēr. Batēda birden fazla ºzellikle XVI Y¿zyēldan sonra kilisenin aldēĵē karar 

doĵrultusunda hukuken yasaklanmēĸtē. Osmanlē ailesinde ise bir Ķslam ailesi ºrneĵi olarak ­ok 

eĸlilik serbest olmasēna raĵmen fiilen tek eĸlilik h©kimdir
19
. Konyaôda eĸ sayēlarē ile ilgili 

bilgilere fazla rastlanēlmadēĵēndan sadece sicillere bakēldēĵēnda ­ok eĸlilik bu bºlgede fazla 

h©kim deĵildi. Konya bºlgesinde ailelerin ­ocuk sayēsē genellikle iki olup ­ok ­ocuk sahip 

aileler fazla olmadēĵē tespit edilmiĸtir. 

Konyaôda ailenin yaĸamēnē ge­irdiĵi evler kat sayēlarē deĵiĸebilmekte olup evlerin 

etrafē bir duvar ile ­evriliydi. Dēĸ kapēdan i­eri girildiĵinde bir avlu karĸēmēza ­ēkmakta 

avluda ev bulunmaktaydē. Evlerin genellikle alt katlarē depo olarak kullanēlēr ¿st katlarē yaĸam 

alanēydē. Evler genellikle moloz taĸ veya kerpi­ malzemeden yapēlmaktaydē. Evlerin 

yapēmēnda bu malzemelerin kullanēlmasē nedeni ise bºlgenin iklimi ve bu bºlgede var olan 

malzeme ºzelliĵinden kaynaklanmaktaydē. Evlerin dēĸ duvarlarē kerpi­ sēva ile sēvanērdēr. 

Evler pencereler ile aydēnlatēlēr, pencerelerin etrafēnda ise korkuluklarda bulunmaktaydē. Evin 

lavabolarē ya avlunun bir kºĸesinde ya da alt katlarda yer almaktaydē. Evlerin genellikle i­ 

s¿slemesi sade olarak tutulmuĸ ama s¿slemeli olan ev yapēlarē da yer almaktaydē. Evlerin 
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 TABAKOĴLU, Ahmet, T¿rk Ķktisat Tarihi, Ķstanbul,1998,s.147 



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   12 

ºzellikle tavan gºbekleri veya duvar i­erisine yapēlan dolaplar s¿sl¿ kullanēlabiliyordu. Avlu 

bºl¿m¿ bah­e olarak kullanēlmaktaydē. Evin alt katlarē samanlēk, ahēr, kiler, ambar olarak 

kullanēlmaktaydē. 

 

1.5. KONYAôDA ULAķIM 

Karayolu Ulaĸēmē: Doĵu ve batē arasēnda kºpr¿ gºrevi yapan Konya'nēn diĵer kentler 

baĵlayan ulaĸēm yollarē, fizik´ coĵrafya faktºrleri ile iliĸkilidir. Konya, gerek y¿zºl­¿m¿n¿n 

geniĸliĵi ve gerekse ¿lke i­indeki coĵrafi konumu itibarēyla yol uzunluĵu (9.797 km) en fazla 

olan illerimizdendir. Konya ilinin diĵer illerle baĵlantēlarē ve uzaklēklarē; Ankara ile 

Konyaôdan baĵlayan Cihanbeyli ve Kulu il­elerinden ge­erek baĸkente ulaĸan 258 kmôlik 

yoldur. Afyon ile Konya-Kadēnhanē-Ilgēn-Akĸehir-¢ay-Afyon 223 km, Adana ile Konya-

Karapēnar-Ereĵli-Ulukēĸla-Pozantē-Adana 356 km, Aksaray ve Kayseri ile Konya-Aksaray-

Nevĸehir-Kayseri 327 km, Karaman ve Mersin ile Konya-Karaman-Mut-Silifke- Mersin 343 

km, Isparta ve Antalya ile Konya-Beyĸehir-Karaaĵa­-Isparta-Antalya 401 kmôdir. Konya ilini 

g¿ney kēyēlarēna en kēsa mesafeden baĵlayan Konya-Seydiĸehir-Antalya yolunun (323 km) 

1996 yēlēnda trafiĵe a­ēlmasēyla, ilin trafik y¿k¿nde ºnemli artēĸlar meydana gelmiĸtir. Konya 

Kentiônde ĸehirler ve il­eler arasē ulaĸēmēn saĵlanmasē i­in 2 terminal bulunmaktadēr
20

. 

Demiryolu Ulaĸēmē: Konyaônēn demir yolu baĵlantēsē 1898 yēlēnda yapēlmēĸtēr. Konya 

il sēnērlarē i­inde 300 km demiryolu hattē vardēr ve istasyon sayēsē da 15ôdir. G¿ney ve 

G¿neydoĵuyu Batēya ve Ķstanbulôa baĵlayan demiryolu, Konya ilinden ge­er. Her g¿n 

karĸēlēklē olarak Konya-Haydarpaĸa arasē Meram Ekspresi, Ereĵli-Konya-Haydarpaĸa arasē i­ 

Anadolu Mavi Treni, Haydarpaĸa-Konya-Gaziantep arasēnda Toros Ekspresi sefer 

yapmaktadēr. 1898 beri Konyaônēn demir yolu baĵlantēsē faaldir. Konyaôdan ge­en trenler; 

Toros Ekspresi, Ķ­ Anadolu Mavi Treni ve Meram Ekspresidir. Demiryolu ulaĸēmēnda en 

ºnemli ­alēĸma, baĸarēyla bitirilmiĸ olan ve halen hizmet veren Konya-Ankara arasē hēzlē tren 

projesidir. Bu projenin 2011 yēlēnda tamamlanmasēyla, Konya-Ankara arasē ulaĸēm s¿resi 1 

saat 40 dakikaya inmiĸ ve Konya demiryolu ulaĸēmēnda ºnemli ilerleme kaydedilmiĸtir. 2013 

yēlēnda ise Konya-Eskiĸehir arasē hēzlē tren seferleri baĸlamēĸtēr. 2015 yēlēnda ise Konya-

Ķstanbul hēzlē tren seferleri baĸlamēĸtēr
21

. 

Hava yolu ulaĸēmē: Hava yolu ulaĸēmē, 3. ana jet ¿st komutanlēĵēna ait askeri 

havaalanēna ilave edilen sivil tesislerle saĵlanmaktadēr. Halen Konya-Ķstanbul arasēnda 

THYônin g¿nl¿k tarifeli u­ak seferleri bulunmaktadēr. Ulaĸēmēn elveriĸli ve geliĸmiĸ olmasē 
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 www.konya.gov.tr 
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 http://www.konyadayatirim.gov.tr. 
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yerleĸim yerlerinin fonksiyonlarēnē ºnemli ºl­¿de arttērmaktadēr. Konya ilinde turizmin 

ºnemli altyapēsēndan biri olan ulaĸēm ĸartlarēnēn elveriĸli olduĵunu gºstermektedir. Ancak 

Konyaônēn uluslararasē hava yolu ulaĸēmēna a­ēlmasē ile turizme ºnemli katkēlar saĵlayacaktēr. 

Konya iline 3ô¿ merkez il­e olmak ¿zere toplam 31 il­e ile 786 kºy ve kasaba baĵlēdēr. 

Konya ilinin n¿fusu 31.12.2008 itibariyle toplam 1.968.868ôdir. Bu n¿fusun 1.423.546ôsē 

ĸehir merkezlerinde (il merkezi n¿fusu 980.973), 546.422ôsi belde ve kºylerde yaĸamaktadēr 

(TUĶK, 2008). Bu n¿fus ile Konya, T¿rkiyeônin 6. b¿y¿k ilidir. Ekonomisi daha ­ok tarēm ve 

hayvancēlēĵa dayalē olan Konya son yēllarda sanayi alanēnda da ºnemli atēlēmlar yapmēĸtēr. Bu 

g¿n 3 organize sanayi bºlgesi ile T¿rkiye sanayisinde ºnemli bir yere sahiptir. 

1.6. KONYAôDA K¦LT¦R VE ĶNAN¢ TURĶZMĶ 

Konya taĸēdēĵē derin tarihi ge­miĸi ile pek ­ok k¿lt¿r ve medeniyete beĸiklik etmiĸtir. 

Orta Anadolu'nun k¿lt¿r merkezlerinden olan Konya, M.¥. 5500 yēllarēna uzanan tarihi 

yerleĸim yerlerinden, Hēristiyanlēĵēn ilk mabetlerine kadar ­ok deĵerli tarihi yapē ve eserlere 

ev sahipliĵi yapmaktadēr. Konya ve ­evresine yerleĸen her millet ve topluluk kendi k¿lt¿r ve 

sanat varlēklarēnē yaĸatmēĸlar ve kendilerinden sonra gelen toplumlara bērakmēĸlardēr. 

Konyaôda d¿nyanēn ilk yerleĸme yerlerinden ¢atalhºy¿k baĸta olmak ¿zere, Sille (kiliseleri, 

manastērlarē, konutlarē, camileri), Kilistra, Alaaddin tepesi, Karahºy¿k, ivriz kabartmalarē, 

antik kentler, Fasēllar ve Eflatunpēnar anētlarē k¿lt¿r turizm a­ēsēndan ºnemlidir. Kutsal 

yerlerin bu dinlere mensup turistlerce ziyaret edilmesinin, turizm olgusu i­erisinde 

deĵerlendirilmesi inan­ turizmi olarak tanēmlanēr T¿rkiye' de inan­ turizmine yºnelik 

­alēĸmalar 1995 yēlēnda baĸlamēĸ ve 1995-1998 yēllarē arasēnda yabancē tur operatºr¿, basēn 

mensubu, din adamē ve ilgili uzman kiĸilerin katēlēmēyla "inan­ turizmi" turlarē 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Anadolu'da, inan­ turizmi i­in M¿sl¿manlēk (Topkapē Sarayēônda ñKutsal 

Emanetlerò, Ey¿p Sultan Camisi, S¿leymaniye Camisi, Edirneôde Selimiye Camisi, Konyaôda 

Mevlana T¿rbesi vb. gibi), Hēristiyanlēk (Efes, Ķznik, Antakya, Ķstanbul vb.) ve Museviliĵe 

(ķanlēurfa, Hatay) ait ºnemli ziyaret merkezleri vardēr
22

. 

Turizm Bakanlēĵē tarafēndan k¿lt¿rel mirasēmēzēn en ºnemli unsurlarēndan sayēlan ­oĵu 

doĵaya, ­evresel etkenlere yenik d¿ĸm¿ĸ han ve kervansaraylarēn korunarak yaĸatēlmasē i­in 

Tarihi ipek Yoluônun tanētēlarak turizme kazandērēlmasē ama­lanmaktadēr. Bu ama­la 1997 

yēlēnda Turizm Bakanlēĵēnēn d¿zenlediĵi inan­ turlarēnēn 3.s¿ Karatay Medresesi, ince Minare 

ve Mevl©na m¿zesinin de bulunduĵu gezi programēyla Konyaôdan ge­miĸ, bu tura 16 ¿lkeden 

37 din adamē, gazeteci ve yazar katēlmēĸtēr. T¿rklerin Anadoluôya yerleĸmesinden sonra 
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Konya, T¿rk k¿lt¿r ve medeniyetinin Anadoluôda kºkleĸip yaygēnlaĸmasēnda b¿y¿k etkisi 

olan yerleĸim birimlerinden biri olmuĸtur. T¿rkler Konya ve ­evresinde Sel­uklu, Beylikler 

ve Osmanlē dºnemlerine ait bir­ok cami, medrese, han, m¿ze gibi turizm potansiyeli olan 

eserler bērakmēĸlardēr. Dºneminin en ºnemli bilginlerinden Mevlana (1207-1273) ve ailesi 

Alaeddin Keykubat zamanēnda Konyaôya gelmiĸtir. Mevlanaônēn Konya ve T¿rk k¿lt¿r¿ne 

olan etkisi, yaĸayēĸē tarzē, hayat felsefesi ve d¿nya gºr¿ĸ¿ ile yaĸadēĵē dºnemde olduĵu gibi 

g¿n¿m¿zde de geniĸ bir ­evreye ēĸēk tutmaktadēr. Aynē ĸekilde Nasrettin Hoca, ķemsi Tebrizi, 

Kadē Burhaneddin, Sadrettin Konevi gibi bilginler de Konyaôda yaĸamēĸ ve eserler 

bērakmēĸlardēr. Konya ilinde k¿lt¿r ve inan­ turizmi kapsamēnda uluslararasē nitelikte 

Mevlana Anma Tºrenleri (01-17 Aralēk), Konya aĸēklar bayramē, Nasreddin Hoca ĸenliĵi, 

Beyĸehir Turizm ĸenliĵi, Sanayi ve ihra­ ¦r¿nleri Fuarē ile Sel­uk ¦niversitesi, Konya 

Valiliĵi, Turizm M¿d¿rl¿ĵ¿, B¿y¿kĸehir Belediyesi gibi ­eĸitli kurum ve kuruluĸlarēn 

d¿zenledikleri; kongreler, sempozyumlar, seminerler ve paneller gibi sosyal, k¿lt¿rel ve ilmi 

aktiviteler gelmektedir. 

 

Tablo: 1- Konya Ķlindeki K¿lt¿r ve inan­ Turizmi 

 

1.7. KONYAôDA SOSYAL VE EKONOMĶK HAYAT 



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   15 

Esnaf Teĸkilatē 

Osmanlē Devletiônde sanayi ve ticaret kesimleri esnaf birlikleri halinde 

teĸkilatlanmēĸlardē. Bu birlikler, f¿t¿vvet ve ahilik ilke ve kurumlarēndan kaynaklanan Ķslam 

ve Sel­uklu esnaf birliklerinin devamēydē
23

. 

XVII y¿zyēl Osmanlē ĸehirlerindeki esnaf teĸkilatē, askeri ve ulema z¿mreleri dēĸēndaki 

ĸehirli n¿fusu kendi varlēĵēnda teĸkilatlanmēĸ olarak bulundurmaya devam ediyordu. Bu 

kuruluĸlar ĸehrin yºnetim ve ekonomisinde sahip olduĵu ºnem yanēnda sanat ve ticaretle 

uĵraĸanlar la ulaĸēm ve hizmet iĸ­ilerinin sosyal hayatlarēna da temel olmuĸtur. Aĸaĵēda XVII 

y¿zyēlda Konya ĸehri esnaf teĸkilatēnēn yºnetici ve temsilcikleri ele alēnmēĸtēr. 

 

Esnaf Yºneticileri ve Temsilcileri 

1.Esnaf ķeyhleri 

Esnaf z¿mresinin baĸkanē ve temsilcisi olup esnaf arasēndan se­ilirdi. Esnaf arasēnda 

­ēkabilecek anlaĸmazlēklar ºnce onun tarafēndan ­ºz¿lmeye ­alēĸēlērdē
24

. 

 

2.Esnaf Kedh¿dalarē 

Bazē esnaf guruplarēnda ĸeyhin esnaf yanēndaki temsilcisi olup vazifelerini ¿zerine 

alan esnafēn iĸlerini takip ve toplantēlarē idare eden keth¿dalar bulunmaktaydē
25
. Keth¿da 

kelime olarak han sahibi demek olup, deyim olarak da bazē insanlarēn iĸlerini onlar adēna 

yapan kimseye denilmektedir
26

. 

Konya hakkēnda yapēlan incelemelerden ĸehirde esnafēn iĸlerini gºrmek ¿zere 

keth¿danēn gºrev yaptēĵē anlaĸēlmēĸtēr
27
. Konya bºlgesinde de keth¿dalarēn gºrev yaptēĵē 

anlaĸēlmaktadēr. 

1646 yēlēnda Dallallar Ketkh¿dalēĵē kērk seneden beri ¿zerinde olan S¿leyman 

adēndaki bir kiĸidir. S¿leymanôēn kērk senedir bu gºrevi y¿r¿tt¿ĵ¿ keth¿dalēĵē ele ge­irmek 

i­in m¿dahale edenlerin S¿leyman ¿zerinde fazla etkili olmadēĵē anlaĸēlmēĸtēr
28

. 

3.Yiĵitbaĸē 

Esnaflar arasēndaki anlaĸmazlēklar olduĵunda ilk baĸvuran kiĸiydi Keth¿danēn ise 

yardēmcēsēydē. Kalfa veya ustanēn bir iĸ sahibi olabilmesi i­in Yiĵitbaĸēdan icazet almasē 

                                                           
23

 TABAKOĴLU, A., a.g.e., s.280 
24

 MUķMAL, H., a.g.e., s.84 
25

 Tabakoĵlu, A., a.g.e., s.281 
26

 TUķ, Muhiddin, Sosyal ve Ekonomik A­ēdan Konya, 1756-1856, (A¦, Sosyal Bilimler Enstit¿s¿ 

Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi), Ankara,1993, s.200 
27

 OĴUZOĴLU, Yusuf, XVII Y¿zyēlēn Ķkinci Yarēsēnda Konya ķehir M¿esseseleri ve Sosyal-Ekonomik Yapēsē 

¦zerine Bir Araĸtērma, (A¦. DTCF Yayēnlanmamēĸ Doktora Tezi ), Ankara, 1980 s.116 
28

 KķS, Nr. 8, s.284-1 
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gerekiyordu. Esnafēn hammadde tevziine ve disiplin iĸlerine de bakardē
29
. Esnaf guruplarēnēn 

hemen hemen hepsinde Yiĵitbaĸlarē bulunurdu. Yiĵitbaĸlarē esnaflar arasēndan se­ilirdi. 

Se­ilen Yiĵitbaĸlarē resmi makamlarca onaylanmasē gerekiyordu. Yiĵitbaĸlarē esnafēn ¿retim 

pazarlamasēnda rol almaktaydē. ¥zellikle devlet gºrevlileri devlet kurumlarē i­in yapacaklarē 

alēĸveriĸlerde Yiĵitbaĸlarēyla muhattap oluyorlardē
30

. 

 

4.Bazarbaĸē 

Esnaf ºrg¿t¿ i­erisinde en etkili kiĸinin bazarbaĸē olduĵu ifade edilmektedir
31

. 

Bazarbaĸē t¿m esnaf temsilcileri ve ileri gelenleri tarafēndan se­ildikten sonra sonu­ 

mahkemede tescil edilirdi
32
. Bu gºreve beratla atanan bazarbaĸē, esnafēn her konudaki iĸleri 

i­in vekil olup, onlarēn ĸehir yºneticileri ile olan iĸlerini y¿r¿tt¿kten
33
baĸka esnaf arasēndaki 

anlaĸmazlēklarē da ­ºz¿mlerdi
34
. Bazarbaĸlarēnēn ĸehir yºneticilerinin esnaftan, devlet i­in 

gerekli olan zahirenin toplanmasē, satēn alēnmasē konularēnda gºrevleri ve yetkileri vardē
35

. 

 

 Konyaôda Faliyet Gºsteren Esnaf Gruplarē 

 Konya bºlgesinde bir­ok esnaf gruplarē bulunmakta olup bu esnaf gruplarē aĸaĵēda 

belirtilmiĸtir. Tespit Edilen Esnaf Gruplarē; Abacēlar, Altarlar, Bakērcēlar, Bakkallar, 

Berberler, Bezirciler, Bezzazlar, Boyacēlar, ¢ancēlar, ¢ilingirler, ¢ºmlek­iler, Debbaĵlar, 

Dellallar, Dellaklar, Eĵerciler, Ehmek­iler, Eskiciler, Habbazlar, Haffaflar, Hala­lar, 

Helvacēlar, Ķplik­iler, Kadayēf­ēlar, Kasaplar, Katērcēlar, Kazancēlar, Kazzazlar, Ķpek­iler, 

Ke­eciler, Kuyumcular, K¿lah­ēlar, K¿rk­¿ler, Leblebiciler, Mēh­ēlar, Mumcular, Mutaflar, 

Nalbantlar, Neccarlar, Sabuncular, Sara­lar, Semerciler, ķerbet­iler, Terziler, Tuzcular, Yaĵ 

ve Balcēlar, Yemenici, ¢izmeci ve Postalcēlar, Yorgancēlar, Zeytinciler
36

. 

Bu esnaf gruplarē sadece bulunduĵu bºlgelerde mallarēnē satabilmekteydiler. 

Kazzazlar, Bezzazlar ve Attarlarôēn bºyle bir durumla karĸēlaĸmasē ¿zerine merkeze 

baĸvurduĵu merkezden bu ­arĸēlar haricinde dēĸarēdan yapēlacak satēĸlarēn men olunmasē i­in 

emir gºnderildiĵi anlaĸēlmēĸtēr
37

. 
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 TABAKOĴLU, A., a.g.e., s.281 
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 OĴUZOĴLU,Y., a.g.e., s.117 
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 KķS, Nr. 7, s.115-1 
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 OĴUZOĴLU,Y., a.g.e., s.117 
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 OĴUZOĴLU, Yusuf, óôXVII Y¿zyēlda Konya ķehrindeki ¦retim Faaliyetleri Hakkēnda Bazē Bilgilerôô A¦, 

EFDET, Prof. Tayyip Gºkbilgin, Hatēra Sayēsē 12, 1981-82, s.610-20 
37

 KķS, Nr. 7, s.159-2 
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Konyaôda Ticari Hayat 

Osmanlē Avrupalēlar i­in hammadde kaynaĵēydē Dēĸardan gelenler Osmanlē 

topraklarēndan satēn aldēklarē hammadde kaynaklarēnē kendi ¿lkelerine gºt¿r¿yorlardē. Doĵulu 

t¿ccarlar ise Avrupalēlarēn aksine hammadde getiriyor buradan paralarēnē alēp gidiyorlardē.  O 

halde bu dºnemde Osmanlē Ķmparatorluĵunun d¿nya ticaret cereyanlarē i­indeki rol¿ 

hammadde ve erzak satma suretiyle garptan aldēĵē altēn ve g¿m¿ĸleri iĸlemiĸ mallarla baharat 

karĸēlēĵē ĸarka aktarmak suretiyle kēymetli maden alēp verme ĸeklinde bir aracēlēktan ibaretti
38

. 

Konya bºlgenin b¿y¿k bir yerleĸim merkezlerinden biri olmasē yanēnda Karaman 

Eyaleti gibi b¿y¿k bir eyaletin merkezi ve Ķstanbul- Halep yolu ¿zerinde bulunmasēndan ºt¿r¿ 

ºnemli bir konuma sahipti. Bursaôdan baĸlayēp K¿tahyaïKarahisar, Akĸehir-Konya 

Adanaôdan ge­erek Halep ve ķamô ulaĸan bu yol aynē zamanda merkez Ķstanbul olmak ¿zere 

diĵer Osmanlē ĸehirlerini birbirine baĵlamaktaydē. Suriyeôden gelen Kayseri ve Aksarayôdan 

Konyaôya baĵlantēlē ticaret yolu da bu bºlgeyi ºnemli ir konuma getirmiĸtir. Konya bu 

yºn¿yle ticari yollar ¿zerinde bulunmasēndan dolayē farklē medeniyetlerin beĸiĵi durumuna 

gelmiĸtir.  

 Konyaôda ticaret ile uĵraĸanlar sadece M¿sl¿manlar deĵildi Hēristiyanlarēn ­oĵu bu 

bºlgede ticaret ile uĵraĸmaktaydē. Konya ­evresinde bulunan Hēristiyanlarda bu bºlgeye 

ticaret ama­lē gelip gitmekteydiler.  Esnafēn denetimini ve fiyatlarē kontrol eden Narhôlardē. 

Fiyatlar resmi makamlarca belirlenir kontrol¿n¿ saĵlamakla gºrevliydiler. Narh 

m¿essesininde temel ama­larēn baĸēnda halkēn refahēnē saĵlamaktē. Narh genelde senede bir 

defa konulmakta beraber ­oĵu zaman yaz ve kēĸ dºneminde iki defa konmaktaydē
39
. Halkēn 

istek ve ĸik©yetlerine gºre fiyatlar bazen d¿zenlenebilirdi. Fiyatlar belirlendiĵi zaman halka 

duyurulur ve bazen teftiĸler yapēlēp fiyatlarēn altēnda ya da ¿st¿nde satēĸlar olup olmadēĵē 

kontrol edilirdi. Konya bºlgesinde de bu uygulama yanē ĸekilde y¿r¿t¿l¿rd¿. Zira Konyaôda 

kadē tarafēndan verilen narh listesi ĸerôiye sicillerine kaydedilirdi
40

. 

Konya benimsediĵi medeniyeti, k¿lt¿rel birikimi, ticari potansiyeli ve insan g¿c¿ ile b¿y¿k 

bir ĸehirdir. Ķlimiz ticari potansiyeli ile ¿lkemize ºrnek gºsterilebilecek bir ĸirketleĸme ve 

dayanēĸma i­indedir. Konya Sel­uklular zamanēndan itibaren ticari faaliyetin ­ok yoĵun 

olduĵu bir merkez durumundadēr. Diĵer coĵrafi bºlgelerimizin istikametlerinden gelen yollar 
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 AKDAĴ, Mustafa, óô Osmanlē Ķmparatorluĵuônun Kuruluĸu ve Ķnkiĸafē Devrinde T¿rkiyeônin Ķktisadi Vaziyeti, 

Belleten, C: XIII, S:51, Ankara, 1949, s.508 
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 MUķMAL,H., a.g.e., s.91 
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Armaĵan, Samsun, 1993, s.228 
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Konyaôda birleĸmektedir. Bu durum ĸehrimize ticari bir canlēlēk katmaktadēr. ķehrimiz eski 

dºnemlerden bu yana ºzellikle transit ticaret, maden ticareti ve kereste ticareti aĵērlēklē olmak 

¿zere, ºnemli bir sanayi ve ticaret merkezi haline gelmiĸtir. Ķlimizdeki en eski sanayi ¿r¿nleri; 

dokuma ¿r¿nleri halē, kilim, ipek, keten, kahve deĵirmeni, tabanca, makas, her t¿rl¿ deri ve 

deri mamulleri, ayakkabēcēlēk, bezir-susam-haĸhaĸ yaĵlarē ve baruttur. 17. YY. sonlarēnda 

kurulduĵu sanēlan barut fabrikasē bilinen en eski fabrikadēr. 1906 yēlēnda ilk buharlē un 

fabrikasē ve 1909'da Konya eĸrafē tarafēndan "Eĸrafē ķirket-i Ķktisadiye-i Milliye" adēyla 

komandit ĸirket olarak bir banka kurulmuĸtur. Bu ĸirket, 1911 yēlēnda Konya Ķktisad -i Milli 

Anonim ķirketi adēnē almēĸtēr. 1920 yēlēna gelindiĵinde 19 adet Anonim ķirket vardēr. Bu 

yēllarda Konya'da sanayi alanēnda b¿y¿k atēlēmlar yapēlmēĸ ve Anadolu'da Milli uyanēĸēn 

merkezi olmuĸtur. 1925 yēlēna gelindiĵinde 7 buharlē un fabrikasē ve meram ­ayē ¿zerine 

kurulu 22 deĵirmen vardēr. Konya'da un fabrikasēndan baĸka tesis olmadēĵē i­in ĸeker 

fabrikasē kurulmasē i­in ­alēĸēlmēĸ ve 1953 yēlēnda ilk ķeker Fabrikasē kurulmuĸtur. 1933 

yēlēnda uygulamaya konulan 1.Sanayi Planēnda Konya, Sanayi ķehri olarak d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve 

Ereĵli Et Kombinasēônēn kurulmasē kararlaĸtērēlmēĸtēr. 1950'li yēllar Konya'da yenileĸme 

hareketlerinin baĸladēĵē ve sanayileĸmede temellerin atēldēĵē yēllar olmuĸtur. ¦lkemizde 

1960'lē yēllarda organize sanayi bºlgeleri kurulmaya baĸlanmēĸtēr. Ķlimizde de I. Organize 

Sanayi Bºlgesi 1967 yēlēnda, II. Organize Sanayi Bºlgesi 1976 yēlēnda ve son olarak da III. 

Organize Sanayi Bºlgesi 1995 yēlēnda kurulmuĸtur. III. Organize Sanayi Bºlgesi'nde parsel 

daĵētēmē halen devam etmektedir. 1 Mayēs 2006 tarihi itibariyle II ve III. Organize Sanayi 

Bºlgeleri Konya Organize Sanayi Bºlgesi (KOS) olarak birleĸtirilmiĸtir. IV. Organize Sanayi 

Bºlgesi'nin imar planē hazērlanarak ilgili Bakanlēk onayēna gºnderilmiĸtir. Konya'nēn Akĸehir, 

Beyĸehir, ¢umra, Ereĵli, Kulu, Seydiĸehir, Karapēnar il­elerinde birer Organize Sanayi 

Bºlgesi kurulma kararē alēnmēĸtēr. Bunlarēn altyapē ­alēĸmalarē ve parsel daĵētēmlarē devam 

etmektedir
41

. 

 

 

 

1.8. KONYAôDA ¦RETĶM 

 

Tarēm ve Hayvancēlēk 
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 Konya Valiliĵi Tarēm Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿,  2010-2014 Stratejik Plan,  Konya,2010, s.30-31-32-33 
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 Anadolu topraklarēnda sulama imk©nlarē olduĵundan ĸehirler verimli topraklara 

sahipti. Suni sulama geliĸmiĸ sudan faydalanma durumu ince kurallara baĵlanmēĸtē. Sulamayē 

kendi imk©nlarēyla saĵlayan ­ift­iler veya bah­eciler yarē ºĸ¿r vergi veriyorlardē. Bu t¿r 

topraklara Suĵla adē veriliyordu
42
.Konya bºlgesinde ise sulama surunu yaĸanmadēĵēnē 

sºyleyebiliriz. Su sēkēntēsē ­ekenlerde baĵ ve bah­elerinde su kuyusu kazēyorlardē. 1640-50 

yēllarēnda ĸehirde bir­ok kiĸi baĵ iĸiyle ilgileniyorlardē. Sadece M¿sl¿manlar deĵil 

Hēristiyanlarda baĵ iĸleriyle meĸgul olmaktaydēlar. Konyaôda ºzellikle Karaºy¿k, Selifar, 

Meram Vadi-i Meram, Hoca Cihan, Cerid Ķ­i, G¿rden, Uluērmak, Aydan, Kovanaĵzē, Yaka, 

Aymanos mevzileri baĵcēlēĵēn geliĸtiĵi ve yaygēn bir ĸekilde yapēldēĵē yerlerdi
43
. ķehir 

­evresinde genellikle buĵday ve arpa ziraatē yapēlēyordu. Hasadēn ne zaman yapēlacaĵē ise 

mahkeme tarafēndan belirlenirdi. Konya bºlgesinde t¿ketilen hububatlar genellikle kērsal 

kesimlerden saĵlanēyordu. Bºylelikle kērsal kesimlerden merkeze hububatlar aktarēlēyor 

burada yaĸayanlar kērsal kesimin hububatlarēndan faydalanmēĸ oluyorlardē. 

Ķlimizde tarēm sektºr¿ne hububat tarēmē egemendir. Bunun yanēnda meyvecilik ve 

sebze tarēmē da yapēlmaktadēr. Ķlin 4.081.353 ha mevcut alanēnēn % 55ôi (2.247.857 ha) tarēm 

arazisi, % 18,7ô si (761.461 ha) ­ayēr-mera, % 13,2ô ¿ (540.189 ha) ormanlēk-fidanlēk, % 

13,1ôi de (531.846 ha) tarēm dēĸē arazilerden oluĸmaktadēr. Ķldeki tarēm alanlarēnēn % 61ôi 

(1.341.594 ha) tarla ¿r¿nleri, % 37ôsi (853.810 ha) nadas, % 2ôsi (52.453 ha) sebze, meyve ve 

baĵ arazisi niteliĵindedir. Mevcut su potansiyeline gºre sulanabilir arazi miktarē 1.652.762 

hektar olup, halen 377.426 hektar arazi sulanmaktadēr. Sulanan arazi toplam tarēm arazisinin 

% 16,79ôunu oluĸturmaktadēr. Sulanan arazinin 144.379 hektarē devlet sulamasē, 233.047 

hektarē halk sulamasēdēr. Ķlôde en ­ok ¿retimi yapēlan tarla ¿r¿nleri; buĵday, arpa ve ĸeker 

pancarēdēr. 

 En ­ok ¿retimi yapēlan meyveler; elma, kiraz ve viĸnedir. En ­ok ¿retimi yapēlan 

sebzeler ise; domates, havu­ ve kavundur. Ķlimizde baĸlēca tarla ¿r¿nlerinden 2.195.536 Ton 

Hububat ( Buĵday, Arpa, ¢avdar, Yulaf) 4.333.790 Ton ķeker Pancarē ¦retilmiĸtir. Baĸlēca 

Sebze ¿r¿nlerinden 237.356 Ton Domates, 380.733 Ton Havu­, 34.687 Ton Kavun, 25.259 

Hēyar, 10842 Ton Taze Fasulye ¦retimi Yapēlmēĸtēr. ¥te yandan 72.771 Ton Elma, 18.702 

Ton Kiraz, 20.367 Ton Viĸne, 7458 Ton Armut, 5424 Ton Kayēsē ¦retilmiĸtir. 2004 yēlēndan 

itibaren t¿m tarēmsal desteklemeler ­ift­i kayēt sistemi ( ¢KS ) veri tabanēndaki bilgiler esas 

alēnacak ĸekilde yeniden d¿zenlenmiĸtir. Bu kapsamda yapēlan desteklemeler aĸaĵēda ki 

tabloda verilmiĸtir. 
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Hayvancēlēk, ilimizdeki ºnemli ge­im kaynaklarēndan biridir. Ķlôde 407.852 adet 

b¿y¿k baĸ, 1.293.526 k¿­¿kbaĸ, 10.959.179 kanatlē hayvan ve 63.146 adet arē kovanē 

mevcuttur. Ķlôde, 35.990 ton kērmēzē et, 199 ton beyaz et, 685 ton s¿t, 875 ton bal ¿retimi 

ger­ekleĸtirilmiĸtir
44

. 

 

Ziraat ve Madencilik  

Osmanlē Devletiônde sanayi sisteminin temelini oluĸturan k¿­¿k sanayi, esnaf 

teĸkilatēnēn elindeydi
45
. Konya bºlgesinde yaĸayan halkēn yiyecek ve giyecek ihtiya­larē 

esnaflar tarafēndan ¿retilmekteydi. Bu ¿reticiler ekmek­iler, Dericiler, K¿rk­¿ler, Sarra­lar, 

Ke­eciler ve bunlar benzer esnaf gruplarē ¿retim yapmaktaydēlar. 

 Bunlarēn yanē sēra Konyaôda madencilik alanēnda da bazē faaliyetler gºsterilmekteydi. 

Bu faaliyetler o dºnemin ĸartlarēnda ki sanayi durumuna gºre ĸekillenmiĸtir. Ama Osmanlē 

zamanēnda sanayi fazla geliĸmemiĸ olduĵundan maden iĸletmeciliĵi, tarēm aletleri, ev 

gere­leri ve savaĸ malzemeleri konularēnda yoĵunlaĸmēĸtēr. Bunlardan g¿herciler, ¿lkenin 

­oĵu yerinde bu arada Karamanôda da ­ēkarēlmaktaydē
46
. ¦lkede ­ēkarēlan g¿her­ilelerin 

iĸlendiĵi kalhanelerden Konyaôda bulunan kalhaneler bu dºnemde faaliyetteydi. Konyaôda 

bulunan kalhaneler eminleri vasētasēyla idare edilmekteydi
47
. Eminler gºrevlerini yerine 

getirirken merkezden eyaletlere gºnderilen fermanlar doĵrultusunda gerektiĵinde ham 

g¿her­ile sevkiyatē yapēlmaktaydē. Konyaôda g¿her­ileler Konya Kalesiônde depolandēĵē 

bilgisine ulaĸēlmēĸtēr. Buralarda yapēlan ¿retim Kalhane Emini ve Kalhane ¦stadēônēn 

kontrol¿ altēnda yapēlēyordu
48
. Eminler gºrevlerini yerine getirirken merkezden gelen fermana 

gºre hareket ediyorlardē. Diĵer ¿retilecek ¿r¿nlerde ihtiyaca gºre verilen fermana gºre 

¿retimleri yapēlmaktaydēlar. 

 

2- DERBENT TARĶHĶ 

Anadolu ve Rumeli'nin daĵlēk bºlgelerindeki ge­it ve yollarē korumak ve yolcularēn 

g¿venliĵini saĵlamakla gºrevli teĸkil©t. Bu teĸkil©tta gºrevli olanlara derbendci denirdi. 

Kervanlarē ve yollarē korumak i­in kurulan Ķlhanlē Tutkavul sisteminden geliĸtirilen Derbend 

teĸkil©tē, Osmanlē Devleti'nde 14. asrēn sonlarēnda kurulmaya baĸlandē
49
. ¥rneĵin bazē 

dºnemlerde bazē olaylardan ºt¿r¿ derbentlere ihtiya­ duyulmuĸ bu olaylardan bazēlarē; 
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Osmanlēlar devrinde, Maraĸôa tabi Zeytun nahiyesinde Osmanlē gayrim¿slim reayasēndan 

Ermeniler mesk¾n idi. Ermenilerin de XIX. y¿zyēlēn ilk yarēsēnda yol kesme, soygunculuk ve 

gasp gibi birtakēm eĸkēyalēk hareketlerine giriĸtikleri gºr¿lmektedir. Esas itibariyle Zeytun 

nahiyesi, Maraĸôtan Elbistan-G¿r¿n-Kayseri ve Elbistan-Malatyaôya giden kervan yolu 

¿zerinde bulunuyordu. Ermenilerin yaĸadēĵē Zeytun nahiyesinin bulunduĵu bºlgenin daĵlēk 

olmasē, yolun ge­tiĵi bu mēntēkalarda soygunlarēn daha rahat yapēlmasēna imk©n saĵlēyordu. 

Bu nedenle, Osmanlēlar zamanēnda, bu yolun g¿venliĵini saĵlamak ve Rakkaôya yerleĸtirilen 

konargº­er aĸiretlerin yaylak ve kēĸlak yerlerine gidiĸ geliĸlerini kontrol etmek amacēyla 

Zeytunôda bir derbent kurulduĵu gºr¿lmektedir
50
. Ancak, XVIII. y¿zyēlda mevcut bulunan 

derbendin, XIX. Y¿zyēlda bu bºlgede eĸkēyalēk hareketlerini ºnlemede ve yol g¿venliĵini 

saĵlamada yetersiz kaldēĵē anlaĸēlmaktadēr  

Konargº­er T¿rkmenler ºzellikle bu bºlgelere yerleĸtirilmiĸ olup yerleĸtirilme 

ama­larē Konargº­er T¿rkmen aĸiretlerinin baĸlēca gºrevleri arasēnda, bir idari gºrevlinin 

emri altēnda i­ ayaklanmalarēn bastērēlmasēnda emniyet saĵlayan g¿venlik kuvvetleri olarak 

gºrev almak, ordunun nakliye iĸlerinde yardēmcē olmak, sefere hazērlanmasēnda et ve yaĵ 

ihtiyacēnē saĵlamak, derbent ve ge­itleri korumak gibi iĸler yer almaktaydē. Verilen ºrnekte de 

gºr¿ld¿ĵ¿ gibi 19. y¿zyēla gelinmesine raĵmen bu kural hala benimsenmektedir
51

. 

Huzursuzluk yaratan ve g¿venliĵi tehdit eden konar-gº­erlerin bir yerde tutulmalarēnē 

saĵlamak ¿zere derbentlere
52

 yerleĸtirilmesi daha yoĵun bir ĸekilde uygulanmaktaydē 
53

. 

Derbend tesisleri, etrafē duvarla ­evrili k¿­¿k bir kale olup, yanēnda han, cami, mektep 

ve d¿kk©nlar bulunmaktaydē. Bºylece, derbend yakēnēnda, kºy veya k¿­¿k bir kasaba 

teĸekk¿l ederdi. Derbendler, daha ­ok, yollarēn kavĸak noktalarēna ve merkez´ ºneme sahip 

yerlere yapēlērdē. Bundan dolayē, derbendci olarak yazēlan kºy halkē, yaptēklarē hizmete gºre 

bazē vergilerden veya hepsinden muaf tutulurdu. Derbendler, bºlgenin ve yolun emniyetinin 

saĵlanmasē yºn¿nden m¿him birer tesis olmakla birlikte, ēssēz yerlerin isk©na a­ēk h©le 

getirilmesi i­in de kullanēlmēĸtēr.  

Osmanlē Devletiônde yollarēn ve seyahat emniyetinin saĵlanmasē i­in k¿­¿k bir kale 

ĸeklinde kurulmuĸ karakollara verilen Derbend isminin Osmanlē vesikalarēnda XV. y¿zyēldan 

itibaren kullanēlmaya baĸlandēĵē gºr¿lmektedir. Fars­a der (ge­it) ve bend (tutma) 

kelimelerinden meydana gelmiĸ olup engel, ge­it, boĵaz, set, sēnēr bºlgeleri, daĵlar arasēnda 
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g¿­l¿kle ge­ilen yerlerle istihk©m mevkileri i­in kullanēlmēĸtēr. T¿rk­e karĸēlēĵē ise belen 

kelimesiyle ifade edilmektedir. Derbend yerine Osmanlē T¿rk­esiônde bazan d´deb©n kelimesi 

de ge­er. Filistin ve Suriye taraflarēnda rastlanan derek ve madik tabirleri de derbend ile aynē 

anlamda kullanēlmēĸtēr
54

. 

M¿stahkem derbend tesisleri dºrt tarafē duvarla ­evrili k¿­¿k bir kale ĸeklinde olup 

yanēnda han, cami, mektep ile d¿kk©nlar bulunmakta ve ©deta bir kasaba h¿viyetini 

taĸēmaktadēr. Yol ve ticaret emniyetinin saĵlanmasē i­in yapēlan bu tesisler genellikle yollarēn 

kavĸak noktasēna ve merkez´ bir ºzelliĵe sahip yerlerde kurulurdu. Osmanlē resm´ 

vesikalarēna gºre bir yerin derbend olabilmesi i­in korkulu, tehlikeli ve sēk sēk eĸkēya 

baskēnlarēna m©ruz kalan bir bºlge olmasē gerekirdi. Bu niteliĵiyle Ķlhanlēlarôēn yol ve ge­it 

emniyeti i­in kurduklarē tutkavulluk m¿essesesine benzeyen derbend sistemi muhtemelen 

Osmanlēlarôa onlardan ge­miĸ ve g¿n¿n ĸartlarēna gºre daha da geliĸtirilmiĸti Osmanlē devlet 

teĸkil©tē i­inde derbendlerin bir m¿essese olarak ortaya ­ēkēĸē II. Murad devrine kadar 

inmektedir. Bununla beraber bu tesislerin daha ºnce de mevcut olabileceĵi gºz ºn¿ne 

alēnmalēdēr. Zira yollarēn emniyetinin saĵlanmasē yanēnda derbendlerin ºnemli bir rol¿ de 

ēssēz yerlerin ĸenlendirilmesi, yani isk©na a­ēlmasēnda vasēta olmasēdēr. Bu maksatlarla 

kullanēlan derbendler hukuken iki kēsēmda ele alēnmaktadēr. Bunlardan ilki yurtluk ve ocaklēk 

ĸeklinde timar yoluyla tasarruf olunanlardēr. Ķkincisi ise bazē vergilerden muaf tutularak 

tehlikeli yerlerde yerleĸtirilmiĸ veya gºrevlendirilmiĸ halkēn muhafaza etmekle y¿k¿ml¿ 

bulunduĵu mevkilerdir. Bu ikinci gruba girenler genellikle vakēf ve has* topraklarē ¿zerinde 

veya kimsenin tasarrufunda olmayan yerlerde tesis edilirlerdi. Derbendler bu ĸekilde dºrt ana 

grup altēnda toplanmaktadēr.  

1. Fērat nehri dirseĵindeki Caóber Kalesi ve Ceyhan nehri ¿zerindeki Misis kaleleri 

gibi derbend mahiyetindeki kaleler;  

2. B¿y¿k vakēf ĸeklindeki derbend tesisleri; 

3. Derbend olarak kullanēlan han ve kervansaraylar;  

4. Kºpr¿lerin kurulduĵu yerlerde bulunan derbendler. 

Bir yerin derbend olabilmesi i­in genellikle o yerin kadēsē veya orada oturan baĸka bir 

kimse tarafēndan teklif yapēlmasē gerekirdi. Bundan sonra devletin yaptērdēĵē araĸtērma 

neticesinde o mahallin derbend olmasē kararē alēnērsa yeni kurulan bu derbendin idaresi, teklifi 

yapan ĸahsa iltizam yoluyla verilirdi. Derbendin korunmasē i­in ­evre kºy ve kasaba halkēnēn 

bir kēsmē veya b¿t¿n¿ derbendin ºnemine gºre derbendci olarak gºrevlendirilirdi. Bu gºreve 
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karĸēlēk derbendci tek©l´f-i ºrfiyye, av©rēz-ē d´v©niyye ve eĵer gayri m¿slimse acemi oĵlanē 

vermekten muaf tutulurdu Derbendci se­iminde ­ok titiz davranēlērdē. Bunun i­in bºlge kadēsē 

ve n©ibinden baĸka oranēn ileri gelenlerinin de derbendci olacaklar hakkēnda iyi ĸahadette 

bulunmalarē gerekirdi. ¢¿nk¿ derbendcilik gºrevini yerine getirmeyip sadece vergi muafiyeti 

dolayēsēyla derbendci olmak isteyen kiĸiler de vardē. Sadece baĵlē bulunduklarē derbendin 

sēnērlarēndan sorumlu olan derbendciler diĵer derbendin sahasēna giremezlerdi. Kendi 

derbendlerinde bir nevi jandarma kuvveti olarak yollarda ve ge­itlerde g¿venliĵi saĵlamak, 

yollarēn tamirinde ­alēĸmak ve ēssēz yerleri ĸenlendirmek gibi gºrevleri vardē. Derbendciler 

M¿sl¿man ve Hristiyanlardan olabileceĵi gibi aynē kºyde oturan her iki dinden kiĸiler birlikte 

derbent­i kaydedilebilirdi. Mesel© Sofyaôda Deli D©vud kºy¿ derbendcileri otuz altē 

M¿sl¿man ve ¿­ Hristiyanôdan teĸekk¿l etmiĸti (BA, MAD, nr. 8485, s. 142). Kºpr¿ 

¿zerlerinde tesis edilmiĸ derbendlerde de gºrevliler hem derbendcilik hem de kºpr¿c¿l¿k 

yapmakla m¿kelleftiler. Yine bazē derbendciler aynē zamanda menzilcilik de yapmaktaydē 

(BA, MAD, nr. 9956, s. 259). Derbendciler derbendlerde nºbetleĸe beklerlerdi. ¥zellikle 

m¿stahkem olmayan tehlikeli yerlerde s¿rekli nºbet­iler bulunmaktaydē. Bunlar i­in 

kul¿beler inĸa edilmiĸti. Nºbet­ilerin masraflarē bazē bºlgelerde halk tarafēndan karĸēlanērdē. 

Bir tehlikeyi bir derbendden diĵerine haber vermek i­in ñderbend davuluò adē verilen bir 

davul kullanēlērdē. Derbendcilere bu gºrevleri sērasēnda ateĸli sil©h verilmez, ancak ­ok 

tehlikeli yerlerde t¿fek kullanmalarēna m¿saade edilirdi. Bu ĸekilde Manisa civarēndaki 

derbendlere, yollarē t¿fekli muhafēzlarla korumalarē izni verilmiĸtir
55

. 

M¿stahkem mevki ĸeklindeki asker´ nitelikli derbendlerde baĸbuĵ, saĵ kol aĵasē, bºl¿kbaĸē, 

sol kol aĵasē, z©bit©n ve neferlerden oluĸan bir hizmetliler grubu bulunmaktaydē. Asker´ 

kuvvetin bulunmadēĵē derbendlerde ise han aĵasē veya derbend aĵasē, derbendcibaĸē, 

derbendci bºl¿kbaĸēsē unvanlarēnē taĸēyan kiĸiler gºrev yapmaktaydē. Bunlardan derbend 

aĵalēĵē tabirine XVIII. y¿zyēldan itibaren belgelerde rastlanmaktadēr. Derbendcibaĸē 

derbendin idaresinden doĵrudan doĵruya sorumlu olup bu makama derbenddeki derbendciler 

arasēndan sºz¿ ge­en g¿venilir biri tayin edilirdi. Derbendcibaĸēlar bazan serdar olarak da 

adlandērēlmēĸtēr. Bunlardan baĸka derbend teĸkil©tē i­inde belli bir ¿cret veya maaĸ karĸēlēĵē 

­alēĸan beldarlar ile hēristiyan ahaliden tayin edilmiĸ derbend ve ge­it bek­iliĵi yapan 

martoloslar da bulunmaktaydē. Ayrēca ¿cretli derbendci olarak yerli ahali arasēndan se­ilen 

zaptiye neferi h¿viyetinde pandorlar vardē.  
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Derbendci tayin edilen halkēn belli nizam ve kanunlar ­er­evesinde hareket etme mecburiyeti 

vardē. Mesel© yerlerini izinsiz terkeden re©y©nēn eski yerlerine nakli i­in isk©n kanununda yer 

alan on yēllēk s¿re bunlar i­in uygulanmayēp zamana bakēlmaksēzēn eski yerlerine 

dºnmelerine m¿saade edilmiĸti (BA, MAD, nr. 10.159, s. 10). Nitekim XVII. y¿zyēlda ¿lkede 

meydana gelen kargaĸadan dolayē bir kēsēm derbend re©y©sēnēn yerlerini terkettiĵi gºr¿lm¿ĸ, 

bu durumun memleketin harap olmasēna yol a­tēĵē anlaĸēlarak derbend ahalisinin tekrar 

yerlerine dºnmeleri i­in ­alēĸmalar yapēlmēĸtēr 

Derbendler XVII. y¿zyēldan itibaren eski d¿zenini kaybetmeye baĸladē. Bu husus 

genel olarak ¿­ sebebe dayanmaktadēr. Bunlardan ilki muafiyet usul¿ne aykērē olarak derbend 

re©y©sēndan fazla vergi istenmesi, ikincisi derbend idarecilerinin yetersiz ve sorumsuz oluĸu, 

¿­¿nc¿s¿ de eĸkēyalēk hareketlerinin artmasē karĸēsēnda tesirsiz kalmalarēdēr. Bºylece asker´ 

mahiyette olanlarē hari­ derbendler, derbendci bulunan kºy ahalisinin daĵēlmasē ile 

gºrevlerini yerine getiremeyecek derecede zayēfladē. Bu durum emniyetin hemen hemen 

tamamen yok olmasēna ve ­evre kºy ve kasaba halkēnēn eĸkēya baskēlarēndan korunmak i­in 

yerlerini terketmesine yol a­tē. Devlet bunun ¿zerine 1720 yēlēndan itibaren derbendlere 

yeniden d¿zen vermek i­in birtakēm tedbirler aldē (BA, MAD, nr. 8483). Bir taraftan yerlerini 

terkeden derbend re©y©sēnēn eski yerlerine dºnd¿r¿lmeleri i­in ­alēĸmalar yapēlērken diĵer 

taraftan yollar ¿zerindeki harap ve boĸ hanlar tamir ettirilerek m¿stahkem hale getirildi. Tamir 

ettirilen bu yerlere derbendci olarak yeni ahali nakledildi ve bºylece ­evre g¿venliĵinin 

saĵlanmasē yoluna gidildi. Harap yerler, i­inde oturacaklarēn b¿t¿n ihtiyacēnē karĸēlamak 

¿zere cami, mektep, mahkeme binasē, hamam, suyollarē gibi sosyal tesislerin yapēlmasē ile bir 

isk©n merkezi haline getirildi. Nitekim Arkēdhanē, Ulukēĸla, Kadēnhanē gibi yerleĸim 

merkezleri bu ĸekilde kurulmuĸtur.  

Bir derbendde beĸ on kiĸiden baĸlayēp 100 kiĸiye kadar derbendci bulunurdu. Bunlar o 

yerin iktisad´ durumuna gºre ­ift­ilik veya hayvancēlēkla meĸgul olurlardē. Hizmetlerine 

karĸēlēk tek©l´f-i ºrfiyyeden veya b¿t¿n vergilerden muaf tutulan derbendciler sahip olduklarē 

toprakta yaptēklarē ziraata mukabil ºĸ¿r verirlerdi. Gayri m¿slim derbendciler ise sadece 

ispen­e ve cizye vermekle m¿kelleftiler. Bu sebeple bazē vergilerden muaf olduklarēna dair 

ellerine muafn©me verilirdi. Muafn©meler her padiĸah deĵiĸtiĵinde yenilenirdi. Derbendciler 

vergiden muaf tutulduklarē i­in vergilerini ayn´ olarak vermekteydiler ve bundan dolayē 

raiyyet ile muaf arasēnda ñmuaf ve m¿sellem re©y©ò grubuna girmekteydiler. 

B¿y¿k ticaret yollarēnēn bulunduĵu tehlikeli yerlerde gelip ge­en kervanlardan 

derbendciler ñge­it ak­esiò adē verilen belli miktarda bir vergi de alērlardē. Ge­en her s¿r¿den 

koyun baĸēna alēnan bu vergi ayrēca t¿ccar denklerinden de alēnmakta olup derbendciler i­in 
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ºnemli bir gelir kaynaĵē teĸkil etmekteydi. Bir derbendci ºld¿ĵ¿ zaman yerine varsa oĵlu 

getirilirdi. Bu ĸekliyle derbendcilik babadan oĵula ge­en bir meslek stat¿s¿ kazanmēĸtē. ¥len 

kiĸinin oĵlu yoksa dēĸarēdan baĸka bir kiĸi tayin edilirdi.  

Derbendler XVIII. y¿zyēlēn sonlarēndan itibaren ñderbend©t baĸbuĵuluĵuò veya 

ñderbend©t n©zērlēĵēò adē verilen bir teĸkil©t vasētasēyla idare edilmeye baĸlandē. Bir yēllēk s¿re 

ile tayin edilen derbend©t baĸbuĵunun yēlda bir defa bºlgeleri dolaĸarak teftiĸ etmeleri usul¿ 

getirildi. Baĸbuĵlar bulunduklarē bºlge valisinin teklifi ¿zerine tayin edilirlerdi ve tekrar 

se­ilmeleri m¿mk¿nd¿. 

Tanzimat devrinde eĸitlik esasēna dayalē bir vergi sisteminin kabul edilmesiyle 

derbendler kademeli olarak kaldērēlmaya baĸlanmēĸtēr. Bu sebeple derbendci ahaliye vergi 

konarak bunlarēn derbendcilik stat¿leri sona erdirildi ve derbend hizmetleriyle masraflarēnēn 

devlet tarafēndan karĸēlanmasē cihetine gidildi. Daha sonra ise b¿y¿k ĸehirlerde polisler, taĸra 

bºlgelerinde de jandarma birlikleri kurularak asayiĸi temin gºrevi bunlara bērakēldē. Bu kolluk 

kuvvetleri zamanla yerli ahali ile de takviye edilerek zaptiye teĸkil©tē adēnē aldē. Zaptiye 

teĸkil©tēnēn ortaya ­ēkmasēyla derbendcilik gºrevi yapan martoloslar ile pandorlarēn iĸlerine de 

son verildi. Teĸkil©t 1876 yēllarēnda piyade ve s¿vari olarak 20.000 kiĸilik bir kuvvete 

ulaĸmēĸtē. Ancak disiplinden uzak olan zaptiye teĸkil©tēnēn d¿zene konmasē i­in 1880ôdeki 

jandarma nizamn©mesi hazērlandē; fakat saray ve zaptiye erk©nēnēn muhalefeti dolayēsēyla 

kabul edilmedi. Bu nizamn©me daha sonra 2 ķubat 1904ôte ­ēkarēlan ñJandarma 

Nizamn©mesiònin esasēnē teĸkil etti. Bununla derbendcilerin gºrevleri zaptiye teĸkil©tē ile 

N©fia Nez©retiône bērakēldē
56

. 

 

2.1. DERBEND TEķKĶLATININ SOSYOLOJĶK TEMELLERĶ 

Sosyolojik olarak m¿essese analizleri tarihi bir s¿re­ i­erisinde ele alēnēp 

incelenmelidir. Zira k¿lt¿rel ºĵeler, donmuĸ ve bitmiĸ kalēplar deĵildir. Zaman i­erisinde 

deĵiĸen ve geliĸen, canlē ve dinamik organizasyonlardēr. Bu haliyle k¿lt¿r¿n en ºnemli 

ºzelliĵi olan s¿reklilik teĸekk¿l etmektedir. ¥zellikle T¿rk k¿lt¿r¿ gibi g¿­l¿ bir k¿lt¿rel 

d¿nya i­erisinde oluĸturulmuĸ m¿esseseler, deĵiĸen dºnem ve toplumsal ĸartlarda, adēnē 

deĵiĸtirse bile bu m¿esseselerin mana zeminini oluĸturan deĵerlerin, normlarēn ve 

geleneklerin s¿reklilik arz etmesiyle, varlēĵēnē korumuĸtur. Zira tarihimiz i­erisindeki 

m¿esseselerin muhtevasēna ve yapēsēna baktēĵēmēzda, her bir m¿essese bir ºnceki T¿rk 

devletinde bulunandan daha geliĸmiĸ ve kompleks bir vaziyette olduĵu gºr¿lmektedir. Ķslam 
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¿lkelerinde ñRibatò, Ķlhanlēlarda ñTutkavulò, Sel­uklularda ñKervansarayò, Osmanlēlarda 

ñHanlarò ve ñDerbendlerò bunun en g¿zel ºrneĵidir. Bu a­ēdan Derbent teĸkilatēnēn da, daha 

ºn-ce deĵiĸik ve basit bi­imlerde, Osmanlēdan ºnceki T¿rk devletlerinde mevcut olduĵunu 

sºyleye biliriz. 

Osmanlēlardan ºnce Ķlhanlēlarda yol ve ge­it emniyeti ile ilgili  ñTutkavullukò 

derbendlerin bir benzeri idi. Bunlar t¿ccar ve hacē kafilelerini eĸkēya saldērēlarēndan 

korurlardē. Buna karĸēlēk ge­enlerden ve kervanlardan t¿ccarlarēn sahip olduklarēndan ve 

hayvan s¿r¿lerinden vergi alma hakkē, divan tarafēndan kendilerine verilmiĸti. T¿rklerde 

ºzellikle ºnemli yollar ¿zerinde misafirhaneler bulunmaktaydē. Bu misafirhaneler yolcularēn 

emniyet tesislerini ile ­eĸitli ihtiya­larēnē karĸēlamak ¿zere inĸa edilmekteydi. Misafirhane 

olarak kaydedilmiĸ olan bu binalarēn adē, ñribatò olarak bilinmektedir. Ribatlar Ķslam 

¿lkelerinde 10. y¿zyēldan itibaren geliĸmeye baĸlamēĸlardē. Derviĸlerin, yolcularēn, gariplerin 

toplandēĵē ve ziyaret­ilerine yemek verilen bir yer olan ribatlar, bir tarikata mensup zengin bir 

ĸahēs veya bir ĸeyh tarafēndan kurulmuĸlardē. B¿y¿k kervan ve ticaret yollarē ¿zerinde, daĵ ve 

ge­it bºlgelerinde, t¿ccar ve yolcularē barēndēran ribatlar, Sel­uklu devrinde kervansaraylar ile 

Osmanlē devrindeki hanlarēn ve derbend teĸkilatēnēn gºrevlerini yerine getiriyorlardē.  

Sel­uklu dºneminde kervansa-raylar iki ºnemli amacē gºz ºn¿nde tutmak suretiyle inĸa 

edilmiĸtir:
57

 Bunlardan birincisi, ticaret ve seyahat emniyetini temin edecek emin konak 

yerleri v¿cuda getirmektir. Bunun i­in kervansaraylarēn etrafē surlarla ­evrilmiĸ, ¿zerine bur­ 

ve kuleler de inĸa edilmiĸtir. Ķkincisi ise kervansaraya gelen yolcularēn istirahatēnē temin 

etmek olmuĸtur. Bu ama­la her bir kervansarayda yatakhaneler aĸhaneler, erzak ambarlarē, 

depolar, samanlēk, mescit hamam, ĸadērvan, hastane hatta eczaneler bulun-durulmuĸtur. 

Bunlarēn yanēnda seyyah ve t¿ccarlarēn t¿rl¿ ihtiya­larēnē karĸēlamak ¿zere nalbant, ayakkabē 

yapan esnaf ile sara­ vs. gibi farklē meslek sahipleri istihdam edilmiĸtir
58

. 

 

 

2.2. OSMANLILARDA DERBEND TEķKĶLATI 

Osmanlēlarda Anadoluôda ve Rumeliôde yol g¿zerg©hlarēnda, ºzellikle daĵlēk ve ge­it 

bºlgele-rinde, halkēn can, mal ve namus emniyetini saĵlamak i­in oluĸturulmuĸ teĸkilatlara 

ñderbendò, bu teĸkilatta gºrevli olan kimseye de ñderbendciò denilir. 

Derbend kelimesi, T¿rk­eye Fars­adan ge­-miĸ birleĸik bir kavramdēr. Bu kelime 

der=ge­it, bend=tutmak ĸeklinde iki kelimeden oluĸmuĸtur. Osmanlēcada derbendci 
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manasēnda kullanēlan ñdide-banò kelimesi de bulunmaktadēr. Suriyeôde ise derbend yerine 

ñderekò tabiri kullanēlmēĸtēr. Avrupaôdaki Osmanlē topraklarēnda muaf derbendcilere, 

ñmartolosò, her bºlgenin ¿cretli derbendcisine de ñpandorò adē verilmiĸtir
59

. 

Osmanlēda derbendlerin teĸkilatlē bir m¿esse-se olarak II. Murad (1421ï1451) ve II. 

Mehmed (1451ï1481) devirlerinden itibaren ortaya ­ēktēĵē belirtilmektedir. Osmanlēôda askeri 

ve ticari yollarēn muhafazasē ile birlikte halkēn emniyetini de saĵla-mak amacēyla kºpr¿c¿, 

suyolcu ve derbendci gibi hizmet sēnēflarē mevcuttu. Derbendciler ve kºpr¿c¿-ler gºrd¿kleri 

hizmet karĸēlēĵēnda avarēz-ē divani ve ºrfi tekalif gibi vergilerden muaf tutulmuĸlardēr. Bu 

gºrevleri yerine getirmek i­in Osmanlē i­erisinde binlerce kºy derbendcilik, suyolculuk ve 

kºpr¿c¿l¿k hizmetleri ile sorumlu kēlēnmēĸtēr. Ancak 16. ve 17. y¿z yēlarda Anadoluda 

cereyan eden i­timai buhranlar, derbendcilik ve kºpr¿c¿l¿k hizmetleri ile sorumlu olan 

kºylerin boĸalmasēna sebep olmuĸtur. Daha sonra buralarē canlandērēlmak amacēyla farklē bir 

isk©n yolu izlenmiĸtir. Bu sefer derbend ve ge­itlerin hizmetine tayin edilen kimseler arazisi 

ol-mayan boĸ reayadan se­ilmiĸtir. Bunlar konargº­erler ve topraklarēnē kaybetmiĸ 

kºyl¿lerdi. Bu ĸekilde konargº­erlerin ve baĸēboĸ kimselerin derbendci tayin edilerek, kendi 

evlerini inĸa etmeleri, ziraat yapabilmeleri i­in toprak verilmesi durumu yeni bir isk©n 

siyasetini ortaya ­ēkardē. Baĸēboĸ kimselerin derbend baĸēna yerleĸtiren, onlarda vazifeleri 

karĸēlēĵēnda vergi almayan devlet, bºylece i­ isk©n meselesini de halletmiĸ bulunuyordu. 

Daha sonra her derbend mahallinde bir isk©n yeri doĵuyor ve yeni kºyler teĸekk¿l ediyordu
60

. 

Yine bu isk©n siyaseti ile birlikte konargº­erlerin yerleĸik halka verdiĵi zararlar ºnlenmek 

istenmiĸtir.  

Yaylak ve kēĸlak hayatē ge­iren konargº­erler, bulunduklarē bºlgelerde bazē olumsuz 

durumlara sebep olmuĸlardēr. Yaylak ve kēĸlak arasēnda gidip gelirken bºlgede bulunan yerli 

halkē s¿rekli rahatsēz etmiĸlerdir. Bu rahatsēzlēklar arasēnda, ekili topraklarēn ­iĵnemek ve 

bozmak, mahsulleri ve hayvanlarē gasp etmek ve evleri tahrip etmek, insan ka­ērmak, 

yaralamak ve ºld¿rmek gibi nahoĸ durumlar gºr¿lm¿ĸt¿r. Harpler ve seferler dolayēsēyla 

Anadoluônun kolluk kuvvetlerinin zayēfladēĵē durumlarda medyanē boĸ bulup zararlarēnē bazē 

dºnemlerde arttērdēklarē gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu gibi olumsuz olaylarē bertaraf etmek i­in boĸ ve 

harap yerlere konargº­er aĸiretler yerleĸtirilmeye baĸlanmēĸtēr. Bºylece boĸ ve sahip-siz 

yerler imar edilmek ve yeniden ziraata a­mak ama­landēĵē gibi bu insanlarēn konar-gº­er 
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hayat tarzlarē itibariyle yerleĸik halk ile olan anlaĸmazlēklara son verilmesi ve (saruca 

sekban
61
) eĸkēyalarēn arasēna girmeleri ºnlenilmiĸtir

62
. 

Bu devirlerde ulaĸēm, yaylē, kaĵnē v.s. muhtelif araba ­eĸitleri ile at, deve, katēr ve eĸek 

gibi hayvanlar vasētasēyla saĵlanēyordu. B¿t¿n iktisadi faaliyet, yollarēn ge­tiĵi yerler ile bu 

yollarēn vardēĵē liman ĸehirlerinde toplanmakta idi. Her devirde m¿nakale dediĵimiz her t¿rl¿ 

eĸya nakli ve yolculuĵunun iĸlemesi i­in en ºnemli ĸart emniyettir. Derbendler ºnemli ge­it 

noktalarēnda bulunmakta idiler. Bu g¿nk¿ anlamda polis jandarma kuvveti olmadēĵē i­in 

yollarēn ve ge­itlerin emniyeti derbendciler ta-rafēndan temin ediliyordu. Derbendlerin 

bulunduĵu yerler etrafē kontrol bir durumda idi. Derbendler daha ziyade isk©n noktalarēnēn az 

olduĵu ēssēz yerlerde tesis ediliyordu. Bir kºy¿n yakēnēnda olduĵu gibi, kºylerden uzak bir 

yerde de olabilirdir.  Hanlar ēssēz yerlerde inĸa edilmiĸ olmalarē dolayēsēyla birer derbend 

bºlgesi idiler. ¥nemli ticaret ve askeri yollarēn kavĸak noktalarē ve daĵlarēn ge­it verdiĵi 

yerler derbend mahallerinden idiler. Derbendler ºnemli yerlerde bulunduklarē i­in aynē 

zamanda askeri ºnemi de bulunuyordu. Genellikle bu yerin etrafēnda ve yakēnēnda bulunan 

kºy, derbend hizmetine tayin edilirdi
63

. 

Kurulu derbend tesisleri, dºrt tarafē duvar ile ­evrili k¿­¿k bir kale ĸeklinde idi. Bu 

kalenin yanēn-da bir han, cami, mektep ve d¿kk©nlar bulunurdu. Derbendler adeta i­inde 

konaklayanlarēn ve yaĸa-yanlarēn her t¿rl¿ ihtiya­larēnē temin eden k¿­¿k bir ĸehir 

mahiyetinde idi
64
. Derbendciler belirli bir hudut i­erisindeki araziyi gºzetmekte ve 

beklemekte, bunlar diĵer derbendin hududuna m¿dahale etmesi sºz konusu deĵildi. Her 

derbendde, civarēnda ­ēkan bir hadiseleri ve tehlikeyi diĵer derbende haber vermek ¿zere bir 

davul bulunmak-taydē. Bu davullarēn ­alēnmasē ile tehlikeli haberler diĵer derbendlere 

ulaĸtērēlērdē(Orhonlu, 1990). 

Derbend teĸkilatēnēn hiyerarĸik yapēsē ĸu bi­imde idi: (Orhonlu, 1990) baĸbuĵluk, 

saĵkol aĵalēĵē, bºl¿k baĸēlēk, sol kol aĵalēĵē, zabitan ve neferat; derbendin idari ve hukuki 

iĸleri i­in, muhtar-ē derbend ve imam bulunurdu. 
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Derbendci-baĸē: Derbenddeki, derbendciler arasēnda sºz¿ ge­en bir ĸahēs, derbendci 

baĸē olarak tayin ediliyordu. Derbendcibaĸēnēn idaresi altēndaki derbendcilerin kontrol¿ ile 

derbend hizmetinin aksamamasēnē temin etmekle gºrevli idi. Bir derbendden baĸka bir yere 

giden derbendcileri yerlerine getirmek. Nºbetlerine gelmeyenleri takib edip nºbetleri baĸēnda 

olmalarēnē saĵlamak, onlarēn en ºnemli gºrevleri arasēndaydē 

Derbendci Bºl¿kbaĸē: Ķzah ettiĵimiz derbendcibaĸē ile farkē, derbendci bºl¿k-baĸēnēn 

daha ziyade silahlē hizmetlerde bulunmasē idi. Vefat eden bir derbend bºl¿kbaĸēsēnēn yerine 

eĵer varsa oĵlu getirilirdi veya saraya yakēn kimseler tayin edilirdi. Baĸbuĵluk derbend bºl¿k-

baĸēsē tabirinin diĵer bir ifade ĸeklidir. 

Derbend Aĵalēĵē: Evvelce derbendci baĸē, derbend bºl¿kbaĸēsē olarak ge­en bu terim, 

XVIII. Y¿zyēl baĸlarēndan itibaren derbend aĵasē ve derbend baĸ-buĵu ĸeklinde ifade 

edilmiĸtir. Aĵalēĵa tayin edilecek kiĸinin bºlge halkē tarafēndan itimat edilir kimse olmasē, 

aynē zamanda sorumlu idare amirinin aĵalēk i­in tavsiyesine de mazhar olmasē gerekirdi. 

Genel olarak derbendcilerin gºrevlerini ¿­ ºnemli baĸlēk altēnda toplayabiliriz:
  

(Orhonlu, 1990) 

a- Bir nevi jandarma kuvveti olarak yollarda ve ge­itlerde asayiĸ ve emniyeti temin 

etmek, Derbendlerin en b¿y¿k gºrevleri, ĸaki ve eĸkēya gruplarē ile m¿cadele ve sorumlu 

olduklarē topraklarē onlarēn zararēndan korumaktē. Diĵer bir ifadeyle jandarma-lēk yapmaktē. 

Derbendciler gºrevlerini ifa ederken, yanlarēnda hi­bir ĸekilde t¿fenk gibi ateĸli silahlar 

verilmiyordu. Ancak diĵer cins kesici silahlar kullanmalarēna izin veriliyordu. ¢ok tehlikeli 

yerlerde ise t¿fenk kullanēmēna izin verilmiĸtir. 

b- Yollarēn muhafazasē ve tamir iĸlerinde ­alēĸmak, derbendcilerin gºrevlerinden biri de 

bºlgele-rinde bulunan yollarēn a­ēlmasēnē ve temizlenmesini saĵlamaktē. Yollarēn ge­it 

vermediĵi yerleri geniĸletmek, yollar ¿zerindeki t¿m engelleri kaldērmak ve tamir etmek 

derbendcilerin gºrevleri arasēndaydē. 

c- Issēz yerleri canlandērmak, (ķen ve abadan eylemek), Derbendler ēssēz, terkedilmiĸ ve 

boĸ olan yerlerde teĸekk¿l etmekteydi. Derbend mahallinde ilerleyen zamanla birlikte kºyler 

meydana gelirdi Kurulan bu kºyler derbendin vazifelerini yerine getirmede kolaylēklar 

saĵlēyorlardē. 

Derbendler bulunduklarē yere, ifa ettikleri vazifelere ve gºrevlendirilme bi­imlerine 

gºre farlē ĸekilleri mevcuttur 
 
(Orhonlu, 1990). 

 a- Derbend Mahiyetindeki Kaleler: ¥nemli ge­itlerde ve yollarda tesis edilme 

l¿zumu olan kaleler derbend kategorisinde deĵerlendirmek gerekmekte-dir. Bu kaleler 

yollarēn ve ge­itlerin en tehlikeli olan yerlerinde bulunmaktaydē. Fērat nehri yanēndaki Caber 
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kalesi ile Ceyhan nehri ¿zerindeki Misis, bu ĸekilde birer derbend h¿viyetindedirler. ¥zellikle 

hac yolunda bu tip kaleler dizisi gºr¿lm¿ĸt¿r. Hac zamanē hacē kervanlarēnēn bir zarara 

uĵramamalarē i­in bu ĸekilde sēkē tedbirler alēnmēĸtēr.  

b- B¿y¿k Vakēf ķeklindeki Derbend Tesisleri: Vakēflar ¿lkenin kuruluĸundan 

itibaren ºzellikle tarēm-da, sulamada ve ēssēz yerlerin ekilip bi­ilmesi faali-yetinde etkin rol 

oynamēĸlardēr. Bu vakēflarda yine derbend olarak deĵerlendirilmektedir.  

c- Han Ve Kervansaraylarēn Derbend Olarak Kullanēlmasē: Ticaret yollarē 

¿zerinde her menzil baĸēnda inĸa edilen han ve kervansaraylar, bizim i­in yapēldēklarē devrin 

iktisadi ve sosyal politikasēnēn delilidirler. Bu gibi m¿esseselerin sēralandēklarē g¿zerg©hlar, 

devrin yollarēnē bize gºstermektedir. Han ve kervansaray arasēnda ĸekil ve hacim olarak 

ºnemli farklēlēklar vardēr. ¥nemli yol kavĸaklarēnda zengin kiĸiler tarafēndan inĸa edilen bu 

m¿esseseler emniyet sisteminin de temsilcisi idiler. Zira derbendcilerin gºrevlerini ifaya 

muktedir olamadēklarē tehlikeli yerlerde, derbend gºrevinin teĸkilatlē bir tesis olan han ve 

kervansaray inĸasēyla, daha m¿essir bir halde yapēlmasē m¿mk¿n olmuĸtur. Bir derbendin 

sēnērlarē i­erisinde han ve kervansarayēn emniyeti, o derbendin derbendcilerinin sorumluluĵu 

altēnda idi. Civarda bulunan bir kale dizdarē bunun idaresine memurdu. 

d- Kºpr¿ Yerlerinde Bulunan Derbendler: Bazē kºpr¿lerin bir ge­it ¿zerinde 

kurulmuĸ olmalarē onlarēn aynē zamanda derbend karakterine sahip olmalarēnē saĵladēĵē 

belirtilmektedir. Bu kºpr¿lerin, yollarēn ¿zerinden ge­mesi gereken ºnemli g¿zerg©hlarda ki 

nehirler ¿zerine kurulduklarē bilinmektedir. Kºpr¿lere tayin edilen kºpr¿c¿ler, derbendcilik 

ile de gºrevlendiriliyordu. Zira ºnemli ge­iĸ yerlerinde bulunan bu kºpr¿lerin bakēmēnēn 

yanēnda muhafazasē ve onarēmē da gerekiyordu. Eĵer orasē tehlikeli bir bºlge ise kºpr¿ 

yanlarēna kuleler inĸa ediliyordu. 

Derviĸlerin ēssēz ve tenha yerlerde tesis ettikleri zaviye ve tekkeler, aslēnda tesis gayesi 

konumuzu teĸkil eden derbendlerin kategorisine girdiĵi i­in bunun ¿zerinde durulmasē icap 

etmektedir. Rumeliô ye Osmanlē ordularē ile ge­en derviĸler, yollar boyunca zaviyeler, 

tekkeler meydana getirmiĸlerdi. Derviĸler aynē zamanda derbend bekleyerek asayiĸin temin 

edilmesine de gayret ediyorlardē. Bu a­ēdan zaviye ve tekkelerini derbend, ge­it yerlerinde 

kuruyorlardē. Zamanla bu zaviye etrafēnda bir isk©n topluluĵu meydana gelerek ēssēz yerlerin 

ĸenlendirilme-sine sebep oluyordu. Zaviyeler h¿k¿met tarafēndan, asayiĸin tehlikeli olduĵu 

yerlerde kurulmak ¿zere teĸvik ediliyordu (Orhonlu, 1990). 

Bir yerin derbend olabilmesi i­in oranēn kav-ĸak noktasēnda ve merkezi bir yer de 

olmasē gere-kirdi. Derbend olma ĸartēna haiz olan diĵer yerler de kºpr¿ler ve nehirlerin ge­it 

noktalarē idi. Bundan da ºnemli bir ºzellik ñresmi vesikalarda ge­en ĸekline gºre mah¿f ve 
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muhatara olan, kutta-ē tarik ve haramiôden hali olmayan yerler olmasē idi.ò Yani tehlikeli olan 

ve eĸkēyalarēn saldērēlarēnē engelleye-bilecek yerlerde olmasē gerekirdi. Ayrēca o yerin derbend 

olarak kabul edildiĵi taktirde miriye ve reayaya faydalē olup olamayacaĵē konusu idi. Bu 

uygunluk durumunu eyalet ve kaza kadēlarē merkeze rapor ederlerdi ve aynē zamanda 

kendileri uygun gºrd¿kleri ve l¿zumlu yerlerde halk i­in derbendlik talebinde bulunurlardē 

(Orhonlu, 1990). 

Seyahat emniyeti bakēmēndan derbend olmasē lazēm gelen tehlikeli yerin derbendliĵi, 

herhangi bir teklif yapēldēktan sonra sºz konusu olmaktaydē. Bu ise titizlikle yapēlan bir 

iĸlemdi. Zira derbendler hakkēnda sadece bºlgenin kadē ve naibi deĵil. Aynē zamanda ileri 

gelenlerinin de iyi ĸekilde ĸahadet etmesi gerekirdi (Orhonlu, 1990). B¿y¿k tehlikeler ihtiva 

eden derbend ve askeri ge­it yerleri i­in ise, daha ziyade askeri sēnēfa mensup kimseler veya 

¿cretli olarak tutulmuĸ ĸahēslar tayin ediliyordu. Derbendci yazēlmak isteyen kºyler, 

derbendcilik yapmak istedikleri yerin bir derbend olduĵunu, ait olduklarē kaza kadēsēna ispat 

etmek mecburiyetinde idiler. Derbendciler bulunduklarē yerlerde hi­bir kimsenin malēna ve 

canēna zarar gelmeyeceĵini, ak-si takdirde zararē karĸēlayacaĵēnē taahh¿t ederlerdi. Derbendlik 

ĸenlikten uzaktaki yerlerde kurulur ve orayē ĸenlendirmek amacē g¿d¿l¿rd¿.  Bºylece ēssēz 

yerleri ĸenlendirmek i­in derbendler, bir isk©n vasētasē olarak kullanēlērdē
65

. 

Esasen hukuki bakēmdan derbendler ikiye ayrēlmaktadēr. Yurdluk ve ocaklēk ĸeklinde 

tēmar yoluyla tasarruf olunan derbendler, derbendci tēmarlar. Muafiyet usul¿ ile tevcih 

edilmiĸ, tehlikeli yerlere yerleĸtirilmiĸ veya memur edilmiĸ olan halkēn muhafaza ile gºrevli 

olduklarē derbendler:   

Derbendci Tēmarlarē: Derbendciler, ikametleri ve ziraat yapēp ge­imlerini 

saĵlayabilmeleri i­in kendilerine belirli miktarda arazi daĵētēlmakta idi. Bu arazinin derbend 

halkēnēn ihtiyacēna yetecek kadar olmasēna gayret edilmekteydi. Bir yer fetih olunur olunmaz 

oralarēn hemen tahriri yapēlēr ve orasē tēmarlarla zaimlere, v¿zera ve ¿mera haslarēyla havasē 

h¿mayunun belirli nispetlerde taksimi ve tevzii yapēlērdē
66
. Osmanlē imparatorluĵunda dirlik 

adē ile anēlan tēmarlar, ­eĸitli isimler ile mevcuttur, bunlarēn ­oĵunluĵunu sipahi tēmarlarē 

teĸkil etmiĸtir. Timar sahibi ilk defa merkez tarafēndan bir berat ile tahsis ediliyordu. Timar 

sahibi, zeamet sahibi dahi olsa ayērt edilmeksizin sipahi olarak gºsterilirdi.  M¿lkiyet ve 

tasarruf hakkē sipahiye ait olan toprak, asker beslemek ve iĸletilmek ¿zere kºyl¿ye verilirdi
 67

. 
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Bu vasētayla Osmanlēda devlet, ordusunun bel kemiĵini teĸkil eden eyalet askerleri ile 

eyaletlerin idaresini, hazinenin dēĸēnda tutmaktaydē
68

. 

Derbendci Kºyleri: Ķmparatorluk i­erisindeki herkes bir gºrevle y¿k¿ml¿ idiler. 

Kºyler ve burada oturan halk, bulunduklarē yerin ºzelliĵine ve mesleklerine gºre veya ¿retim 

ĸeklinde hizmetler yaparak, idarenin mesuliyetine iĸtirak etmiĸlerdir. Bunun i­in muafiyet 

usul¿ vasēta olarak kullanēlmēĸtē. Bir kēsēm kºyl¿ler suyolu hizmetinin gºr¿lmesi i­in memur 

olmuĸlardē. Bazē kimseler gemi iĸleterek insanlarēn su ¿zerinde ulaĸēmēnē saĵlamakla gºrevli 

kēlēnmēĸlardē. Gene kºpr¿lerin tamirleri ve korunmasē ile de sorumlu kimseler bulunmakta idi 

(Orhonlu, 1990). Bir kºy halkē tamamen derbendci olarak tayin edildiĵi gibi, i­inden belirli 

bir kesimde derbendci olarak tayin edilebilirdi. XVIII. Asērda Anadoluôda bulunan 

derbendlere yeni bir nizam verildiĵi zaman, onlara bºlgeden ge­en t¿ccardan ve hayvan 

s¿r¿s¿nden ayni ve nakdi olarak ge­it ak­asē alma hakkē tanēnmēĸtē. Derbendciler 

bulunduklarē yerin iktisadi h¿vviyetine gºre ­ift­ilik veya hayvancēlēk ile meĸgul oluyorlardē. 

Derbendci olduklarēndan avarēz gibi
69

 diĵer vergilerden muaf durumda idiler. Fakat ºĸ¿rden 

muaf deĵillerdi. Bunlar kendilerine ayrēlmēĸ bulunana topraklardan baĸka yerlerde ziraat 

yapamazlardē. Bulunduklarē topraklar bir sipahi topraĵē ise ziraat ettikleri takdirde ºĸ¿r¿n¿n 

tamamēnē verirlerdi. Bir derbendci vefat ettiĵi zaman meydana ­ēkan hukuki durumda ĸu 

olurdu: Vefat eden zatēn ­ocuĵu yoksa derbend kadrosunda bulunan muayyen sayēdan fazla 

tayin edilmeyeceĵi i­in, vefat eden ĸahsēn yerine derbendci olarak namzet kēlēnan ĸahēs 

derbendci yapēlērdē. Derbendcilik babadan oĵula ge­en bir nevi meslek imtiyazē idi. Bazen 

derbendcilik, kºpr¿c¿l¿k, suyolculuk, bazē halkēn vergilerden ka­mak i­in sēk sēk mensubiyet 

iddiasēnda bulunduklarē hizmetlerdendi. Bu durum ºzellikle bozgun ve buhran yēllarēnda 

artmēĸtēr. Harp zamanē aĵēr vergi y¿k¿n¿ taĸēmakta zorluk ­eken halk, derbendcilik iddiasē ile 

bu aĵēr y¿kten kurtulmak istiyordu (Orhonlu, 1990). 

Arazi sebepler dēĸēnda genel olarak derbendcilerin firar etmeleri ve teĸkilatēn 

bozulmasē ¿­ sebepten ileri gelmiĸtir
70

:  

1- Muafiyet usul¿ne aykērē olarak fazla vergi istenmesi,  

2- Derbend idarecilerinin kifayetsiz ve sorumsuz oluĸlarē,  

3- Kalabalēk ĸaki gruplarēna engel olmayacak kadar tesirsiz kalmalarē ve salgēn hastalēklar 

sebebiyle halkēn zayēf ve g¿­s¿z d¿ĸmesi sebebiyle daĵēlmēĸtēr.
 
Zamanla bozulan derbend 

teĸkilatē sonralarē zabtiye adē olarak bilinen kesime fonksiyonlarēnē devretmiĸtir. 
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4. KONYA DERBENT i L¢E TARĶHĶ 

Coĵrafi koordinatlar Derbent : Enlem: 38,0136  Boylam: 32,0164 

Y¿zºl­¿m¿ Derbent   : 44.200 hektar-442,00 kmĮ 

Rakēm Derbent   : 1.483 m 

Ķklim Derbent   : Akdeniz iklimi (Kºppen iklim sēnēflandērmasē: Cs 

N¿fus Derbent   : 4.859 kiĸi 

N¿fus yoĵunluĵu Derbent  : 11,0 /kmĮ 

Derbent Toplam Kºy Sayēsē: 8 : Deĵiĸ Kºy¿, Derbenttekke Kºy¿, G¿neykºy Kºy¿, 

M¿layim Kºy¿, Saraypēnar Kºy¿, Yassēºren Kºy¿, ¢iftlikºz¿ Kºy¿, Selahattin Kºy¿ 

Osmanlē Dºneminde, ñDerbentò kelimesi teĸkilat anlamēnda kullanēlmēĸtēr. Bu 

anlamda, daĵlar ¿zerindeki ge­itlerde ve boĵazlarda kullanēlan karakollara ñderbentò 

denilmiĸtir. Derbent, Sel­uklular dºneminde ñEĸref oĵullarē Beyliĵiò sēnērlarē i­inde kalmēĸtēr. 

Eĸref oĵullarē Beylik sēnērlarē; Beyĸehir ve Seydiĸehir'den sonra, Ilgēn, Bolvadin ve Derbent 

sēnērlarēnē i­ine alēr. Bozkēr, ķark´karaaĵa­, Yalva­, Gelendost, Kēreli, Doĵanhisar ve hatta 

¢al gibi ĸehirler de zaman, zaman beylik sēnērlarēna d©hil olmuĸtur. 16 y¿zyēl Anadolu 

sancaklarē incelendiĵinde, Derbent bu dºnemde, Beyĸehir sancaĵēna baĵlēdēr. Beyĸehir 

sancaĵēna baĵlē 11 nahiye vardē
71

.  

16. Y¿zyēlda Derbent 11 nahiyeden olan óôG¥¢¦ NAHĶYESĶôône baĵlē bir kºyd¿r
72

. 

18. Y¿zyēla ait Osmanlē belgelerine gºre Derbentôin eski adē Tatlarhisarēôdēr. Tatlarhisarē, 

Beyĸehir sancaĵēndan sonra,1729 yēlēna kadar, Akĸehir sancaĵēônēn Ilgēn Kazasēôna baĵlē 

kalmēĸtēr
73

. 

 1722 yēlēnda verilen kayda Tatlarhisarē Kºy¿ óôderbentôô hizmetine tayin edilmiĸtir. Bu 

belgede ĸu ifade yer almaktadēr: óô Ilgēn Kazasē d©hil bulunan, TATLARHĶSARI (¢iĵil) 

Derbentôi ahallisi, Derbent hizmetine dahil edildi. Avarēzhaneleri tediye etmenk ve 

derbent­ilik yapmakla m¿ellef kēlēndē.ôô 

Adē ge­en belgede, Tatlarhisarēônēn kontrol sahasē ¢orukĸēk, Suvar, Tekne ¢ukuru, 

Selayun, G¿r¿n, Corden, Tekeceli, Aktubeylim, Kabaoyuĵu, Tilkºr¿ isimli yerler i­inde kalan 

topraklar idi
74

. 

Konya salnemelerinde 1880ôden sonra Derbentôi kayētlē gºr¿yoruz. Daha ºnceki 

konya salnamelerine raslanamadē. Bu tarihte Derbentôte bir medrese bulunduĵu, medresenin 

40 ºĵrencisi olduĵu yazēlēdēr. 
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18 asērda imparatorluk sēnērlarē i­inde Derbent teĸkilatlarē bozulmaya baĸlanmēĸtēr. Bu 

bozulma Konya Tatlarhisarē Derbentôi i­inde ge­erlidir. Bozulma sonucunda Tanzimat 

Devrinde yeni kurulan Zaptiye Ķdaresine baĵlanan Derbent, bunan sonra da sadece  

óôDerbentôô ismiyle anēlmaya baĸlanmēĸ, kayētlara da óôDerbentôô ge­miĸtir
75

. 

Derbent daha sonra, Osmanlē ve Karaman oĵullarē Devletleri arasēnda sēk sēk el 

deĵiĸtirmiĸtir. Karaman oĵullarē Beyliĵinin sona ermesiyle birlikte Derbent kesin olarak 

Osmanlē Devleti'ne d©hil olmuĸtur. 

Ķl­e Kuruluĸ ­alēĸmalarēnē tamamlayarak 1990 yēlēnda resmen kurulmuĸ olup, bu 

tarihte fiilen hizmete baĸlamēĸtēr. 

 

 

 

 

Tablo:2- 1935-2008 Arasē Derbentôte N¿fus Verileri (T¦ĶK) 

 

Tablo:3- Kºylerin N¿fus Durumu (2008 T¦ĶK) 

 

Ķdari durumu; Derbent Ķl­esinde birisi merkez olmak ¿zere 2 Adet Belediye 

Baĸkanlēĵē 5 adet kºy muhtarlēĵē 10 adet mahalle muhtarlēĵē olmak ¿zere toplam 15 muhtarlēk 

vardēr. En ºnemli ge­im kaynaĵē tarēm ve havancēlēktēr. Gºletôin suyu sayesinde sebze ve 
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meyvecilik geliĸmiĸtir. Ķl­e daĵlēk bir araziye sahip olduĵundan k¿­¿baĸ hayvancēlēk ve 

besicilik geliĸme gºstermiĸtir. Bir de s¿t mandērasē kurulmuĸtur. Ķl­ede bir baĸka ge­im 

kaynaĵē da mevsimlik iĸ­iliktir. 

 

3.1. Derbent ôin Coĵrafi Konumu 

Derbent, yaklaĸēk olarak, 32Á / 21' doĵu meridyenleri ve 37Á / 58' kuzey paralelleri 

arasēnda yer alēr. Konya ilinin 78 km batēsēnda, Beyĸehir-Konya karayolunun 18 km 

kuzeyinde bir il­e merkezidir. Derbent, doĵusunda Sel­uklu Ķl­esiône baĵlē Baĸarakavak, 

Tepekºy, g¿neyinde Meramôa baĵlē Kēzēlºren, batēsēnda Ilgēnôēn Aĸaĵē ¢iĵil Kasabasē ve 

Beyĸehirôin Karaali ve Gºk­e Kºy¿, kuzeyinde Ilgēnôēn Belekler Kºy¿ône komĸudur. Toplam 

y¿zºl­¿m¿ 442 Km2ôdir. Derbent y¿zºl­¿m¿n¿n 2/3ô¿n¿ daĵlēk kesimler oluĸturur. Ķl­enin 

kuzeyinden baĸlayēp Ilgēn yoluna kadar uzanan Saracēk Ovasē ve kuzeydoĵusunda yer alan 

¢ukur­imen, ºnemli bir d¿zl¿k alan teĸkil eder. Kºyleri ise genelde yama­larda yer alēr. 

Pliyosen ve Neojen yaĸtaki kaya­larla kaplē olan ve insanlarēn olumsuz faaliyetleri sonucunda 

­ēplaklaĸmēĸ araziler mevcuttur. Derbent topraklarēnda eĵim % 12-30 arasēnda deĵiĸmektedir. 

Merkez rakēmē (y¿kseltisi), 1350 metredir. Derbentôin en b¿y¿k y¿kseltisi, g¿neydoĵusundaki 

Aladaĵôdēr (2339 m). III. Zamanēn kēvrēlma hareketi sērasēnda ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu daĵ, 

Derbent-Kēzēlºren sēnērēnē oluĸturmaktadēr. Bunun haricinde il­enin kuzeydoĵusunda Morbel 

Daĵlarē yer alēr (1900 m). Derbentôte akarsularēn varlēĵē tamamen yaĵēĸlara baĵlēdēr. Yani ­ay 

ve dereler mevsimliktir. Yaĵēĸē bol olan mevsimlerde dere ve ­aylarēn suyu zengindir. 

Akarsularēn su toplama havzasē genellikle Derbent ve civarēdēr. 

Derbent il­e genelinde doĵal gºl bulunmamaktadēr. ķu anda il­e merkezinde iki, ¢iftlikºz¿ 

Kasabasēônda bir tane baraj gºl¿ bulunmaktadēr. Ķl­e sēnērlarē i­inde sulama amacēyla 

kullanēlan k¿­¿k barajlar mevcuttur. Derbentôte kēĸlarē ­ok soĵuk ve karlē, yazlarē sēcak ve 

kuru ge­en karasal iklim h©kimdir. Ķklim olaylarēna baĵlē olarak il­ede bozkēr (step) bitki 

ºrt¿s¿ h©kimdir. Derbentôte 1980ôli yēllara kadar tarēm faaliyetleri sadece kuyulardan 

­ēkartēlan ve ­aylardan akan sularla ger­ekleĸtirilmekteydi. 80ôli yēllardan sonra DSĶônin de 

katkēsēyla Derbentôte barajlarēn tarēm a­ēsēndan ºnemi anlaĸēlmēĸ ve gerekli ­alēĸmalara 

baĸlanmēĸtēr. 10 yēl gibi bir s¿re zarfēnda Aliĸar mevkiinde Aliĸar Gºleti yapēlmēĸ ve tarēmda 

sulamanēn ºnemi halk tarafēndan anlaĸēlmaya baĸlanmēĸtēr. 1995 yēlēnda yapēmē tamamlanan 

Aliĸar Gºleti, Aladaĵ, Ablaĵē ve Dikmen Daĵēôndan akan akarsulardan kaynaĵēnē alēr. 

Derbent, engebeli bir arazi yapēsēna sahip olup, Aliĸar, ¢ukur­imen ve Aylēdere 

yaylalarēyla ilgi ­ekicidir. ¥nemli bir akarsuyu yoktur. Hamit ¢ayē, Kºyºn¿ ¢ayē, Karalar 

¢ayē, Aliĸar ¢ayē, Kirazlē Kºy Deresi ve ¥zyol Deresi il­enin baĸlēca ­ay ve derelerini 
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oluĸturur. Derbent, Aliĸar ve ¢iftlikºz¿ Gºletleri halkēmēz i­in ºnemlidir. Sulu tarēm bu 

gºletler ile yapēlmaktadēr. 

 

3.2.  Derbentôte Ulaĸēm 

Derbent Ķl­esi Konya Ķlôine 78 km uzaklēkta olup, yolu asfalttēr. Kasaba ve 

kºylerimizin yollarēnēn tamamē asfalttēr. Aĵēr kēĸ ĸartlarē hari­ b¿t¿n kºylerimizin ve 

kasabamēzēn Ķl­e Merkezi ile Ķl Merkezine ulaĸēmlarē her dºnemde rahat saĵlanmaktadēr. Ķl­e 

Merkezi ve kasabadan ulaĸēm ¥zel Otob¿s Ķĸletmesinin ara­larēyla, kºylerimizden ise ºzel 

ara­larla saĵlanmaktadēr. Ayrēca apa barajēnēn saĵēndan ara yol denilen yerden gelindiĵinde 

bu yolda yine asfalttēr.  Konya merkeze 55 kmôdir. Ķl­enin Konya merkeze ulaĸēm seferleri 

yapēlmakta olup ulaĸēm konusunda il­enin herhangi bir sēkēntēsē olmadēĵē gºzlemlenmiĸtir. 

Diĵer bºlgelere de ulaĸēm rahatlēkla saĵlanmaktadēr.  

 

 

Harita: 2- Derbent Ķl­esi Ulaĸēm Haritasē 



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   37 

 

 

Harita: 3- Konya Derbent Ķl­e Ulaĸēm Haritasē 

 

 

Harita :4- Konya Derbent Ķl­e Haritasē 

 

3.3. Derbentôte K¿lt¿r Ve Turizm: 
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¢ok eski bir tarihi olan Derbent, turizm a­ēsēndan pek kayda deĵer geliĸmeler 

kaydedememiĸtir. Osmanlēlar dºneminde ticaret yollarēnēn korunup kollanmasē amacēyla 

kurulan Derbent bir­ok k¿lt¿re de ev sahipliĵi yapmēĸtēr. Ancak ge­miĸten g¿n¿m¿ze yapēlan 

tahrip, k¿lt¿rel deĵerlerin korunmamasē, yeterli tanētēmēn yapēlamamasē turizm faaliyetlerini 

olumsuz yºnde etkilemiĸtir. Son 10 yēldēr, yani 1999ôdan bu yana d¿zenlenen K¿lt¿r ve Sanat 

Festivali niteliĵi taĸēyan ñDerbent Kiraz Festivaliò civar kºylerdeki ve diĵer illerde yaĸayan 

Derbentlilerin toplanarak tanēĸēp kaynaĸmalarēnē saĵlamakta ve turizm a­ēsēndan iyi bir 

tanētēm organizasyonu niteliĵi taĸēmaktadēr. Derbent-M¿layim Kºy¿ôn¿n g¿neydoĵusundaki 

ñĶNò M¿layim kºy¿n¿n kuzeyinde, Konya yolu ¿zerinde ñELĶ KESĶK HANIò Derbent 

Kēzēlºren sēnērēnda Ablaĵē Daĵēôndaki ñTEKKE KALESĶò Aliĸar Mevkiine giden yol 

¿zerindeki ñGELĶN KAYAò Derbentôin doĵusunda Konyaô yolu ¿zerindeki ñG¦LL¦ 

PINARò ve ñCoĵrafi g¿zellikler ile Yeĸil alanlarò Derbentôte gºr¿lmeye deĵer turistik 

deĵerlerdir. 

 

Tablo:4- Derbent Ķl­esi Turizm Envanteri Tablosu 

 

3.4. Derbent Ķl­esi ile Ķlgili Plan ve projeler:  

 Kayak merkezi: 

Konya'nēn Derbent il­esindeki Aladaĵ'a kurulmasē planlanan kayak merkezi ile kentin 

turizm potansiyelinin ve gelirinin artērēlmasē hedefleniyor. 



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   39 

T¿rkiye'deki tarēmsal ¿retim merkezlerinin baĸēnda gelen; ge­en yēl sadece Mevlana 

M¿zesi'ni 2 milyondan fazla turistin ziyaret ettiĵi Konya, daha fazla ziyaret­i ­ekebilmek ve 

turistleri kentte daha uzun s¿re konaklatabilmenin yollarēnē arēyor.  

Konya'ya yaklaĸēk 55 kilometre uzaklēktaki Derbent sēnērlarē i­erisinde bulunan 2 bin 385 

rakēmlē Aladaĵ, ĸehrin " kayak merkezi" olmaya hazērlanēyor. Konya B¿y¿kĸehir Belediye 

Meclisi'nde, Derbent Aladaĵ Kayak Merkezi Jeolojik Et¿t Projesi oy birliĵiyle kabul edildi. 

Derbent Belediye Baĸkanē Hamdi Acar, AA muhabirine yaptēĵē a­ēklamada, projeyle ilgili en 

ºnemli dºnemece girildiĵini sºyledi. 

Projenin 260 sayfalēk raporunu alarak Ankara'ya gideceklerini vurgulayan Acar, 

"K¿lt¿r ve Turizm Bakanlēĵēmēza bu projeyi iletmeden ºnce Konya milletvekillerimizle 

Baĸbakanēmēz Ahmet Davutoĵlu'nu ziyaret edeceĵiz. ¢¿nk¿ 'o projeyi bana getirin' demiĸti. 

Biz de projeyi gºt¿receĵiz. Ve her ĸeyin hazēr olduĵunu belirtip Bakanlar Kurulu kararēyla 

buranēn turizm merkezi ilan edilmesini talep edeceĵiz" diye konuĸtu. Turizm merkezi ilan 

edilebilir 

Acar, T¿rkiye'de 20 civarēnda kayak tesisi olduĵunu belirterek ĸºyle devam etti: 

"Aladaĵ'da kurulacak kayak merkezi Uludaĵ, Erciyes ve Sarēkamēĸ kayak merkezleriyle 

mukayese edilecek ºl­¿lerde olacak. Mart ayēndan yeni ­ēkmēĸ olmamēza raĵmen Aladaĵ'da 

60-70 santimetre y¿ksekliĵinde kar var. Buradaki beyaz ºrt¿n¿n ºzel makinelerle 

sēkēĸtērēlmasē halinde mayēsa kadar uzanan bir zaman diliminde kayak yapmak sºz konusu 

olabilecek. Bakanlar Kurulu kararēyla bºlgenin turizm merkezi ilan edilmesi durumunda iki 

ºnemli unsur ortaya ­ēkacak. Ķlki, y¿zde 70'e kadar devlet desteĵi yatērēmcēlarē ­ekecek. 

Ķkincisi burasē orman bºlgesi olmasē nedeniyle turizm merkezi ilan edildikten sonra hazineye 

ge­ecek. Oradan da Konya B¿y¿kĸehir Belediyemizle acemi pisti dediĵimiz ilk etabē yapēp 

Allah'ēn izniyle bu kēĸ dºnemine yetiĸtirmek i­in ­aba gºstereceĵiz." 

Konya'ya 3 yēlda 11 otel T¿rkiye Seyahat Acentalarē Birliĵi (T¦RSAB) Konya 

Bºlgesel Y¿r¿tme Kurulu Baĸkanē Kazēm Yanar ise Aladaĵ'ēn son yēllarda turizm alanēnda 

ciddi geliĸmeler gºsteren Konya'ya b¿y¿k katkēsē olacaĵēnē ifade etti. 

Hz. Mevlana, ķems-i Tebrizi gibi ºnemli zatlarēn t¿rbelerinin bulunduĵu, son yēllarda 

ciddi anlamda fuarlarēn ger­ekleĸtiĵi Konya'ya gelen yerli ve yabancē turistlerin konaklamada 

sēkēntēlar yaĸadēĵēna dikkati ­eken Yanar, ĸunlarē kaydetti: 

"Konya'da yaĸanan konaklama sorununun ºn¿ne ge­mek i­in 3 yēl i­inde 5 yēldēzlē 11 otel 

yapēlacak. Oteller tamamlandēĵēnda hem Konya hem de Aladaĵ'a gelecek ziyaret­ilerimiz 

rahatlēkla konaklayabilecek. 

Sanayi Siteleri Kaldērēlēyor:  
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Konyaônēn Derbent'te hayata ge­irilecek proje ve baĸlatēlacak ­alēĸmalarla dere 

¿zerinde sanayi d¿kk©nē dºnemi tarih oluyor. Baĸkan Acar, ñDere ¿zerinde bulunan d¿kkan 

ve iĸ yerleri risk oluĸturduĵu gibi, gºze de hoĸ bir ºr¿nt¿ vermiyordu." dedi. Derbent 

Belediye Baĸkanē Hamdi Acar yaptēĵē a­ēklamada, Aladaĵôdan gelen sularēn aktēĵē il­e 

merkezinden ge­en ve sularē Beyĸehir Gºl¿ône kadar ulaĸan derenin ¿zerinde sanayi sitesi 

d¿kk©nē dºneminin ­ok yakēn bir gelecekte tarih olacaĵēnē sºyledi. Derbent ĸehir merkezinde 

ge­miĸte yer sēkēntēsēndan dolayē dere ¿zerindeki kºpr¿ ¿zerine sanayi sitesi d¿kk©nlarē 

kurulmuĸ olduĵunu ifade eden Baĸkan Acar, ñHatta ­amaĸērhane ve tuvaletler dahi yapēlmēĸ. 

Dere ¿zerinde bulunan d¿kk©n ve iĸ yerleri risk oluĸturduĵu gibi, gºze de hoĸ bir ºr¿nt¿ 

vermiyordu. Ancak, ĸu anda biz ĸartlarē zorlayarak yeni sanayi sitesi ­alēĸmamēzē baĸlattēk. 

Ķnĸallah dere ¿zerindeki bu binalarēn hepsini kaldēracaĵēz. Ķl­emizde 16 d¿kkanlēk bir yeni bir 

sanayi sitesi oluĸturuyoruzò dedi. 

Dere ¿zerindeki sanayi sitesi binalarēnēn kaldērēlmasēyla birlikte DSĶônin de derede 

ēslah ­alēĸmalarē baĸlatacaĵēnē belirten Acar, ñDSĶ kurumumuz burada g¿zel bir ­alēĸmaya 

imza atacak. ķu anda ­irkin ve kºt¿ gºr¿n¿me sahip bu dere ve kanal bir s¿re sonra bir 

bakacaĵēz ki, geceleri ēĸēklandērēlmēĸ, ēslah edilmiĸ, etrafēna banklar konularak d¿zenleme 

yapēlmēĸ bir hale gelecek. Burasē Derbentôin en g¿zel yeri olacakò dedi. 

Aladaĵôdan gelen eriyen kar ve yaĵmur sularēnēn aktēĵē derenin suyunun Beyĸehir 

Gºl¿ône kadar uzandēĵēnē kaydeden Acar, bu yēl rahmetin bol olmasē nedeniyle su akēĸē iyi 

durumda olan derenin, yaĵēĸēn az olduĵu dºnemlerde ­evresindeki okul ve etrafa kºt¿ kokular 

yayarak sēkēntē oluĸturduĵunu sºyledi. Acar, ñBurasē yeni sanayi sitesi ­alēĸmamēz ve 

DSĶôimizin y¿r¿teceĵi ­alēĸmalarēn ardēndan ­evresine daha fazla g¿zellik katan bir yer haline 

dºn¿ĸecekò diye konuĸtu. 

 

Konya Derbentôe 5 Yataklē Entegre Hastane Ķnĸa Ediliyor:  

Konyaônēn Derbent Ķl­e Belediye Baĸkanē Hamdi Acar, il­e merkezine yapēlan hastane 

inĸaatēnda incelemelerde bulundu. Hastane yanēndaki saĵlēk ocaĵēnē da ziyaret eden Acar, 

hasta yakēnlarē ile sohbet etti. Acar, yaptēĵē a­ēklamada, Derbent il­esinde Saĵlēk Bakanlēĵē 

tarafēndan a­ēlacak 5 yataklē entegre hastane binasēnēn hayērseverlerin de desteĵiyle 

tamamlandēĵēnē sºyledi. Derbent il­esinde acil olaylara m¿dahale yapēlabilecek bir hastaneye 

uzun zamandan beri ihtiya­ duyulduĵunu belirten Acar, hastalarēn en yakēndaki yarēm saat 

mesafedeki Konya il merkezine nakledildiĵini, bunun da zaman zaman hayati risk taĸēyan 

durumlar ortaya ­ēkarabildiĵini belirtti. Bu sorunu aĸabilmek i­in g¿ndeme gelen 5 yataklē 
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entegre hastanenin Derbent il­esine de kazandērēlabilmesi i­in baĸlatēlan ­alēĸmalarēn 

meyvesini verdiĵini dile getiren Acar, "Adē entegre hastane olan k¿­¿k bir hastane ­alēĸmasē 

il­emizde de yapēldē. Mevcut saĵlēk ocaĵēmēzēn hemen yanēna inĸa edilen ge­ici yapēya 

il­emizde yaĸayan hayērsever vatandaĸlarēmēz da b¿y¿k ºl­¿de maddi destek saĵladē. 110 bin 

liraya mal olan bu hastane binasēnēn bitmesinin ardēndan en kēsa s¿rede inĸallah buranēn onayē 

gelecek ve Derbentôimiz ilk m¿dahalenin yapēldēĵē entegre hastanesine kavuĸmuĸ olacak. 

Daha sonraki s¿re­te ise asēl hastane binamēz yapēlacak. Bu konuda destek veren t¿m 

hayērseverlerimize ve emeĵi ge­en t¿m siyasilerimize ve yetkililerimize teĸekk¿rlerimi 

sunuyorum" dedi 

 

 

. 

 

Fotoĵraf:2- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 
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Fotoĵraf:3- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 

 

Fotoĵraf:4- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 

 

Fotoĵraf:5- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 
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Fotoĵraf:6- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 

 

Fotoĵraf:7- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 
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Fotoĵraf:8- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 

 

Fotoĵraf:9- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 
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Fotoĵraf:10- Konya Derbent Ķl­esi Genel Gºr¿n¿ĸ 

 

3.5. DERBENT ĶL¢ESĶ VE K¥YLERĶNDE YER ALAN CAMĶLER: 

Derbent B¿y¿k(Merkez) Cami, H.Ahmet Mahallesi Cami, Karalar Mahallesi Cami, 

Rahmet Cami, S¿leyman Mahallesi Cami, Yukarē Mahalle Cami, ¢iftlikºz¿ Kasabasē Aĸaĵē 

(Merkez) Cami, ¢iftlikºz¿, Kasabasē Yukarē (Ebu Bekir) Cami, Deĵiĸ Kºy¿ Cami, Esentepe 

Yaylasē Cami, G¿neyKºy Cami, Kºr Veli Yaylasē Cami, M¿layim Kºy¿ Cami, Saraypēnar 

Kºy¿ Cami, Tekke Kºy¿ Cami, Yassē ¥ren Kºy¿ Cami. 

 

3.5.1.CAMĶLER 

 

3.5.1.1. Derbent B¿y¿k Cami 

  Konya ilinin Derbent Ķl­e merkezinde yer almaktadēr. Cami eĵimli bir arazi ¿zerine 

inĸa edilmiĸ olup alt katēna bazē mek©nlar yer almaktadēr. Caminin yapēm tarihi hakkēnda 

farklē gºr¿ĸler yer almaktadēr. Cami 1837 yēlēnda yapēlmēĸtēr
76

.  Cami 1839 yēlēnda H.Ali 

Alakēr ºnderliĵinde il­e halkē tarafēndan yaptērēlmēĸtēr. 1968 yēlēnda ¿zeri a­ēlarak beton 

atēlmēĸtēr. 2007 yēlēnda da ¿­ kubbeli ­ift kapēlē bir giriĸ yaptērēlmēĸtēr. 2009 Yēlēnda, Ahmet 
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Kavaklēyazē tarafēndan Vaaz K¿rs¿s¿ yaptērēlmēĸtēr
77
. Cami son yapēlan deĵiĸikliklerle kuzey 

cephede son cemaat kºĸelerine iki ĸerefeli, mukarnas kavsaralē iki minare eklenmiĸtir. Harim 

ve son cemaat yerinden meydana gelmektedir. Son cemaat yeri camek©nlē bir bºl¿mle kapalē 

olup ¿zeri ¿­ kubbe ile ºrt¿l¿d¿r. Eski cami bºlgenin tipik ahĸap direkli camilerindendi. 

Harim-mihrap duvarēna dik ¿­ sahēnlēydē. Duvarlarda kalemiĸi motifler yer alēyordu. Kemerli 

panolar i­inde selviler, damla motifleri i­erisinde Allah, Muhammed yazēlarē bulunuyordu. 

Bu cami 1960'lē yēllarda yēkēlmēĸ ve yerine bug¿nk¿ cami yapēlmēĸtēr
78

. Cami eski 

fotoĵraflara gºre ­ok destekli ahĸap cami ºrneklerine gºre inĸa edilmiĸ fakat daha sonra 

yēkēlmēĸ yeni yapēlan cami dºrt serbest ayak ¿zerinde d¿z damlē olarak inĸa edilmiĸ ¿st ºrt¿s¿ 

kērma bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. 

 

Fotoĵraf:11- Derbent B¿y¿k Cami Harimden Eski Genel Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf:12- Derbent B¿y¿k Cami Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:13- Derbent B¿y¿k Cami Genel Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf: 14- Derbent B¿y¿k Cami Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:15- Derbent B¿y¿k Cami Harim Genel Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf: 16- Derbent B¿y¿k Cami Harim Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:17 - Derbent B¿y¿k Cami Vaaz K¿rs¿s¿ 
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Plan:1 - Derbent B¿y¿k Cami Plan 

3.5.1.2.  ¢iftlikºz¿ Camii-Kebir  

Konyaônēn Derbent Ķl­esinin ¢iftlikºz¿ kºy¿n¿n merkezinde bulunmaktadēr. Cami 

1924 yēlēnda inĸa edilmiĸtir
79

. Caminin moloz taĸlar ile inĸa edildiĵi ahĸap direkli camilerden 

olduĵu sºylenilmektedir. Caminin daha sonraki yēllarda yēkēlarak betonarmeden inĸa 

edilmiĸtir. Camiye giriĸ batē cephenin kuzey cephesine yakēn bir yerden yapēlmaktadēr. Batē 

cephesinin kuzey kºĸesinden girilen cami ahĸap kiriĸlemeli bir tavana sahipti. Ķ­erden altē ah 

ĸap direk, mihrap duvarēna dik ¿­ sahēn oluĸturuyordu
80
. Sonraki yēllarda yeniden inĸa edilen 

g¿n¿m¿zde kērma bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r.  Mihrap ve minberi 1976 yēlēnda yenilenmiĸtir
81

. 

29.5.1996 tarih ve 2572 sayēlē karar ile koruma altēna alēnmasēna raĵmen yēkēlēp betonarme 

bir camiye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r. Caminin resmi kayētlarda R. 1340, M. 1924 yēlēnda yapēldēĵē 

bilinmektedir. 
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Fotoĵraf:18- ¢iftlikºz¿ Camii-Kebir Genel Gºr¿n¿ĸ 
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3.5.1.3.  Saraypēnar Camii 

Konya Derbent Ķl­esi, Saraypēnar Kºy merkezinde bulunmaktadēr. Kºy merkezinde, 

moloz taĸ duvarlē, ahĸap direkli bir camidir. Minber ¿zerinde H. 1364 yazēsē okunmaktadēr. 

Buna gºre yapē 1947 yēlēnda yapēlmēĸtēr
82
. Cami mihraba dik ¿­ sahēndan oluĸmaktadēr. ¦st 

ºrt¿ harimde yer alan altē tane ahĸap ayak ¿zerinde y¿kselmektedir. Orta sahēn diĵer sahēnlara 

gºre daha y¿ksek tutulmuĸtur. Kuzey cephesinde mahfil yer almaktadēr. G¿ney duvarē ortasēn 

mihrabē, g¿neybatē kºĸesinde ise ahĸap minberi yer almaktadēr. Minaresi 1992 yēlēnda 

yapēlmēĸtēr. Camin g¿ney doĵusunda 19. y¿zyēl sonlarēnda yapēlmēĸ bir ­eĸme 

bulunmaktadēr
83

. 

 

 

 

 

Fotoĵraf:19- Saraypēnar Cami Genel Gºr¿n¿ĸ 
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Fotoĵraf:20- Saraypēnar Cami Mahfil, Mihrap ve Minberden Gºr¿n¿ĸ 

 

 

 

 

Plan:2- Saraypēnar Cami Planē (Haĸim Karpuzôdan) 
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3.5.1.4. M¿layim Kºy¿ Cami 

 

Fotoĵraf:21- Derbent Ķl­esi M¿layim Kºy¿ Cami 

 

3.5.1.5.  ¢iftlikºz¿, Kasabasē Yukarē (Ebu Bekir) Cami: 
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Fotoĵraf:22- Derbent Ķl­esi ¢iftlikºz¿, Kasabasē Yukarē (Ebu Bekir) Cami 

3.5.1.6.  ¢iftlikºz¿ Kasabasē Aĸaĵē (Merkez) Cami 

 

Fotoĵraf:23- Derbent Ķl­esi ¢iftlikºz¿ Kasabasē Aĸaĵē (Merkez) Cami 

 

3.5.1.7.  Derbent Karalar Yaylasē Cami 

 

Fotoĵraf:24- Derbent Karalar Yaylasē Cami 
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3.5.1.8. Derbent Rahmet Cami 

 

Fotoĵraf:25- Derbent Ķl­esi Rahmet Cami Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

3.5.1.9. Derbent Yukarē Mahalle Cami 

 

Fotoĵraf:26- Derbent Ķl­esi Yukarē Mahalle Cami 
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3.5.2. HANLAR  

3.5.2.1. Eli Kesik Hanē 

Elikesik Han, Konya-Doĵanhisar g¿zerg©hē ¿zerinde Aladaĵlar arasēnda Baĸara 

vadisinde devam eden yolun 40. Kmôsinde G¿ney Kºyô¿ i­erinde yer almaktadēr. Avlu ve 

kapalē mekandan oluĸmakta avlunun doĵu ve g¿ney duvarlarēna ilave edilen birimlerle 

komplike bir ºzellik sergilemektedir. Kapalē mek©n, kuzey g¿ney istikametinde dēĸtan dēĸa 

17.40*14.75 m ºl­¿lerine sahiptir. Avlunun kēsmen ayakta kalabilen doĵu duvarē 9.90 m 

uzanarak batēya doĵru 6.10 m yºnelerek devam etmekte iken avlunun batē duvarē 8.70 m ºne 

doĵru taĸmaktadēr
84

.  

Konya-Derbent yolu ¿zerinde, Kavak Hanēôndan sonraki menzildir. Kuzeybatē-

g¿neydoĵu yºn¿nde kurulmuĸ, ¿­ sahēnlē, kapalē kēsēmdan oluĸan planlē kervansaraylardandēr. 

Kesme taĸ ile inĸa edilen yapēnēn beden duvarlarē b¿y¿k ºl­¿de saĵlam olup, ¿st ºrt¿s¿ yer 

yer ­ºkm¿ĸt¿r. 2007 yēlē i­erisinde ºn bºl¿mde bir temizlik kazēsē yapēlmēĸ; batē kēsmēnda 

tonozla ºrt¿l¿ iki mek©n; doĵuda ¿­ mek©n ortaya ­ēkmēĸtēr. Bu mek©nlardan birisindeki 

mihrap izinden yola ­ēkarak bu odanēn mescid olduĵunu sºyleyebiliriz. Kapalē kēsēm ortada 

yer alan karĸēlēklē ¿­er ayaĵēn birbirine kemerlerle baĵlanmasēyla, boyuna ¿­ sahēnlē olarak 

d¿zenlenmiĸtir. Orta sahēn diĵerlerinden olduk­a geniĸ ve y¿ksek tutulmuĸtur. Ayrēca sºz 

konusu ayaklar ¿st ºrt¿y¿ takviye edecek ĸekilde yine birbirlerine enine olarak da kemerlerle 

baĵlanmēĸtēr. Kesme taĸ ile inĸa edilen sºz konusu kemerler sivri formda olup, ayaklara 

bitiĸik olarak yerleĸtirilen yassē s¿tunlar ¿zerindeki baĸlēklara oturtulmuĸtur. Yapēnēn ¿zeri 

toprak ile kaplanmēĸtēr. Ķ­ kēsēm dēĸarēsēnēn aksine kaba yonu ve moloz taĸlarla ºr¿lm¿ĸt¿r 
85

.  

Hanēn tarihi ile ilgili herhangi bir belge ve kaynak bulunmamakta ancak yapēnēn inĸa 

tekniĵine bakēldēĵēnda Anadolu Sel­uklu dºnemine tarihlendirebiliriz. 
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Fotoĵraf:27- Elikesik Han Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

 

Fotoĵraf:28- Elikesik Han Genel Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf:29- Elikesik Hanôdan Gºr¿n¿ĸ 

 

Fotoĵraf:30- Elikesik Hanôdan Gºr¿n¿ĸ 

 

Plan:3- Elikesik Han Planē     Plan:4- Elikesik Han Planē 

(Haĸim Karpuzôdan)      (Ahmet ¢aycēôdan) 
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3.5.2.2. Kavak Hanē 

 

Fotoĵraf:31- Kavak Hanē Genel Gºr¿nt¿s¿ 

Konyaônēn derbent il­esi yolu ¿zerinde 40 km uzaklēkta yer almaktadēr.  Konya-

Derbent yolu ¿zerinde 40 km. uzaklēktadēr. Yolcu hanē adē ile de tanēnmaktadēr. Yapēnēn 

yapēmē ile ilgili herhangi bir yazēlē belge ile karĸēlaĸēlmamēĸtēr. K.Erdmann Erken Osmanlē 

dºnemine, M.Kemal ¥zergin ise ge­ devire tarihlendirmektedirler. Ali Baĸ ise, plan ve inĸa 

ºzelliklerine bakarak 14. y¿zyēl veya 15. y¿zyēl baĸlarēna tarihlendirmektedir. Giriĸi batē 

cephesinde bulunan, doĵu-batē yºn¿nde uzanan han, kuzeyden yamaca yaslanmēĸtēr. Diĵer 

cephelerde, ikiĸer ©deti kºĸelerde olmak ¿zere, dºrder adet dikdºrtgen prizma payandalar 

bulunmaktadēr. Hana, batē cephede dēĸa taĸan portal ortasēndaki yuvarlak kemerli kapēdan 

girilmektedir. Orta mek©n ikiĸer dikdºrtgen ayaĵēn taĸēdēĵē, ¿­er yuvarlak kemerli destekle, 

¿­ sahēna bºl¿nm¿ĸt¿r. Orta sahēn, yan sahēnlardan daha dar, fakat daha y¿ksek tutulmuĸ ve 

­atē eĵimi iki yana verilmiĸtir. Ayaklar birbirlerine ve duvarlardaki gºmme ayaklara, 

kemerlerle baĵlanmēĸtēr. Bºylece ¿st ºrt¿de kemerler arasēnda oluĸan bºl¿mler, ­eĸitli 

bi­imlerdeki tonozlarla ºrt¿lm¿ĸt¿r. Bu bºl¿mlerden orta sahēndaki ilk ikisi ­apraz tonozlarla, 

diĵerleri ise, duvar yºnlerinde beĸik tonoza dºn¿ĸen yarēm ­apraz tonozlarla ºrt¿lm¿ĸlerdir. 

Bug¿n b¿y¿k bºl¿m¿ yenilenmiĸ olan hanēn beden duvarlarē, destek ayaklarē kaba yonu taĸ, 

kemerler kesme taĸ, tonoz ºrt¿ ise moloz taĸ ile ºr¿lm¿ĸt¿r. ¦st ºrt¿ toprak dam olarak 
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ger­ekleĸtirilmiĸtir. Ayaklarēn kaideleri b¿y¿k taĸ bloklardan oluĸmuĸtur. Kemer gergilerinde 

ahĸap kullanēldēĵē, kalan izlerden anlaĸēlmaktadēr
86

. 

 

 

Fotoĵraf:32- Kavak Hanē Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:33- Kavak Hanē Ķ­ Mek©n 
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Plan:5- Kavak Han Planē (Ali Baĸôdan) 
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4. DERBENT ĶL¢ESĶNĶN EVLERĶNĶN MĶMARĶ ¥ZELLĶKLERĶ 

 

Derbent evleri gºsteriĸsiz, sade ve i­inde yer aldēĵē ­evreyle uyumludur. Bunun en 

ºnemli nedeni end¿striye dayalē, yapay malzemelerin deĵil, doĵal malzemelerin kullanēlmēĸ 

olmasēdēr. Ķnĸaatlarda kullanēlan malzemeleri en yakēn yerel kaynaklardan, ustalar veya ev 

sahipleri tarafēndan temin edilmekteydi. Malzemenin se­kinliĵinden ve saĵlamlēĵēndan ziyade 

kolay temin edilmesi ve iklim ºzelliklerine uygunluĵu daha b¿y¿k bir ºnem taĸēmaktaydē. 

Evler; bitiĸik nizamda iki cepheli veya ¿­ cephesi a­ēk ya da kendi arsasē i­inde baĵēmsēz 

(dºrt yºnde a­ēk) iki ya da ¿­ katlē olarak yapmēĸtēr. Bitiĸik d¿zende yapēlan evler, genellikle 

iki cephelidir. Evin ºn cephesi yola (sokaĵa), arka cephesi ise bah­eye bakmaktadēr. Derbent 

evlerinin bazē mek©nlarē oda, sofa gibi ana yasama birimleri, onlarēn i­ unsurlarē ortak 

ºzellikler olarak karsēmēza ­ēkmaktadēr. Bunlarēn yanēnda ­ēkmalar, cephe ve oda s¿slemeleri 

de benzerlikler gºstermektedir. 

 

4.1. Yapē Malzemesi 

Konutlarēn yapē malzemesi bºlgenin doĵal durumu ve bitki ºrt¿s¿yle yakēndan 

ilgilidir. Derbent evlerinin durumu gºz ºn¿ne alēndēĵēnda yapē malzemelerinin doĵal durum 

ve bitki ºrt¿s¿yle uyum i­erisinde olduklarē saptanmēĸtēr. Bunlar tas, ahĸap, kerpi­ ve tuĵla 

malzemeler olarak sēralanabilir. 

 

4.2. Taĸ Malzeme 

Derbent evlerinde moloz tas malzeme taĸēyēcē eleman olarak duvar yapēmēnda 

kullanēlan ana malzemedir. Moloz taĸlar dēĸ duvarlarda kullanēlmēĸ olup dēĸ y¿zeyleri kerpi­, 

toprak veya betonarme malzemeden sēvanmēĸtēr. Evlerin sēvalarēnēn ­oĵu dºk¿lm¿ĸ yada 

dºk¿lmeye baĸlamēĸtēr. 

 

4.3. Ahĸap Malzeme 

Ahĸap, Derbent evlerinde yaygēn bir yapē malzemesidir. Taĸēyēcē dikmeler, hatēllar, i­ 

bºlmeler, kapēlar, merdivenler, pencereler, dolaplar, tavan ve dºĸeme ºrt¿ elemanlarēnēn 

b¿y¿k bir kēsmē ahĸaptēr. Evlerin ­ēkma yapan bºl¿mlerin alt y¿zeylerinde, ­atē altlarēnda da 

ahĸap malzemeye rastlamaktayēz. 

 

4.4. Kerpi­ Malzeme 
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Kerpi­ killi topraĵēn, saman veya talaĸ gibi katkē malzemeleriyle birlikte su yardēmēyla 

karēlmasē yoluyla elde edilen bir malzemedir. Derbent Ķl­esinde yer alan evlerin bazēlarēnēn 

dēĸ y¿zeyleri kerpi­ malzeme ile sēvanmēĸtēr. Kerpi­ malzeme dayanēksēz olduĵundan dolayē 

­oĵu tahrip olmuĸtur. Bazē yapēlarē kerpi­ malzeme ile inĸa edilmiĸtir. 

 

4.5. Tuĵla Malzeme 

Derbent bºlgesinde yer alan evlerin dēĸ duvarlarēnda veya ­atē ¿zerinde yer alan 

bacalarda tuĵla malzemeler kullanēlmēĸtēr. Tuĵla malzemeler genellikle de dēĸ y¿zeyden 

sēvanmēĸ durumdadēr. Tuĵla malzeme ocak yapēmēnda da kullanēlmēĸtēr.  

 

4.6. Metal Malzeme 

Metal malzeme, pencerelerde ve kapē ¿st¿ pencerelerinde demir parmaklēk yapēmēnda 

kullanēlmēĸtēr. Ayrēca kapēlarda tokmak, kilit ve menteĸe d¿zeneklerinde metal malzeme 

karsēmēza ­ēkmaktadēr. Ayrēca balkonlarēn korkuluklarēnda bazē evlere ­ēkēĸ merdivenlerinde 

ve balkonlarēn ¿zerini ºrten ­atēlarēn desteklerinde kullanēldēĵē gºzlemlenmiĸtir. 

 

4.7. Betonarme Malzeme 

Derbent Ķl­esinde daha sonraki yēllarda yapēlan ve ºnceden var olan yapēlarēn dēĸ 

y¿zeyleri genellikle betonarme malzeme kullanēlmēĸtēr. Evlere giriĸ merdivenleri, balkonlarda 

ve bacalarda da betonarme malzemeye rastlamaktayēz. 

 

4.8. Pvc Malzeme  

Derbent Ķl­esinde yeni inĸasē yapēlan veya daha ºnce var olan yapēlarēnda balkon 

kapēlarēnda pencerelerinde sonradan yapēlan deĵiĸikliklerle pvc malzemeye dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸt¿r.  

 

 

 

 

 

 

 

 

5. DERBENT ĶL¢E MERKEZĶ KENT MEYDANI VE BAĴLI CADDELERĶN/ 

SOKAKLARIN YAPISAL  DOKUSU 
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Proje kapsamēnda, Derbent Ķl­e Merkezi Kent Meydanē ve meydana baĵlē Konya, 

Kulupēnar, Baĸara, Namēk Kemal, Ķstiklal, Hastahane, Atat¿rk, Aydēnlēk caddeleri ile Okul ve 

¥zg¿r sokaklarēn cephe d¿zenlemesi ele alēnmēĸtēr.  

Alan eĵimli bir arazi ¿zerine inĸa edilmiĸ yapēlar topluluĵundan oluĸmaktadēr. Bu 

yapēlar, bulunduklarē sokak baz alēnarak, tek tek incelenerek dēĸ cephe ºzellikleri aĸaĵēda 

anlatēlmēĸtēr. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Derbent il­esi Havadan Gºr¿n¿ĸ (Google Earth)  
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¢alēĸma Alanē Sēnērlarē
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5.1. ĶSTĶKLAL CADDESĶ 

 

YAPI  NO:    

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 

 

ADA/PARSEL NO:   116/2-116/3-116/4 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 116 Ada, 2-3-4 Parselde yer 

almaktadēr.  G¿n¿m¿ze yakēn bir tarihte inĸa edilen Aksu Un fabrikasē olduk­a geniĸ bir 

alana inĸa edilmiĸtir.  Yapēnēn batē yºn¿ne bakan cephesi zemin kotundan dolayē diĵer 

cephelere gºre y¿ksek tutulmuĸtur. Yapēya giriĸ altē basamaklē merdivenler ile 

­ēkēlmaktadēr. Bu cephedeki giriĸ kapēsē sivri kemer formunda yapēlmēĸ olup sivri kemer 

i­erisine camek©nlē bºl¿mler oluĸturulmuĸ ve giriĸ kapēsē cephe ortasēna yerleĸtirilmiĸtir. 

Giriĸ kapēsēnēn saĵēnda ve solunda sivri kemer formunda giriĸ bºl¿m¿nden daha k¿­¿k 

birer adet pencere yerleĸtirilmiĸtir. Yapēnēn ¿st ­atēsēnda yapēlan bºl¿m yan cephelerden 

daha y¿ksek tutulmuĸtur. Yapē g¿n¿m¿zde faal olarak kullanēlmaktadēr.  

MALZEME VE TEKNĶK:  

G¿n¿m¿ze yakēn bir zamanda inĸa edilen yapē pencere ve kapēlarēnda al¿minyum 

malzeme kullanēlmēĸtēr. Pencerelerin alt kēsēmlarē ve zeminin y¿ksek tutulduĵu bºl¿mler 

mermer malzeme ile kaplanēlmēĸtēr. ¦st ­atē bºl¿m¿nde yapēdan daha y¿ksek ve dar 

tutulmuĸ bºl¿m¿n dēĸ cepheleri pvc malzeme ile kaplanēlmēĸtēr. Pencerenin yan kēsēmlarē 

ve ¿st bºl¿mleri boyalē vaziyettedir. Yapēya ­ēkēĸē saĵlayan merdivenlerin y¿zeyleri 

mermer malzemeden kaplanēlmēĸtēr. 
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Yapēnēn yakēn tarihte inĸa edilmiĸ olmasē nedeniyle ­evre tretuvarē haricinde 

ºnemli sayēlabilecek sorunu bulunmamaktadēr.  

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- ¢evre tretuvarēnēn onarēmē yapēlacaktēr. Ayrēca doĵramalar ahĸap gºr¿n¿ml¿ 

al¿minyum malzemeden yenilenecektir. 

 

Fotoĵraf:34- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde Yer Alan Un fabrikasē Genel Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO: 10/ A 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:  118/7 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 118 Ada, 7 Parselde yer almaktadēr. 

Belediye binasē Ķstiklal Caddesi ve Hastane Caddesi ¿zerinde bulunup bu bºl¿mde Ķstiklal 

Caddesine bakan cephesi incelenecektir. Cadde ¿zerinde Belediyenin batēya bakan bir 

Cephesi yer almaktadēr. Belediye binasē ¿­ katlē olarak yapēlmēĸ olup kot farkēndan dolayē 

Ķstiklal Caddesi kēsmēnda zeminden daha y¿ksek tutulmuĸ olup alt kēsēmda ticari yapēlar yer 

almaktadēr.  Binaya giriĸ Hastane Caddesinden saĵlanmaktadēr. Cadde ¿zerinde yer alan 

cephesinde alt kat kēsmēna a­ēlan metal malzemeden yapēlmēĸ ­ift kanatlē b¿y¿k bir kapē 

bulunmaktadēr. Cephede alt kºĸe kēsmēnda market bulunmakta markete giriĸ bu kapēdan 

saĵlanmaktadēr. Marketin bitiĸiĵinde Belediye binasēnēn giriĸ kapēsē ºn¿nde yer alan balkonu 

­ēkēĸē saĵlayan metal malzemeli merdiven yer almaktadēr.  Bina ¿­ katlē olarak yapēlmēĸ alt 

katta yer alan balkon bºl¿m¿n¿n ­ēkēntē yaptēĵē ve onun ¿zerinde yer alan odalarēn 

pencerelerinin baktēĵē, onun ¿zerinde de ikinci balkon ­ēkēntēsē gºr¿lmektedir. Bu cephede ¿st 

cephede pvc malzemeli dar dikdºrtgen formlu dokuz pencere alt kēsmēnda balkona bakan 

al¿minyum malzemeden yapēlmēĸ balkonda yer alan d¿kkanēn geniĸ bir pencere a­ēklēĵē  bu 

bºl¿me bakmaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan belediye binasē betonarmeden inĸa edilmiĸtir. ¦st 

pencerelerinde pvc malzeme kullanēlmēĸ ve belediye binasēnēn alt kēsmēna a­ēlan metal 

malzemeden yapēlmēĸ bir kapē bulunmaktadēr. Belediye binasēnēn giriĸ kapēsē ºn¿nde yer alan 

balkon kēsmēna ­ēkēlan merdivende metal malzemeden yapēlmēĸtēr. Binanēn kºĸesinde yer alan 

marketin kapēlarē al¿minyum malzemeden yapēlmēĸ d¿kkan kepenklerinde aynē malzemeden 

yapēlmēĸtēr. 
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

Yapēnēn yakēn tarihte yeni inĸa edilmiĸ betonarme bir yapē olmasē nedeniyle fazlaca 

onarēm gerektirmemekte ancak;  

1- Cephede yer alan sēvalarda ve boyalarda yer yer bozulmalar ve renk atmalarē 

olduĵu gºr¿lmektedir.  

2- Pencere, kapē, vitrin doĵramlarēnda ki farklē malzeme (pvc, al¿minyum, demir 

vb.) kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr. 

3- Onaylē projesi haricinde yapēlan ilaveler (Elektrik kablosu, Balkon korkuluĵu 

¿zerine yapēlan paneller) cephede gºrsel ­irkinlik oluĸturmaktadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Cephede yer alan bozulmuĸ durumdaki sēvalarēn onarēmē sonrasēnda 

cephe boyasē yenilenecektir.  

2- Pencere, kapē, vitrin doĵramlarē restorasyon projesindeki detay ve 

gºr¿ĸte ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecektir.  

3- Onaylē projesi haricinde yapēlan ilaveler (Elektrik kablosu, Balkon 

korkuluĵu ¿zerine yapēlan paneller) kaldērēlacaktēr. 
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Fotoĵraf:35- Belediye Binasēnēn Ķstiklal Caddesine Bakan Cephesi 

YAPI NO: 4 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 

 

ADA/PARSEL NO:  118/8 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 118 Ada, 8 Parselde yer almaktadēr. 

Belediye binasēnēn kuzey cephesine bitiĸik betonarmeden yapēlmēĸ batē cepheye bakan iki 

katlē bir ev bulunmaktadēr. Eve giriĸ zeminden birka­ metre y¿kseltilmiĸ ¿­ basamaklē bir 

merdiven ile yapēlmaktadēr. Giriĸ kapēsē metaldendir. Alt katta iki ¿st katta iki b¿y¿k pencere 

bulunmaktadēr. Pencereler pvc olup dēĸarēdan korkuluklar ile ­evrilidir. Ķkinci katta giriĸ 

kapēsē aksanēnda bir balkon kapēsē bulunmaktadēr. Balkon cephede boydan boya yapēlmēĸ olup 

alt kat bºl¿m¿n¿n ¿st¿n¿nden caddeye doĵru taĸērēlmēĸtēr. Ev iki yºne eĵimli bir ­atē ile 

ºrt¿l¿d¿r.  

Evin bitiĸiĵinde evin birinci kat seviyesine kadar y¿kseltilmiĸ d¿z damlē depo veya 

ahēr olarak kullanēlan bir mek©n bulunmaktadēr. Bu bºl¿m¿n iki tane b¿y¿k metal kapēsē ve 

bu kapēnēn ortasēnda ise bir pencere bulunmaktadēr. Depo bºl¿m¿ ile onun birka­ metre 

uzaĵēnda ki ev arasēnda bir bah­e yer almaktadēr. Bu ev ile 8 Numaralē ev arasēnda ise cadde 

tarafēndan moloz taĸlar ile ­evrilmiĸ olan bir bah­e yer almaktadēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr. Yapēnēn giriĸ kapēsē metal 

malzemeden yapēlmēĸ ve giriĸ kapēsēnēn ºn¿nde yer alan k¿­¿k balkonun etrafē da metal 

malzeme ile ­evrilidir. Evin alt kat ve ¿st kat pencereleri pvc malzemeden olup dēĸarēdan 

metal korkulukla ­evrilidir. ¦st katta balkona a­ēlan kapē malzemesi de pvcôdir.  ¦st kat 

pencerelerin ¿zeri betonarmeden yapēlmēĸ bir bºl¿m ºrtmekte bu betonarmenin ¿zerinde ise 

ahĸap malzeme ¿zerinde yer alan bir ­atē ºrtmektedir. 

Evin bitiĸiĵinde yer alan depo depo betonarmeden d¿z damlē olarak inĸa edilmiĸtir. 

Cepheye bakan iki giriĸ kapēsē ve penceresi metal malzemeden yapēlmēĸtēr.   



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   72 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

 /ŜǇƘŜ ƛǘƛōŀǊƛȅƭŜ ōŀƪƤƭŘƤƐƤƴŘŀ ƛƪƛ ƪŀǘƭƤ ȅŀǇƤƴƤƴ Ǹǎǘ ǀǊǘǸǎǸƴŘŜƪƛ ƪƛǊŜƳƛǘ ƳŀƭȊŜƳŜŘŜ ȅŜǊ ȅŜǊ ƪƤǊƤƭƳŀƭŀǊƤƴ 

ƻƭŘǳƐǳ ŀƘǒŀǇ œŀǘƤ ŀƪǎŀƴƤƴŘŀ ŘŜŦƻǊƳŀǎȅƻƴƭŀǊƤƴ ƻƭǳǒǘǳƐǳ ƎǀǊǸƭƳŜƪǘŜŘƛǊΦ ¢Ŝƪ ƪŀǘƭƤ ƳǸǒǘŜƳƛƭŀǘ 

ōǀƭǸƳǸƴǸƴ Ǹǎǘ ǀǊǘǸǎǸ ƛǎŜ ōŜǘƻƴŀǊƳŜ ŘǸȊ ŘŀƳƭƤ ƻƭǳǇ ǎǳ ǇǊƻōƭŜƳƛȅƭŜ ƪŀǊǒƤ ƪŀǊǒƤȅŀ ƻƭŘǳƐǳ 

ƎǀǊǸƭƳŜƪǘŜŘƛǊΦ 

1- Her iki yapēdaki kapē, pencere doĵramalarēnda kullanēlan farklē cinsteki 

malzemeler gerek renk gerekse ĸekil itibariyle cephede gºrsel ­irkinliĵe 

sebebiyet vermektedir.  

2- Ķki katlē yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn olduĵu tek 

katlē yapēnēn ºn cephesinin sēvalē olduĵu boyasēnēn bulunmadēĵē, ayrēca yan 

cephesinde de sēva ve boyasēnēn yapēlmamēĸ olduĵu tespit edilmiĸtir.  

3- Pencere, merdiven ve balkon korkuluklarē yaĵlē boyalarēnēn yer yer 

dºk¿lm¿ĸ olduĵu gibi ĸekil itibariyle de uyumsuzluk oluĸturduĵu 

gºr¿lmektedir. 

4- Yaĵmur oluk ve borularē niteliĵini kaybetmiĸ durumdadēr.  

5- Yapē ºn cephesinde bulunan kaldērēm tretuvarē bozulmuĸ durumdadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER:  

1-   Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki ­atēnēn formu ¿­ yºne eĵimli olacak 

ĸekilde yenilendikten sonra ­atē taĸēyēcē sistemi (aĸēk, mertek, dikme vb.) 

¿zerine kaplama tahtasē ve su yalētēm mebranēnēn dºĸenmesi sonrasēnda ­atē 

¿st ºrt¿s¿ alaturka kiremit malzemeli olarak yenilenecektir. Tek katlē 

betonarme tabliyeli m¿ĸtemilat bºl¿m¿n¿n ¿zerine ¿­ yºne eĵimli ­atē 

yapēldēktan sonra alaturka kiremit malzeme ile kaplanacaktēr. 

2- Her iki yapēdaki kapē, pencere doĵramalarē restorasyon projesindeki 

ĸekliyle ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecektir.   

3-  Sºz konusu yapēlarēn sēva tamirleri sonrasēnda cephe boyalarē 

yenilenecektir.  

4- Pencere, merdiven ve balkon korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.   

5- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir. 

6- Yapē ºn cephesinde bulunan kaldērēm tretuvarē ve bord¿r¿ tekniĵine uygun 

ĸeklinde yenilenecektir.  
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Fotoĵraf:36- 4 Numaralē Evin Caddeye Bakan Cephesi 

 

Fotoĵraf:37- 4 Numaralē Evin Bitiĸiĵindeki M¿ĸtemilat 

 

YAPI NO: 4 
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BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 

 

ADA/PARSEL NO:  118/9 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 118 Ada, 8 Parselde yer almaktadēr. 

Boĸ arazide ºn cephesi moloz taĸlar ile ­evrili olan bah­e yer almaktadēr. Bah­e duvarē iki ev 

arasē boyunca devam etmektedir. Bah­e duvarēnēn moloz taĸ ºrg¿s¿ cephede olduk­a ­irkin 

bir gºr¿nt¿ oluĸturmuĸ durumundadēr.    

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesinde iki eve arasēnda Caddeye bakan boĸ arazi bah­e olarak 

kullanēlmaktadēr. Bah­enin duvarlarē moloz taĸlar ile ºr¿lm¿ĸ durumdadēr. Moloz taĸlarēn 

b¿y¿k bir bºl¿m¿ dºk¿lm¿ĸ durumdadēr.  

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Moloz taĸtan yapēlmēĸ bah­e duvarlarēnēn b¿y¿k bºl¿m¿ yēkēlmēĸ durumdadēr. 

Harpuĸtasē bulunmamaktadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Moloz taĸtan yapēlacak bah­e duvarlarē derzleri ile birlikte yeniden yapēlacak ve 

¿zerine harpuĸtasē konulacaktēr. 
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Fotoĵraf:38- 4 Numaralē M¿ĸtemilat Yapēsēnēn Bitiĸiĵindeki Bah­e 
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YAPI NO: 8 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 

 

ADA/PARSEL NO:   118/10 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 118 Ada, 10 Parselde yer almaktadēr. 

Bah­enin bitiĸiĵinde iki katlē alt katē depo ¿st katē ev olarak kullanēlan bir ev bulunmaktadēr. 

Alt katta yer alan depo bºl¿m¿ zemin seviyesinde onun ¿zerinde merdivenler ile ­ēkēlan ev 

yer almaktadēr. Ev dēĸ y¿zeyden betonarme ile sēvanmēĸtēr. Evin batē yºn¿ne bakan 

cephesinde iki b¿y¿k iki k¿­¿k pencere bulunmaktadēr. K¿­¿k pencerelerin arasēnda ise 

k¿­¿k balkona a­ēlan balkon kapēsē bulunmaktadēr. Bu balkon alt kattaki deponun giriĸinin ¿st 

ºrt¿s¿ durumundadēr. Ev kērma ­atēlē kiremit kaplē bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. Evin duvarlarē tahrip 

olmuĸ tahrip olan bºl¿mler tekrar sēvanarak kērmēzē bir renk ile boyanmēĸ durumdadēr. Bu ev 

ile 10 numaralē ev arasēnda bir sokak yer almaktadēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr. Yapēnēn giriĸ kapēsē metal 

malzemeden yapēlmēĸ ve giriĸ kapēsēnēn ºn¿nde yer alan k¿­¿k balkonun etrafēda metal 

malzeme ile ­evrilidir. Evin ¿st kat pencereleri ve kapēsē pvc malzemelidir. Evin alt katēnda 

yer alan eve giriĸi saĵlayan kapē ise metal malzemeden yapēlmēĸtēr. Ev kērma bir ­atē ile ºrt¿l¿ 

olup onun ¿zeri tuĵla malzemeden kaplanmēĸtēr. ¢atēya ge­iĸler ve ­atēnēn dēĸarē doĵru 

taĸērēlan bºl¿m¿n alt kēsēmlarē ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr.   

 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 
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1- Cephe itibariyle bakēldēĵēnda iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki kiremit 

malzemede yer yer kērēlmalarēn olduĵu, kiremitlerin yerlerinden oynadēĵē,  

ahĸap ­atē aksanēnda b¿y¿k ­aplē deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

2- Kapē, pencere doĵramalarēnda kullanēlan farklē cinsteki malzemeler gerek 

renk gerekse ĸekil itibariyle cephede gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet 

vermektedir.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn 

olduĵu a­ēk­a gºr¿lmektedir.   

4- Balkon korkuluklarēnēn ĸekil itibariyle cephede uyumsuzluk oluĸturduĵu 

gºr¿lmektedir. 

5- Yaĵmur oluk ve borularēnēn sa­ak u­larēnda yer almadēĵē, alēn tahtalarēnēn 

­¿r¿m¿ĸ olduĵu gºr¿lmektedir. 

6- Yapē ºn cephesinde bulunan asfalt ve kilitli parke kullanēmēnēn aynē kotta 

kullanēlmasē nedeniyle b¿t¿nl¿k oluĸturmadēĵē, gºrsel ­irkinliĵe sebep 

olduĵu gºr¿lmektedir. 

7- ¢atē ¿zerinde yer alan g¿neĸ enerji sistemi ile cephede gºr¿len anten 

elemanlarē bu haliyle gºrsel kirlilik oluĸturmaktadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ­atēsē yenilenecek, taĸēyēcē ahĸap elamanlarēn ¿zerine kaplama 

tahtasē ve su yalētēmē mebranē imalatlarē yapēldēktan sonra ­atē alaturka 

kiremit ile kaplanacaktēr.  

2- Kapē, pencere doĵramalarē restorasyon projesindeki ĸekliyle ahĸap 

gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecektir.   

3- Yapēnēn sēvalarē tekniĵine uygun olarak yenilendikten sonra cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Balkon korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecektir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularē yapēlacak ve alēn tahtalarē yenilenecektir.  

6- Yapē ºn cephesine tretuvar yapēlacaktēr.   

7- ¢atē ¿zerinde yer alan g¿neĸ enerji sistemi ile cephede gºr¿len anten 

elemanlarē kaldērēlacaktēr.   
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Fotoĵraf:39- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 8 Numaralē Evin Gºr¿nt¿s¿ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

YAPI NO: 10 
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BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 

 

ADA/PARSEL NO:   119/4 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 119 Ada, 4 Parselde yer almaktadēr. 

Cadde ¿zerinde yer alan alt katē ahēr ve depo, ¿st katē ev olarak kullanēlan yapē 

bulunmaktadēr. Ev dēĸ cepheden sēvanmēĸ olup beyaz bir boya ile boyanmēĸtēr. Eve giriĸ ahĸap 

merdivenle y¿kseltilmiĸ bºl¿mden ­ēkēlmaktadēr. Evin giriĸ kapēsē ahĸap olup kapēnēn saĵēnda 

ve solunda pvc malzemeden yapēlmēĸ birer pencere yer almaktadēr. Evin giriĸ kapēsēnēn 

dºn¿nde cadde yºn¿nde dikdºrtgen yºnl¿ ahĸap direkler ¿zerinde y¿kselen balkonu 

bulunmaktadēr. Balkon ºn taraftan ahĸap malzemeden korkuluklar ile korunmuĸtur. Balkonun 

kºĸe kēsmēnda betonarmeden yapēlmēĸ bir bºl¿m bulunmaktadēr. Balkon kēsmē ile ¿st ºrt¿ 

arasēna iki ahĸap direk ve kºĸe kēsmēna yerleĸtirilmiĸ olan betonarmeden yapēlmēĸ bºl¿m ¿st 

ºrt¿ ile balkon arasēndaki destek sitemleridir. Evin alt katēna giriĸ basēk ahĸap bir kapēdan 

yapēlmaktadēr. Duvarēn kºĸe kēsmēnda kare k¿­¿k bir pencere yer almaktadēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ 

iki yana eĵimli sac malzemeden kaplēdēr. ¢atēda tuĵla ºrg¿l¿ betonarmeden sēvanmēĸ olduk­a 

y¿ksek tutulmuĸ bacalarē bulunmaktadēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē ve boyalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr.  Evin boĸ araziye bakan kēsmē kerpi­ 

sēvalē olup boyasēzdēr. Evin giriĸ kapēsēna ­ēkēĸē saĵlayan merdiven ve eve giriĸ kapēsē ahĸap 

malzemeden yapēlmēĸtēr. Ahĸap kapēnēn saĵēnda ve solunda pvc malzemeli birer pencere yer 

almaktadēr. Giriĸ kapēsē ºn¿ndeki balkon ahĸap direkler ¿zerinde y¿kselmekte ve betonarme 

malzemeden yapēlmēĸtēr. Balkonun kºĸesine inĸa edilmiĸ bºl¿mde dēĸ taraftan betonarme 

malzeme ile sēvanmēĸtēr. Evin balkonu ile ­atē kēsmēnē destekleyen iki ahĸap dikme yer 

almaktadēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ iki yana eĵimli sac malzemeli bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atēda ise iki 

tane tuĵla malzemeden yapēlmēĸ beton ile sēvanmēĸ bacalar yer almaktadēr. 
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

Yapēm tarihi itibariyle eski olan yapēda kºkl¿ onarēmlarēn yapēlmasē gerektiĵi tespit 

edilmiĸtir.  

1- Cephe itibariyle bakēldēĵēnda iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki sac kaplamalē 

malzeme yaĵmur oluklarēyla birlikte ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. Ayrēca beĸik 

­atēlē ¿st ºrt¿deki ahĸap aksamēn niteliĵi kaybettiĵi gºr¿lmektedir. 

2-  Kapē, pencere doĵramalarēnda kullanēlan farklē cinsteki malzemeler gerek 

renk gerekse ĸekil itibariyle cephede gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet 

vermektedir.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn 

olduĵu a­ēk­a gºr¿lmektedir.   

4-  Ahĸap balkon korkuluklarēnēn ve taĸēyēcēlarēnēn deformasyona uĵradēĵē yer 

yer ­¿r¿meler olduĵu gºr¿lmektedir. 

5- Yaĵmur oluklarēnēn sehim yaptēĵē ve ­¿r¿d¿ĵ¿ ayrēca d¿ĸey yaĵmur 

borularēnēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir.  

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalarēn sēvalarē niteliksizdir.  

7- ¦st katta yer alan balkonun kºĸesine yapēlan wc olduĵu tahmin edilen 

sonradan ilave edilmiĸ mekanēn sēvalarē bozuk olduĵu gibi boyasē 

bulunmamaktadēr. Bu bºl¿m¿ ºrten sac malzemede niteliksizdir. Cephede 

uyumsuzluĵa sebebiyet vermektedir. 

8- ¢amur sēvalē olduĵu yan cepheden anlaĸēlan binanēn sēvalarē ­atlamēĸ olup 

boyasē bulunmamaktadēr. 

9- Yapē ºn cephesinde yer alan kaldērēm platformu bord¿rleriyle birlikte 

bozulmuĸ durumdadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ­atēsē t¿m¿yle yenilenecek, ahĸap kaplama tahtasē ¿zerine su 

yalētēmē mebranē serildikten sonra alaturka kiremit malzemeyle 

kaplanacaktēr.  

2-  Kapē, pencere doĵramalarē restorasyon projesindeki ĸekliyle ahĸap 

gºr¿n¿ml¿ al¿minyum doĵramadan yenilenecektir.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē yeniden yapēlacaktēr.   

4-  Balkon korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecek balkon 

taĸēyēcēlarēndaki ahĸap dikmeler niteliĵini kaybettiĵinden yenilenecektir.   
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5- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir.  

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

onarēlacaktēr.   

7- ¦st katta yer alan balkonun kºĸesine yapēlan wc olduĵu tahmin edilen 

sonradan ilave edilmiĸ mekanēn sēvalarē ve boyasē yenilenecek olup ¿st 

ºrt¿s¿ yapē kiremit malzemesi ile uyumlu olacak ĸekilde yenilenecektir.  

8- Yapēnēn sēvalarē t¿m¿yle yenilendikten sonra cephe boyasē yapēlacaktēr.  

9- Yapē ºn cephesinde yer alan kaldērēm platformu bord¿rleriyle birlikte 

yenilenecektir.  

 

 

Fotoĵraf:40- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 10 Numaralē Ev Gºr¿nt¿s¿ 

 

 

 

 

YAPI NO: 12 
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BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 

 

ADA/PARSEL NO:   119/5 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 119 Ada, 5 Parselde yer almaktadēr. 

Bu evin bitiĸiĵinde caddeden olduk­a i­eri doĵru inĸa edilmiĸ bir birine bitiĸik iki ev yer 

almaktadēr. Cadde ile evler arasēnda kalan moloz taĸlar ile inĸa edilmiĸ kerpi­ sēvalē ahĸap 

malzemeli kiriĸler ¿zerinde y¿kselen d¿z damlē kare bir mekan bulunmaktadēr. Bu bºl¿m 

hayvan pisliklerinin, g¿brelerinin konulduĵu bºl¿md¿r. Arka kēsēmda kalan evler iki katlē 

olarak yapēlmēĸ alta katlarē depo ve ahēr olarak kullanēlmaktadēr. Alt kattan ¿st kata ge­iĸ 

malzemeleri moloz taĸ kerpi­ ve ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr.  G¿ney cepheye doĵru yer 

alan eve ­ēkēĸ metal merdivenler ile yapēlmakta bu metal merdiven ile eve giriĸ kapēsē 

arasēnda zeminde birka­ metre y¿kseltilmiĸ k¿­¿k kare bir balkon bulunmaktadēr. Evin giriĸ 

kapēsē metalden olup metal kapē ile balkon arasēnda sac malzeme ile kuzey yºn¿ndeki balkon 

bºl¿m¿ kapatēlmēĸtēr.  Giriĸ kapēsēnēn saĵēnda ve solunda ahĸap doĵramalē demir parmaklēklē 

dikdºrtgen formlu birer pencere bulunmaktadēr. Pencerelerin altēnda alt kata ait yuvarlak 

kemer ĸeklinde k¿­¿k ºl­ekli birer a­ēklēk bulunmaktadēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ sac malzeme ile 

kaplēdēr. ¢atēnēn ¿zerinde ise sac malzemeden yapēlmēĸ soba bacalarē yer almaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē ve boyalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr.  Ev alt kat duvarlarē kerpi­ malzeme 

ile ºr¿lm¿ĸ ve ahĸap malzeme ile desteklenmiĸ bºl¿m¿n ¿zerine inĸa edilmiĸtir. Eve ­ēkēĸ 

cepheye yºn¿ne yerleĸtirilen metal merdiven ile saĵlanmaktadēr. Evin dēĸ y¿zeyleri 

betonarmeden sēvanmēĸtēr. Evin giriĸ kapēsē metal malzemedendir. Evin pencereleri ahĸap 

malzemeden yapēlmēĸ olup dēĸardan metal korkuluklarla ­evrilidir. Evin giriĸ kapēsē ºn¿nde 

y¿kselen k¿­¿k balkon ahĸap direkler ¿zerine yerleĸtirilmiĸ etrafē ahĸap tahtalar ile ­evrilidir. 

Balkonun diĵer eve bakan cephesi tamamen sac malzeme ile kapatēlmēĸtēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ 

kērma bir ­atē ile ºrt¿l¿ olup sac malzeme ile kaplanēlmēĸtēr. ¢atēda yer alan bacalarda sac 

malzeme ile yapēlmēĸ durumdadēr.  
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

Ķstiklal Caddesinden bakēldēĵēnda yola yakēn konumda ki taĸ duvarlē, toprak damlē 

­amur sēvalarē dºk¿lm¿ĸ durumdaki m¿ĸtemilatēn yola yakēn olduĵu iki katlē evin ise daha 

geri konumda kaldēĵē gºr¿lmektedir.  

1-  Toprak damlē ve tek katlē olan moloz taĸtan yapēlmēĸ k¿­¿k ebattaki m¿ĸtemilat harap 

durumdadēr. ¦st ºrt¿s¿ndeki ahĸap kiriĸlemeleri ­¿r¿m¿ĸt¿r. Cephe itibariyle gºrsel 

­irkinliĵe sebep olmaktadēr. 

2-  Yoldan daha geride bulunan iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki sac kaplamalē malzeme 

yaĵmur oluklarēyla birlikte ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. Ayrēca kērma ­atēlē ¿st ºrt¿deki ahĸap 

aksamēn niteliĵini kaybettiĵi gºr¿lmektedir.  

3-  Kapē, pencere doĵramalarēnda kullanēlan farklē cinsteki malzemeler gerek renk gerekse 

ĸekil itibariyle cephede gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir. Bu doĵramalar 

fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.  

4- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn olduĵu a­ēk­a 

gºr¿lmektedir.   

5-  Ahĸap balkon korkuluklarēnēn ve taĸēyēcēlarēnēn deformasyona uĵradēĵē yer yer 

­¿r¿meler olduĵu gºr¿lmektedir. Ayrēca metal konstr¿ksiyonlu merdivenler 

niteliksizdir.  

6- Yaĵmur oluklarēnēn sehim yaptēĵē ve ­¿r¿d¿ĵ¿ ayrēca d¿ĸey yaĵmur borularēnēn 

bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. Alēn tahtalarēda ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

7- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar metal malzemeden yapēlmēĸ olup malzemede 

­¿r¿melerin olduĵu ve cephede gºrsel ­irkinlik oluĸturduĵu tespit edilmiĸtir.  

8- ¦st katta yer alan konut giriĸindeki balkonun kºĸesine yapēlan oluklu levha cephede 

gºrsel b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr.   

9-  Yapē zemin katēnda yer alan kerpi­ duvarlarē yēkēlmēĸ konumdaki zemin katēn ahĸap 

kiriĸlemeleri ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. Ayrēca kerpi­ duvarlarēn sēvalarēyla birlikte b¿y¿k 

bir bºl¿m¿n¿n yēkēlmēĸ olduĵu gºr¿lmektedir.  

 

 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Toprak damlē ve tek katlē olan moloz taĸtan yapēlmēĸ k¿­¿k ebattaki m¿ĸtemilat 

kaldērēlacaktēr.   
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2-  Yoldan daha geride bulunan iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki ­atē yenilenecek, ahĸap 

kaplama tahtasē ¿zerine su yalētēmē mebranē ve alaturka kiremitli ºrt¿ yapēlacaktēr.   

  Kapē, pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecektir.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē yenilenecektir.  

4-  Ahĸap balkon korkuluklarē ile metal konstr¿ksiyonlu merdivenler restorasyon 

projesindeki ĸekil ve malzemede yenilenecektir.  

5- Yaĵmur oluklarē ve borularē yenilenecektir. Ayrēca alēn tahtalarē da yenilenecektir. 

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecektir.   

7- ¦st katta yer alan konut giriĸindeki balkonun kºĸesine yapēlan oluklu levha 

kaldērēlacaktēr.  

8-  Yapē zemin katēnda yer alan kerpi­ duvarlar saĵlamlaĸtērēlacak ve ahĸap kiriĸlemeler 

yenilendikten sonra sēva ve boya imalatlarē yapēlacaktēr.   

 

 

 

Fotoĵraf:41- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 12 Numaralē Ev Gºr¿nt¿s¿ 

YAPI NO: 16 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Cad. 

ADA/PARSEL NO:   119/6 

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 
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YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 119 Ada, 6 Parselde yer almaktadēr. 

12 numaralē evin hemen bitiĸiĵinde yer alan diĵer eve girmek i­in g¿neyinde yer alan eve 

­ēkēĸ yapēlan metal merdivenden dama ­ēkēlmakta buradaki damēn ¿zerinden y¿r¿nerek eve 

giriĸ yapēlmaktadēr. Eve damēn ¿zerine yerleĸtirilmiĸ olan metal merdivenden ahĸap direklerle 

taĸēnan birka­ santim y¿kseltilmiĸ etrafē tuĵla ile kapatēlmēĸ balkon kēsmēna ge­ilmektedir. 

Giriĸ kapēsē metalden olup kapēnēn saĵēnda biri k¿­¿k biri b¿y¿k olmak ¿zere pvc malzemeli 

pencere solunda ise aynē malzemeden yapēlmēĸ bir pencere yer almaktadēr. Ev dēĸ cepheden 

sēvalē ¿st ºrt¿s¿ sac malzemelidir. Bu evin balkonunun hemen altēnda cadde ¿zerinde kara 

planlē dēĸardan sēvalē bir bºl¿m bulunmaktadēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē ve boyalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr.  Ev alt kat duvarlarē kerpi­ malzeme 

ile ºr¿lm¿ĸ ve ahĸap malzeme ile desteklenmiĸ bºl¿m¿n ¿zerine inĸa edilmiĸtir. Eve ­ēkēĸ 

cepheye yºn¿ne yerleĸtirilen metal merdiven ile saĵlanmaktadēr. Evin giriĸ kapēsē ºn¿nde yer 

alan balkonun etrafē tuĵla malzeme ile ºr¿lm¿ĸ bir kēsmē da bu tuĵla malzeme ¿zerinde 

y¿kseltilmiĸ sac malzeme ile kapatēlmēĸtēr. Her iki evde yer alan balkonlarēn caddeye bakan 

kēsēmlarēnēn sac malzeme ile kapatēlmasē ev halkēnēn eve giriĸ ve ­ēkēĸlarda rahat etmesi 

namahremdik ile ilgili olmalēdēr. Evin balkon kēsmē ile ­atē arasēnda ki destek sistemi ahĸap 

direklerdir. Evin ºn kēsmēnda yer alan bºl¿m¿n duvarlarē da sēvanmēĸ olup ¿st ºrt¿s¿ ahĸap 

kiriĸler ¿zerine d¿z damlē olarak yapēlmēĸtēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ kērma ­atēlē sac malzeme ile 

kaplēdēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Yapē zemin katēnda bulunan Toprak damlē ve tek katlē olan ­amur sēvalē 

durumdaki k¿­¿k ebattaki m¿ĸtemilat harap durumdadēr. ¦st ºrt¿s¿ndeki ahĸap 

kiriĸlemeleri ­¿r¿m¿ĸt¿r.  

2-  Yoldan daha geride bulunan iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki sac kaplamalē 

malzeme yaĵmur oluklarēyla birlikte ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. Ayrēca kērma ­atēlē ¿st 

ºrt¿deki ahĸap aksamēn niteliĵini kaybettiĵi gºr¿lmektedir. 

  Kapē, pencere doĵramalarēnda kullanēlan farklē cinsteki malzemeler gerek renk 

gerekse ĸekil itibariyle cephede gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir. Bu 

doĵramalar fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.  
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3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn olduĵu 

a­ēk­a gºr¿lmektedir.   

4-  Tuĵla balkon korkuluklarēnēn sēvalarē dºk¿lm¿ĸ durumdadēr. Ayrēca metal 

konstr¿ksiyonlu merdiven niteliksizdir.  

5- Yaĵmur oluklarēnēn sehim yaptēĵē ve ­¿r¿d¿ĵ¿ ayrēca d¿ĸey yaĵmur borularēnēn 

bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. Alēn tahtalarē da ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar metal malzemeden yapēlmēĸ olup malzemede 

­¿r¿melerin olduĵu ve cephede gºrsel ­irkinlik oluĸturduĵu tespit edilmiĸtir.  

7- ¦st katta yer alan konut giriĸindeki balkonun kºĸesine yapēlan oluklu levha 

cephede gºrsel b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr.   

8-  Yapē zemin katēnda yer alan kerpi­ duvarlarē yēkēlmēĸ konumdaki zemin katēn 

ahĸap kiriĸlemeleri ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. Ayrēca kerpi­ duvarlarēn sēvalarēyla 

birlikte b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿n yēkēlmēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. Duvar ºn y¿z¿n¿n 

kapatmak ¿zere konulan ge­ici demir kapē paslanmēĸ durumdadēr.  

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER:  

1- Tek katlē olan bu bºl¿m i­in restorasyon projesindeki ĸekliyle uygulama 

yapēlacaktēr.  

2-  Yoldan daha geride bulunan iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ ­atēsē ile birlikte 

yenilenecek ve kiremit malzeme ile kaplanacaktēr.   

  Kapē, pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda kºkl¿ onarēm ger­ekleĸtirilecektir.  

4-  Balkon korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekilde merdivenle birlikte 

yenilenecektir. 

5- Yaĵmur oluklarē ve borularē yenilenecektir.  

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.   

7- ¦st katta yer alan konut giriĸindeki balkonun kºĸesine yapēlan oluklu levha 

kaldērēlacaktēr.  

8-  Yapē zemin katēnda yer alan kerpi­ ve taĸ duvarlar onarēlarak ahĸap kiriĸlemeler 

yenilendikten sonra sēva ve boya imalatlarē ger­ekleĸtirilecektir.   
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Fotoĵraf:55- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 12 ve 16 Numaralē Ev Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:42- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 16 Numaralē Ev Gºr¿nt¿s¿ 

YAPI NO: 20 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Cad. 
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ADA/PARSEL NO:   120/2 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 120 Ada, 2 Parselde yer almaktadēr. 

16 numaralē evin bitiĸiĵinde g¿n¿m¿zde de yēkēk durumda bir yapē yer almaktadēr. Bu arazi 

kullanēm dēĸēdēr. Bu arazinin bitiĸiĵinde ise dēĸ cephesi ve malzemesi olduk­a tahrip olmuĸ iki 

katlē bir ev bulunmaktadēr. Evin alt kēsmē depo ve ahēr olarak kullanēlmakta alt katta cephenin 

ortasēn dikdºrtgen formlu b¿y¿k bir giriĸ bºl¿m¿ bulunmakta g¿ney kºĸesinde ahĸap giriĸ 

kapēlē bºl¿mden ahēra ge­ilmektedir. B¿y¿k a­ēklēĵēn solunda ise eve giriĸi saĵlayan metal 

kapē bulunmaktadēr. Metal kapēnēn saĵēnda dikdºrtgen formlu k¿­¿k, solunda dikdºrtgen 

formlu b¿y¿k bir pencere bulunmaktadēr. ¦st kat teras ĸeklinde yapēlmēĸ olup ºn cephede alt 

kat bºl¿m¿ne ait balkon ĸeklinde bir bºl¿m onun biraz gerisinde ise ev bulunmaktadēr. Evin 

bu cephesinde balkona a­ēlan bir kapē onun saĵēnda bir pencere yer almaktadēr. Balkonun 

cepheye bakan kºĸesinde bir ĸºmineye benzer b¿y¿k ihtimalle ekmek yapēmē i­in yapēlan 

tuĵla malzemeden yapēlmēĸ betonarmeden sēvanmēĸ ocak bulunmaktadēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ sac 

ile kaplē olup ­atēda tuĵla malzemeli bacasē yer almaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē ve boyalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr. Evin alt kēsēmlarēndaki sēvanēn 

dºk¿lmesinden dolayē alt duvarlarda moloz taĸ iĸ­ilik gºr¿lmektedir.  Evin duvarēnda a­ēlan 

b¿y¿k a­ēklēĵēn ¿st ºrt¿s¿nde ahĸap kiriĸler kullanēlmēĸtēr. Buda evin ahĸap kiriĸler ¿zerine 

yerleĸtirilmiĸ olabileceĵini gºstermektedir. Evin pencereleri ahĸap malzemeden yapēlmēĸtēr. 

Eve giriĸi saĵlayan tek kanatlē kapēsē metal malzemeden yapēlmēĸtēr. Evin balkonunda 

bulunan ocak biriket malzemeden yapēlmēĸ olup beton malzeme ile sēvanmēĸtēr. Evin ¿st 

ºrt¿s¿ saca malzeme ile kaplēdēr. ¢atē ¿zerinde yer alan bacalarda da tuĵla malzeme 

kullanēlmēĸtēr. 

 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 
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1-  Yoldan daha geride bulunan iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki sac kaplamalē 

malzeme ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. Ayrēca ­atē yapēmēnda kullanēlan ahĸap 

taĸēyēcēlar fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.  

2-  Kapē, pencere doĵramalarēnda kullanēlan farklē cinsteki malzemeler gerek 

renk gerekse ĸekil itibariyle cephede gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet 

vermektedir. Bu doĵramalar fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr. Bazē 

doĵramalar yok olmuĸtur. 

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn 

olduĵu a­ēk­a gºr¿lmektedir.   

4-  Metal balkon korkuluklarēnēn boyalarē dºk¿lm¿ĸ durumdadēr.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. Alēn tahtalarē da 

­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len tuĵla malzemeden yapēlmēĸ bacalarēn sēvalarē 

dºk¿lm¿ĸ durumdadēr.  

7- ¦st kat balkon dºĸemesi betonarme olup niteliksizdir.  Briket malzemeden 

yapēlan ocaĵēn sēvalarē niteliksiz olduĵu gibi b¿y¿k bºl¿m¿ dºk¿lm¿ĸ 

durumdadēr. Bacasē ile birlikte bu bºl¿m cephede ­irkinlik oluĸturmaktadēr.  

8-  Yapē zemin katēna giriĸ basamaklarē deformasyona uĵramēĸtēr. 

9- ¦st ºrt¿de yer alan g¿neĸ enerjisi tesisatē  cephede kirliliĵe sebep 

olmaktadēr.  

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yoldan daha geride bulunan iki katlē yapēnēn ­atēsē yeniden yapēlacak su 

yalētēmē mebranē ¿zeri alaturka kiremitle kaplanacaktēr.  

2-  Kapē, pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē t¿m¿yle yenilenecektir. .   

4-  Balkon korkuluklarē restorasyon projesindeki detay ve gºr¿n¿ĸte 

yenilenecektir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularē alēn tahtalarē ile birlikte yenilenecektir.   

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

onarēlacaktēr.  

7- ¦st kat balkon dºĸemesine taĸ dºĸeme kaplamasē yapēlacak olup ocaĵēn 

sēvalarē d¿zg¿n hale getirilerek boyasē yapēlacaktēr.  

8-  Yapē zemin katēna giriĸ basamaklarē yeniden yapēlacaktēr.   
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9- ¦st ºrt¿de yer alan g¿neĸ enerjisi tesisatē kaldērēlacaktēr. 

 

 

Fotoĵraf:43- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 20 Numaralē Ev Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO:  

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   120/1 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Ķstiklal Caddesi 120 Ada, 1 Parselde yer almaktadēr. 

20 numaralē evin duvarēnēn bitiĸiĵinde caddeye bakan iki katlē yapēnēn alt katēnēn gºnye 

ĸeklinde cephe d¿zeninin oluĸturulduĵu ¿st katēn ¿­gen ­ēkmalē bir ev yer almaktadēr. 

Evin bir cephesi istiklal caddesine, bir cephesi Okul Sokaĵa ve diĵer cephesi Konya 

caddesine bakmaktadēr. Ev iki katlē olarak yapēlmēĸtēr. Evin Konya Caddesine bakan 

kēsmē hari­ diĵer cepheleri beton sēva ile sēvanmēĸ yeĸil bir boyaya boyanmēĸ durumdadēr. 

Konya Caddesindeki cephesi ise sēvalē ama boyasēz durumdadēr. Evin caddeye bakan 

cephesinde metal kapēdan i­eri girilen bir bºl¿m bu metal kapēnēn saĵēnda olduk­a k¿­¿k 

bir kare pencere bu pencerenin yanēnda dikdºrtgen formlu bir pencere daha yer 

almaktadēr. Metal kapēnēn ¿zerinde ise enine dikdºrtgen ĸeklinde yapēlmēĸ ve g¿n¿m¿zde 

sac ile kapatēlmēĸ bir olduk­a geniĸ bir pencere a­ēklēĵē bulunmaktadēr. Bu cephede ikinci 

katta bir balkon yer almaktadēr. Balkonu a­ēlan bir kapē ve kapēnēn saĵēnda ve solunda 

ahĸap doĵramalē dikdºrtgen formlu metal korkuluklu birer pencere bulunmaktadēr. Evin 

¿­gen ĸeklinde ­ēkma yapan bºl¿m¿n¿n caddeye bakan kēsmēnda da bir diĵer pencerelerin 

ºzelliĵini taĸēyan bir pencere bulunmaktadēr. Evin Okul Sokaĵēna bakan cephesi kºĸe 

kēsmē i­eriye doĵru ­ekilmiĸ sokaĵa bakan kēsmēnda ise sokaĵa doĵru ­ēkma yapan evden 

dēĸarē taĸērēlmēĸ deponun ¿zerinde yer alan bir balkon bulunmaktadēr. Kare planlē Balkon 

kēsmēnēn etrafē metal korkuluklarla ­evrilidir. Balkonun ¿zerinde yer aldēĵē depo 

bºl¿m¿n¿n caddeye bakan kēsmēnda sac malzeme ile kapatēlmēĸ bir giriĸ a­ēklēĵē ve 

sokaĵa bakan kēsmēnda da sac malzeme ile kapatēlmēĸ bir giriĸ a­ēklēĵē bulunmaktadēr. 

Depo giriĸ a­ēklēĵēnēn hemen yanēnda kuzeye bakan ­ift kanatlē metal giriĸ kapēsē 

bulunmaktadēr. Metal kapēnēn saĵēnda aynē cepheye bakan dikdºrtgen formlu metal 

korkuluklu pencere yer almaktadēr. Giriĸ kapēsēnēn ºzerinde dēĸarē doĵru ­ēkma yapan 
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beton konsollarēn ¿zerinde geniĸ balkonun devamē niteliĵinde olan ¿­gen ­ēkmanēn 

sokaĵa bakan kēsmēnda dar bir balkon uzantēsē y¿kselmektedir.   

Evin ikinci katē ¿­gen ­ēkma sakaĵa bakan cephesi i­eriye doĵu daraldēktan sonra belli 

bir uzantēdan sonra sokaĵa doĵru geniĸlemekte geniĸleyen bºl¿m¿n ºn¿nde de balkon 

kēsmēnēn uzantēsē devam etmektedir. ¦­gen ­ēkmanēn sokaĵa bakan cephesinde ahĸap 

doĵramalē metal korkuluklu iki pencere yer almaktadēr. ¦­gen ­ēkma duvarēnēn sonlandēĵē 

ve sokaĵa doĵru, balkon kēsmēna doĵru geniĸleyen evin bºl¿m¿n¿n cephesinde aynē form 

ºzelliĵinde bir adet pencere yer almaktadēr. Evin Konya Caddesine bakan boyasēz 

cephesinde ise diĵer pencereler ile aynē form ºzelliĵi taĸēyan iki adet pencere yer 

almaktadēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ ahĸap kiriĸler ¿zerinde y¿kseltilen dºrt yana eĵimli sac kaplē 

bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atē ¿zerinde ise sac malzemeli soba bacalarē yer almaktadēr. Evin 

ºzellikle boyanmēĸ olan cephelerinde bir­ok yazē yazēlmēĸ evde ­irkin bir gºr¿nt¿ 

oluĸturmaktadēr. 

 

MALZEME VE TE KNĶK:  

Ķstiklal Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē ve boyalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr. Evin pencerelerinde ve ­atē 

aksanēnēn ¿zerine yerleĸtirildiĵi bºl¿mlerde ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr. Pencerelerin dēĸ 

y¿zeylerinde ise metal korkuluklar yerleĸtirilmiĸtir. Eve giriĸi saĵlayan kapēda da metal 

malzeme kullanēlmēĸtēr. Evin balkonun ¿zerine yerleĸtirildiĵi bºl¿me giriĸ a­ēklēklarēnda sac 

malzeme ile kapatēlmēĸtēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ ahĸap kiriĸlemeler ¿zerine yerleĸtirilmiĸ sac 

malzeme ile kaplēdēr. ¢atēda yer alan bacalarda tuĵla malzemeden inĸa edilmiĸ dēĸ 

y¿zeylerden betonarme malzemeden sēvanmēĸtēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki sac kaplamalē malzeme ­¿r¿m¿ĸ 

durumdadēr. Ayrēca ­atē yapēmēnda kullanēlan ahĸap taĸēyēcēlar 

fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnda kullanēlan farklē cinsteki malzemeler 

gerek renk gerekse ĸekil itibariyle cephede gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet 

vermektedir. Bu doĵramalar fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr. Giriĸ 

kapēsē ºn¿ne oluklu levha ile kapatēlarak bu cephede ki  giriĸ kapēsē iptal 

edilmiĸ durumdadēr. 
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3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn 

olduĵu a­ēk­a gºr¿lmektedir. Ayrēca duvarlara yazēlar yazēlmak suretiyle 

cephede ­irkinlik oluĸmuĸ durumdadēr.  

4-  Metal balkon ve pencere korkuluklarēnēn boyalarē dºk¿lm¿ĸ olduĵu gibi 

ĸekil olarak da uyumsuzdur.   

5- Yaĵmur oluk ve borularēnēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. Alēn tahtalarē da 

­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar metal malzemeden yapēlmēĸ olup 

fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.  

7- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablosu cephe b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmaktadēr.  

8-  Bu cepheden gºr¿len moloz taĸtan yapēlmēĸ bah­e duvarēnēn derzleri 

bulunmadēĵē gibi beton harpuĸtalarē da kērēlmēĸ durumdadēr. 

9- Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki ­atē yenilenerek ēsē yalētēmē mebranē 

¿zerine alaturka kiremit ºrt¿ yapēlacaktēr.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum doĵramadan 

yenilenecek olup giriĸ kapēsē ºn¿ne konulan oluklu levha kaldērēlarak giriĸ 

kapēsē kullanēma a­ēlacaktēr. 

3- Yapēnēn sēva onarēmlarē ger­ekleĸtirildikten sonra cephe boyasē t¿m¿yle 

yenilenecektir.   

4-  Balkon ve pencere korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.   

5- Yaĵmur oluk ve borularē yapēlacak ve  alēn tahtalarē yenilenecektir.. 

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yapēlacaktēr.   

7- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablolarē kaldērēlacaktēr.  

8-  Bu cepheden gºr¿len moloz taĸtan yapēlmēĸ bah­e duvarēnēn onarēmē 

yapēlarak derzleri ve harpuĸtalarē yeniden yapēlacaktēr. 

9- Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri yenilenecektir.  
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Fotoĵraf:44- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 120/1 Parselinde ki Evin Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:45- Ķstiklal Caddesi ¦zerinde 120/1 Parselinde ki Evin Gºr¿nt¿s¿ 
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5.2. KONYA CADDESĶ 2-2 

 

YAPI NO:  

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   120/1 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Konya Caddesi No: 2: Konya Caddesi Kent Meydanēnēn kuzeybatē kºĸesinde 

bulunmakta, cadde kuzey yºn¿nde Ķstiklal Caddesi Ķle Okul Sokaĵēnēn olduĵu bºl¿mden 

baĸlayarak g¿neye doĵru Hastane Caddesi ile kesiĸerek Atat¿rk Caddesi ile Kent 

Meydanēnēn olduĵu bºl¿me kadar devam etmektedir. Bu bºl¿mde Konya Caddesi 

¿zerinde yer alan cephesi doĵuya bakan yapēlar incelenecektir 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 120 Ada, 1 Parselde yer almaktadēr. 

Ķstiklal Caddesine, Okul Sakaĵa ve Konya Caddesine bakan evin bu cephesi doĵuya 

bakmakta olup cephe boyasēzdēr. Evin cephesinde dºrt adet ahĸap doĵramalē demir 

parmaklēklē dikdºrtgen formlu pencere bulunmaktadēr. Bu cephenin sēvalarē dºk¿lmeye 

baĸlanmēĸtēr. Bu cephe arazinin engebe durumuna gºre diĵer cephelere gºre al­ak 

tutulmuĸtur. Evin diĵer cepheleri Ķstiklal Caddesi ¿zerinde yer alan yapēlar anlatēlērken 

bilgilerine deĵinilmiĸtir. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr. Evin pencerelerinde ve ­atē 

aksanēnēn ¿zerine yerleĸtirildiĵi bºl¿mlerde ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr. Pencerelerin dēĸ 

y¿zeylerinde ise metal korkuluklar yerleĸtirilmiĸtir. Evin ¿st ºrt¿s¿ ahĸap kiriĸlemeler ¿zerine 

yerleĸtirilmiĸ sac malzeme ile kaplēdēr. ¢atēda yer alan bacalarda tuĵla malzemeden inĸa 

edilmiĸ dēĸ y¿zeylerden betonarme malzemeden sēvanmēĸtēr. 
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Bu cephede eĵim nedeniyle yapē tek katlē olarak gºr¿lmekte olup  ¿st 

ºrt¿s¿ndeki sac kaplamalē malzeme ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. Ayrēca ­atē 

yapēmēnda kullanēlan ahĸap taĸēyēcēlar fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.  

2- Pencere doĵramalarēndaki kullanēlan ahĸap malzeme ­¿r¿m¿ĸ olup mavi 

renkteki yaĵlē boyalarēnēn b¿y¿k bºl¿m¿ dºk¿lm¿ĸ durumdadēr.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn 

olduĵu a­ēk­a gºr¿lmektedir.  

4-  Metal balkon ve pencere korkuluklarēnēn boyalarē dºk¿lm¿ĸ olduĵu gibi 

ĸekil olarak da uyumsuzdur.   

5- Yaĵmur oluk ve borularēnēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. Alēn tahtalarē da 

­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar ­imento sēvalē olup boyasē ve baca 

baĸlēklarē bulunmamaktadēr.  

7- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablosu cephe b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmaktadēr.  

8-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- ¦st ºrt¿deki ­atē yenilenecek ahĸap kaplama tahtasē ve su yalētēm mebranē 

uygulamalarē ger­ekleĸtirildikten sonra ¿st ºrt¿ye alaturka kiremit 

dºĸenecektir.  

2- Pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē t¿m¿yle yenilenecektir.  

4-  Balkon ve pencere korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.   

5- Yaĵmur oluk ve borularē yapēlacak olup alēn tahtalarē yenilenecektir.  

6- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.  

7- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablosu kaldērēlacaktēr.  

8-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri yenilenecektir.  
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Fotoĵraf:46- Konya Caddesi ¦zerinde 120/1 Parselinde ki Evin Gºr¿nt¿s¿ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

YAPI NO: 21 
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BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   120/2 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 120 Ada, 2 Parselde yer almaktadēr. 

Ev Konya Caddesi ¿zerinde yer almaktadēr. Evin giriĸ cephesindeki duvara bitiĸik ev yer 

almakta diĵer cephesi boĸtur. Evin caddeye bakan cephesinin tam orta kēsmēna 

yerleĸtirilmiĸ tek kanatlē metal malzemeli bir giriĸ kapēsē bulunmaktadēr. Giriĸ kapēsēnēn 

¿zeri caddeye doĵru uzanan sac malzeme ile kapatēlmēĸ sac malzemenin ¿zerinde pvc 

malzemeli bir pencere bulunmaktadēr.  Evin alt duvarēnda zemin seviyesinde yapēlmēĸ 

saĵda ve solda birer k¿­¿k pencere bulunmaktadēr. Evin ¿st duvar y¿zeyinde kapēnēn 

saĵēnda ve solunda pvc malzemeyle yapēlmēĸ birer adet pencere bulunmaktadēr. Ev dēĸ 

cepheden sēvalē durumda olup a­ēk yeĸile boyanmēĸtēr. Duvarēn ¿st kēsmēnda duvardan 

dēĸa doĵru ­ēkēntē yapan ahĸap kiriĸlerin uzantēsē gºr¿lmektedir. Evin ¿st ºrt¿s¿ ahĸap 

kiriĸler ¿zerinde yerleĸtirilmiĸ iki yana eĵimli sac malzemeli bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atēnēn 

bu cephesinde iki tane betondan yapēlmēĸ ama biri yēkēlmēĸ olan iki tane soba bacasē 

bulunmaktadēr. Evin ­atēsēnēn ¿st¿nde g¿neye doĵru bakan suyu ēsētmak i­in kullanēlan 

g¿neĸ enerjisi yer almaktadēr. Evin boĸ araziye bakan bºl¿m¿ sēvasē olmakla birlikte evin 

yapēmēnda kullanēlan kerpi­ malzeme a­ēk­a gºr¿lmektedir. Kerpi­ malzemenin ¿st 

kēsmēnda iki yºne eĵimli ­atēnēn ¿­gen kēsmēnda yani ­atē katēnda tuĵla malzeme 

kullanēlarak bu a­ēklēk kapatēlmēĸtēr.  

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan evin dēĸ y¿zeyleri sēvalē olduĵundan dolayē hangi 

malzemeden inĸa edildiĵi konusunda anlaĸēlmamaktadēr. Evin bu cepheye bakan 

pencerelerinde pvc malzeme kullanēlmēĸtēr. Eve giriĸi saĵlayan tek kanatlē kapēda metal 

malzemeden yapēlmēĸtēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ dºrt yana eĵimli kērma bir ­atē ile ºrt¿l¿ ¿zeri sac 

malzeme ile kaplēdēr. ¢atē ¿zerinde yer alan bacalar betonarmeden yapēlmēĸtēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 
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1-  Bu cepheden bakēldēĵēnda yapēnēn iki katlē olduĵu ve  ¿st ºrt¿s¿ndeki sac 

kaplamalē malzemenin ­¿r¿m¿ĸ durumda bulunduĵu ayrēca ­atē yapēmēnda 

kullanēlan ahĸap taĸēyēcēlarēn fonksiyonunu yitirmiĸ olduĵu tespit edilmiĸtir.  

2- Pencere doĵramalarēndaki kullanēlan pvc ile kapē doĵramasēnda ki demir malzeme 

kullanēmē cephede farklēlēk oluĸturduĵundan b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn olduĵu 

a­ēk­a gºr¿lmektedir.  

4-  Yaĵmur oluk ve borularēnēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. Alēn tahtalarē da 

­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

 

5- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar ­imento sēvalē olup boyasē bulunmadēĵē gibi 

sēvalarē niteliksizdir. 

6- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablosu cephe b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmaktadēr.  

7-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

8- ¢atē ¿zerinde bulunan g¿neĸ enerjisi sistemi ile anten tesisatē cepheye ­irkinlik 

kazandērmēĸ durumdadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapē ­atēsē t¿m¿yle yenilenecek ve su yalētēm mebranē ¿zerine alaturka kiremit 

dºĸenecektir.  

2- Pencere ve kapē doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē t¿m¿yle yenilenecektir.  

4-  Yaĵmur oluk ve borularē ile alēn tahtalarē yapēlacaktēr.  

5- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle onarēlacaktēr. 

6- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablosu kaldērēlacaktēr.  

7-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri yeniden yapēlacaktēr.  

8- ¢atē ¿zerinde bulunan g¿neĸ enerjisi sistemi ile anten tesisatē kaldērēlacaktēr. 
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Fotoĵraf:47- Konya Caddesi ¦zerinde 21 Numaralē Evin Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:63- Konya Caddesi ¦zerinde 21 Numaralē Evin Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO: Boĸ Arazi 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   120/5 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi ada 120 parsel 5 yer almaktadēr. 

21Numaralē ev ile 13 numaralē ev arasēnda boĸ bir arazi bulunmakta bu boĸ arazi hem 

Konya Caddesine hem de Ķstiklal Caddesi arasēnda kalmaktadēr. Bu alanda daha ºnce bir 

yapēnēn olduĵunu bu alanda bulunan yēkēntē malzemelerinden ve 13 numaralē evin 

duvarēnda halen kalan par­alarēndan anlaĸēlmaktadēr. Boĸ arazinin Ķstiklal Caddesinde yer 

alan bºl¿m¿nde Konya Caddesine bakan 12 ve 16 numaralē evin doĵuya bakan cephesi bu 

boĸ araziye bakmaktadēr. 

 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan bu boĸ arazinin yēkēlan malzemesinde taĸ, ahĸap ve briket 

malzeme kullanēldēĵē anlaĸēlmaktadēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Parseli ­evreleyen moloz taĸ bah­e duvarēnēn harpuĸtalarē ile birlikte b¿y¿k 

bºl¿m¿n¿n yēkēlmēĸ olduĵu gºr¿lmektedir. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Parseli ­evreleyen moloz taĸ bah­e duvarēnēn yapēlacak temel ¿zerine inĸa 

edilerek harpuĸtalarēnēn taĸ duvar ¿zerine konulmasē ve duvar derzlerinin 

yapēlmasē gerekmektedir. 
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Fotoĵraf:48- Konya Caddesi ¦zerinde 120/5 Parselindeki Boĸ Arazi Gºr¿nt¿s¿ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

YAPI NO: 13 
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BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   119/2 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 119 Ada, 2 Parselde yer almaktadēr. 

Ev kuzey g¿ney doĵrultusunda uzanmakta evin cephelerinde doĵu ve batēya bakmaktadēr.  

Evin Konya Caddesine bakan duvarlarē sēvalēdēr. Boĸ araziye bakan cephesi de sēvasēz 

olup kerpi­ malzeme kullanēlmēĸ ­atē aksanēna yakēn kēsmēnda ise tuĵla malzeme ile 

kapatēlmēĸtēr. Eve giriĸ yapēnēn orta kēsmēna yerleĸtirilmiĸ metal bir kapēdan 

saĵlanmaktadēr. Giriĸ kēsmēna ulaĸmak i­in dºrt basamaklē metal bir merdiven 

yerleĸtirilmiĸtir. Kapēnēn hemen saĵēnda kapēya bitiĸik vaziyette metal malzemeden 

yapēlmēĸ bir pencere yer almaktadēr. Kapēnēn ¿zeri iki ahĸap direk ¿zerine yerleĸtirilmiĸ 

sac ile ºrt¿l¿d¿r. Kapēnēn saĵēna ve soluna birer pvc malzemeli birer pencere yer 

almaktadēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ iki yana eĵimli ahĸap malzeme ¿zerine yerleĸtirilmiĸ sac kaplē 

bir ­atē ile kaplēdēr. ¢atēnēn ¿zerinde yer alan bacalarēn saĵēnda sac ile solunda ise 

betonarmeden yapēlmēĸ birer baca bulunmaktadēr. Evin ­atē malzemesi ­¿r¿m¿ĸ 

durumdadēr. ¢atēnēn ¿zerine ise g¿neye bakan g¿neĸ enerjisi yerleĸtirilmiĸtir. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan evin dēĸ duvarlarē sēvalē olup boĸ araziye bakan kēsmēnda 

kerpi­, ahĸap ve tuĵla malzeme kullanēlmēĸtēr. Evin giriĸ kapēsēna ­ēkēĸē saĵlayan merdivende, 

giriĸ kapēsēnda ve giriĸ kapēsēna bitiĸik pencerede metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Giriĸ 

kapēsēnēn saĵēnda ve solunda yer alan pencereler pvc malzemelidir. Evin ­atēsē ahĸap malzeme 

¿zerine yerleĸtirilmiĸ ¿zeri ise sac malzemelidir. ¢atēda yer alan bacalardan birinde sac 

malzeme birinde betonarme malzeme kullanēlmēĸtēr. Evin giriĸ kapēsēnēn ¿zerini ºrten 

bºl¿mde de sac malzeme kullanēlmēĸtēr. 
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Tek katlē beĸik ­atēlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki sac kaplamalē malzemenin 

­¿r¿m¿ĸ durumda bulunduĵu ayrēca ­atē yapēmēnda kullanēlan ahĸap 

taĸēyēcēlarēn fonksiyonunu yitirmiĸ olduĵu tespit edilmiĸtir.  

2- Pencere doĵramalarēndaki kullanēlan pvc ile kapē doĵramasēndaki demir 

malzeme kullanēmē cephede farklēlēk oluĸturduĵundan b¿t¿nl¿ĵ¿ 

bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn 

olduĵu a­ēk­a gºr¿lmektedir. Ayrēca yan cephedeki tuĵla ve kerpi­ ºrg¿l¿ 

duvarlarēn sēvalarēnēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. 

4-  Yaĵmur oluk ve borularēnēn bulunmadēĵē tespit edilmiĸtir. Alēn tahtalarē da 

­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

5- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar ­imento sēvalē olup boyasē bulunmadēĵē 

gibi sēvalarē niteliksizdir. 

6- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablosu cephe b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmaktadēr.  

7-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

8- ¢atē ¿zerinde bulunan g¿neĸ enerjisi sistemi cepheye ­irkinlik kazandērmēĸ 

durumdadēr. 

9- Giriĸ kapēsēnēn ¿zerini ºrten sundurmanēn ahĸap taĸēyēcēlarē ­¿r¿m¿ĸ olup 

¿st ºrt¿deki sac malzeme gºrsel ­irkinlik oluĸturmaktadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Tek katlē beĸik ­atēlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki ­atē aksamē yenilenecek ve su 

yalētēmē mebranē ¿zerine alaturka kiremit dºĸenecektir..  

2- Pencere ve kapē doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē t¿m¿yle yenilenecektir. Ayrēca yan cephedeki 

tuĵla ve kerpi­ ºrg¿l¿ duvarlarēn sēva ve boyasē da yapēlacaktēr.  

4-  Yaĵmur oluk ve borularē alēn tahtalarē ile birlikte yenilenecektir. 

5- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.  
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6- Cephe y¿zeyinden ge­en elektrik kablosu kaldērēlacaktēr. 

7-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri yenilenecektir.  

8- ¢atē ¿zerinde bulunan g¿neĸ enerjisi sistemi kaldērēlacaktēr.  

9- Giriĸ kapēsēnēn ¿zerini ºrten sundurmanēn ahĸap taĸēyēcēlarē yenilenecek ve 

sa­ak ¿zeri alaturka kiremit ile kaplanacaktēr.  

 

 

 

Fotoĵraf:49- Konya Caddesi ¦zerinde 13 Numaralē Evin Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO: 11 ve 11/A 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   119/3 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 119 Ada, 3 Parselde yer almaktadēr. 

13 numaralē evin bitiĸiĵinde diĵer yapēya gºre olduk­a al­ak tutulmuĸ d¿z damlē bir yapē 

yer almaktadēr. Evin caddeye bakan bºl¿m¿nde de ¿­ kapē yer almaktadēr. 13 numaralē 

evin kºĸesinde yer alan dikdºrtgen formlu tek kanatlē metal malzemeli bir giriĸ kapēsē 

bulunmakta bu giriĸ kapēsēnēn yanēnda aynē formdaki ahĸap malzemeli bir giriĸ kapēsē 

bulunmaktadēr. Ahĸap kapēnēn yanēnda ise metal malzemeden yapēlmēĸ kapēnēn yanēnda 

devam eden olduk­a geniĸ bir giriĸ a­ēklēĵē bulunmaktadēr. Cepheden dēĸarē taĸērēlmēĸ 

ahĸap kiriĸler gºr¿lmektedir. Evin duvar y¿zeyleri ­atēdan akan suyun duvarlardan 

akmasēyla olduk­a ­irkin bir gºr¿nt¿ oluĸmuĸtur. Evin ¿st ºrt¿s¿ d¿z toprak damlē olup u­ 

kēsēmlara ise kiremitler yerleĸtirilmiĸtir. ¢atē ¿zerinde ise sac malzemeden yapēlmēĸ bir 

bacasē bulunmaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapēnēn dēĸ duvarlarē sēvalē olup duvar y¿zeylerinde ise ahĸap 

kiriĸlemeler gºr¿lmektedir. Cephesinde ¿­ giriĸ bulunmakta bu giriĸlerden ortada yer alan 

giriĸ kapēsēnda ahĸap malzeme diĵer ikisinde ise metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Evin ¿st 

ºrt¿s¿ d¿z toprak damlē olup damēn u­ kēsēmlarēna ise kiremitler yerleĸtirilmiĸtir. Damēn 

¿zerinde ise sac malzemeli bir baca bulunmaktadēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Tek katlē, D¿z toprak damlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿n¿n sa­ak u­larēnda bulunan 

kiremit malzeme ile toprak dam ºrt¿s¿nde b¿y¿k ­aplē deformasyonlar 

oluĸmuĸ durumdadēr.  
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2- Kapē doĵramalarēndaki demir malzeme kullanēmē ile ĸekil farklēlēklarē 

cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda b¿y¿k ºl­ekli bozulmalarēn ve kabarmalarēn 

olduĵu a­ēk­a gºr¿lmektedir.  

4- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len metal bacalar ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr.  

5- Cephe y¿zeyine asēlē konumdaki elektrik direĵi ve kablolarē cephe 

b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmaktadēr.  

6-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamlarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ne alaturka kiremit ºrt¿l¿ ­atē yapēlacaktēr.  

2- Kapēlar ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecektir.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē yenilenecektir.  

4- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.  

5- Cephe y¿zeyine asēlē konumdaki elektrik direĵi ve kablolarē kaldērēlacaktēr.  

6-  Kaldērēmlara dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yapēlacaktēr. 

 

 

Fotoĵraf:50- Konya Caddesi ¦zerinde 11 ve 11/A Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO: 7/A ve 7/B (Fērēn) 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   118/2 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 118 Ada, 2 Parselde yer almaktadēr. 

Binanēn kuzey kēsmēnda boĸ bir araziden sonra iki katlē inĸa edilmiĸ bir fērēn yer 

almaktadēr.. Yapē ikiye bºl¿nm¿ĸ bitiĸik iki yapēdan oluĸmaktadēr. 7/B numaralē yapē 7/A 

numaralē yapēya gºre daha geniĸ tutulmuĸtur. Yapē betonarme bir yapēdēr. Her iki yapēnēn 

giriĸ kapēlarē ve i­eriyi aydēnlatan pencereleri pvc malzemeden yapēlmēĸtēr. Yapēnēn ikinci 

katlarēnda kullanēlan malzeme alt katta kullanēlan malzeme ile aynēdēr. 7/B numaralē 

yapēnēn ¿st kēsmē teras ĸeklinde yapēlmēĸ 7/A numaralē yapēnēn ¿st¿ ise kiremit kaplē bir 

­atē ile kaplēdēr. Teras bºl¿m¿n¿n etrafē metal korkuluklarla ­evrili durumdadēr. Teras 

kēsmēnda tuĵla malzemeden yapēlmēĸ baca bulunmaktadēr. 7/A numaralē mekanēn birbirine 

bitiĸik iki kapēsē bulunmaktadēr. 7/B numaralē yapē g¿n¿m¿zde afacan pide fērēnē olarak 

kullanēlmaktadēr. Binanēn kent meydanēna olan bºl¿m¿nde birinci kat seviyesine kadar 

y¿kseltilmiĸ bir yapē bulunmakta diĵer bºl¿m¿nde ise boĸ arazi yer almaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapē betonarmeden iki katlē olarak inĸa edilmiĸtir. Binanēn 

giriĸ kapēlarēnda pencerelerinde pvc malzemeler kullanēlmēĸtēr. 7/Bônin ¿st kēsmēnda yer alan 

terasēn etrafē metal malzemeli korkuluklar kullanēlmēĸtēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki kat ¿zeri kēsmen teras, kēsmen kiremit ­atēlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿nde yer alan 

kiremit malzeme ile ahĸap ­atē aksamē fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.   

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarēndaki pvc malzeme kullanēmē yapēya uyumsuzdur.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda bozulmalarēn ve kabarmalarēn olduĵu a­ēk­a 

gºr¿lmektedir.  
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4- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde baca yapēmēnda kullanēlan tuĵla malzemede deformasyonlar 

oluĸmuĸtur.  

5-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ durumdadēr. 

6- Yapē ¿st terasēndaki demir korkuluklar deformasyona uĵramēĸ durumdadēr. Ayrēca 

¿st ºrt¿n¿n su problemi i­in kullanēlan yaĵmur oluk ve borularē niteliksizdir. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- ¦st ºrt¿n¿n marsilya tipli kiremit ºrt¿l¿ ­atēsē alaturka kiremitli olarak 

yenilenecektir.  

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē t¿m¿yle yenilenecektir.  

4- Yapē ¿st ºrt¿s¿ndeki bacalar onarēlacaktēr.   

5-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri yenilenecektir.  

6- Yapē ¿st terasēndaki korkuluklar restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecektir.  

Ayrēca ¿st ºrt¿n¿n su problemi i­in kullanēlan yaĵmur oluk ve borularē 

yenilenecektir.   

 

 

Fotoĵraf:51- Konya Caddesi ¦zerinde 7 ve 7/A Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO: 5 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   118/3 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 118 Ada, 3 Parselde yer almaktadēr. 

Cadde ¿zerinde yer alan ev enine dikdºrtgen planlē, tek katlē ve iki yºne eĵimli beĸik bir 

­atē ile ºrt¿l¿d¿r. Eve giriĸ cephe ortasēna yerleĸtirilmiĸ metal bir merdivenle ­ēkēldēktan 

sonra bir k¿­¿k balkondan ahĸap malzemeli bir kapēdan saĵlanmaktadēr. Kapēnēn k¿­¿k 

balkonu ve merdivenleri metal malzemeli korkuluklar ile ­evrilidir. Giriĸ kapēsēnēn 

saĵēnda ise ahĸap malzemeli dikdºrtgen bir pencere bulunmaktadēr. Evin giriĸ kapēsēnēn 

¿zeri sac kaplē bir ­atē ile yaĵmur ve kardan korunmaktadēr. Evin fērēna yakēn cephesinde 

ise enine dikdºrtgen formlu ahĸap malzemeli bir penceresi yer almaktadēr. Kapēnēn sol 

tarafēnda ise pvc malzemeden yapēlmēĸ bir pencere daha bulunmaktadēr. Pvc kaplamalē 

pencerenin yanēnda ise b¿y¿k metal bir kapē bulunmakta bu kapē b¿y¿k ihtimalle bah­eye 

a­ēlmaktadēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ iki yana eĵimli sac kaplē beĸik bir ­atē ile kaplēdēr. Sac 

malzemeli ­atēsēnda deformeler yaĸanmaya baĸlanmēĸtēr. ¢atēda sac malzemeden yapēlmēĸ 

baca yer almaktadēr.  

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapē duvarlarē sēvanmēĸ durumdadēr. Evin giriĸ kapēsēna 

ulaĸmak i­in metal bir merdiven yerleĸtirilmiĸ bu metal merdivenin etrafē ve k¿­¿k balkonun 

etrafē metal korkuluklar yerleĸtirilmiĸtir. Evin k¿­¿k balkonu ºn tarafta iki metal ­ubuk 

¿zerinde y¿kselmektedir. Evin giriĸ kapēsēnē ºrten kēsēm, ­atēyē ºrten ve bacasēnda sac 

malzeme kullanēlmēĸtēr. Evin giriĸ kapēsēnda ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr. Giriĸ kapēsēnēn 

saĵēndaki pencerede ahĸap solunda yer alan pencerede ise pvc malzeme kullanēlmēĸtēr. Evin 

bah­eye a­ēlan kapēsēnda da metal malzeme kullanēlmēĸtēr. 
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Tek kat, yapēnēn ¿st ºrt¿s¿nde yer alan sac malzeme ­¿r¿m¿ĸ olup  ahĸap 

­atē aksamē fonksiyonunu yitirmiĸ durumdadēr.   

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarēndaki ahĸap malzeme ­¿r¿m¿ĸ fonksiyonunu 

yitirmiĸ olduĵu tespit edilmiĸtir. Ayrēca bu cephedeki bir adet pencerenin 

de pvc malzemeden yapēlmēĸ olmasē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr. 

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda bozulmalarēn ve kabarmalarēn olduĵu a­ēk­a 

gºr¿lmektedir.  

4- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde baca yapēmēnda kullanēlan metal malzeme ­¿r¿m¿ĸ 

durumdadēr.  

5-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

6- Yapē giriĸ kapēsē ¿zerindeki metal sa­ak deformasyona uĵramēĸ olup 

merdiven korkuluĵu ve sahanlēĵēnēn taĸēyan metal taĸēyēcēlarda cephede 

gºrsel ­irkinlik oluĸturmaktadēr.  

7- Yaĵmur oluk ve borularē ile alēn tahtasē ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

8- Yapēya bitiĸik konumdaki mavi boyalē ­ift kanatlē bah­e kapēsē 

deformasyona uĵramēĸtēr. Ayrēca bah­e duvarē harpuĸtasē ile sēva ve 

boyalarē niteliksiz durumdadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER:  

1- Yapēnēn ­atēsē yeniden yapēlacak su yalētēm mebranē ¿zerine alaturka 

kiremit dºĸenecektir.  

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum 

malzemeden yenilenecektir.   

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē t¿m¿yle yenilenecektir. 

4- Yapē ¿st ºrt¿s¿ndeki bacalar restorasyon projesi doĵrultusunda 

yapēlacaktēr.   

5-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri yenilenecektir.  

6- Yapē giriĸ kapēsē ¿zerindeki sa­ak alaturka kiremit ºrt¿l¿ olarak 

yenilenecek olup merdiven korkuluĵu restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.  

7- Yaĵmur oluk ve borularē ile alēn tahtalarē yenilenecektir. 
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8- Yapēya bitiĸik konumdaki mavi boyalē ­ift kanatlē bah­e kapēsē ahĸap 

gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecek ve bah­e duvarē 

harpuĸtasē ile birlikte onarēlacaktēr.  

 

 

 

 

Fotoĵraf:52- Konya Caddesi ¦zerinde 5 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO: 3 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   118/4 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 118 Ada, 4 Parselde yer almaktadēr. 

Cadde ¿zerinde yer alan ev zemin seviyesinin olduk­a al­ak seviyede yapēlmēĸtēr. Yapēnēn 

alt katē cadde seviyesi ile bir tutulmuĸken ¿st katēna giriĸ yapmak i­in ev ile boĸ alan 

arasēnda k¿­¿k kºpr¿ ĸeklinde bir bºl¿m yapēlmēĸtēr. Bu k¿­¿k kºpr¿ gºrevi gºren 

giriĸten metal malzemeden yapēlmēĸ etrafē kapalē bºl¿me girilmekte oradan da eve giriĸ 

yapēlmaktadēr. Eve giriĸi saĵlayan metal bºl¿m ahĸap konsollar ¿zerine oturtulmuĸtur.  

Evin dēĸ duvarlarē sēvalē olup iki yana eĵimli sac malzemeli bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. Fakat 

eve giriĸi saĵlayan metal bºl¿m¿n ¿st¿ ¿­ yana eĵimli bir ĸekilde sacla ºrt¿l¿d¿r. Eve 

giriĸ bºl¿m¿n¿n saĵēnda pvcôli dikdºrtgen bir pencere bulunmaktadēr. Bu pencerenin alt 

kēsmēnda ise yol seviyesinden olduk­a al­akta kalmēĸ kare k¿­¿k bir pencere yer 

almaktadēr. Evin giriĸine ge­iĸi saĵlayan k¿­¿k kºpr¿n¿n yan kēsēmlarēna metal 

malzemeli korkuluklar yerleĸtirilmiĸtir. Evin ­atēsēnda yer alan dºrt baca tuĵla 

malzemeden yapēlmēĸ beton malzeme ile sēvanmēĸtēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapē duvarlarē sēvanmēĸ olup yapēda kullanēlan malzeme 

hakkēnda bilgi edinmemizi zorlaĸtērmēĸtēr. Evin giriĸine ge­iĸi saĵlayan k¿­¿k kºpr¿n¿n 

etrafēnda metal malzemeli korkuluklar yer almaktadēr. Eve giriĸ saĵlanan bºl¿m ise tamamen 

metal malzemeden yapēlmēĸ olup ¿st¿ sac malzeme ile ºrt¿l¿d¿r. Yapēya giriĸi yapan metal 

bºl¿m ahĸap konsollu bir bºl¿m ¿zerine yerleĸtirilmiĸtir. Evin cephesinde yer alan penceresi 

pvc malzeme kullanēlmēĸtēr. ¢atēsē ise sac malzeme ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atēda yer alan bacalarda 

tuĵla ve beton malzeme kullanēlmēĸtēr.  
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Bodrum ¿zeri tek katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki sac malzeme deformasyona 

uĵramēĸ durumdadēr. Ahĸap ­atē aksanēnda yer yer sehimler oluĸtuĵu 

gºr¿lmektedir.  

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarēndaki farklē malzeme kullanēmē cephede 

gºrselliĵi bozduĵu gibi mevcut durumdaki doĵramalarēn niteliĵini 

kaybettiĵi gºr¿lmektedir. 

3- Yapēnēn sēva ve boyalarēnda bozulmalarēn ve kabarmalarēn olduĵu a­ēk­a 

gºr¿lmektedir.  

4- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde bulunan bacalarēn yapēmēnda kullanēlan malzemelerin 

deformasyona uĵradēĵē gºr¿lmektedir.  

5-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

6- Yapē giriĸ kapēsē ºn¿ne yapēlan metal doĵramalē giriĸ camekanēn 

boyalarēnēn dºk¿ld¿ĵ¿ ve malzemenin ­¿r¿m¿ĸ olduĵu gºr¿lmektedir.  

7- Yaĵmur oluk ve borularē ile alēn tahtasē ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

8- Yol kotundan giriĸ i­in kullanēlan metal korkuluklu ge­iĸ kºpr¿s¿nde 

kullanēlan malzemeler deforme olmuĸ durumdadēr. 

9- Cephede yer alan elektrik kablolarē gºrsel b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē ¿zerine alaturka kiremit 

malzeme dºĸenecektir.  

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn sēva ve boyalarē yenilenecektir.  

4- Yapē ¿st ºrt¿s¿nde bulunan bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle 

onarēlacaktēr.  

5-  Kaldērēmlarēn dºĸeme kaplamalarē ve bord¿rleri yenilenecektir.  

6- Yapē giriĸ kapēsē ºn¿ne yapēlan metal doĵramalē giriĸ camek©nē ahĸap 

gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecektir.  

7- Yaĵmur oluk ve borularē ile alēn tahtasē yenilenecektir. 
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8- Yol kotundan giriĸ i­in kullanēlan metal korkuluklu ge­iĸ kºpr¿s¿nde 

kullanēlan malzemeler yenilenecektir.  

9- Cephede yer alan elektrik kablolarē kaldērēlacaktēr. 

 

 

 

Fotoĵraf:53- Konya Caddesi ¦zerinde 3 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

YAPI NO: 1/B 
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BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   118/5 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 118 Ada, 5 Parselde yer almaktadēr. 

Cadde ¿zerinde yer alan bina ¿­ katlē olarak yeni inĸa edilmiĸtir. Alt katlarē ticari ama­lē 

d¿kk©nlar ¿st katlarē ise yaĸam alanē olarak inĸa edilmiĸtir. Yapē betonarme malzemeden 

inĸa edilmiĸtir. Binanēn bir cephesi Konya Caddesine diĵer cephesi ise Hastane caddesine 

bakmaktadēr. Binanēn alt katēnda al¿minyum kapē ve pencereleri olan d¿kk©nlar 

bulunmaktadēr. Binanēn caddeye bakan d¿kk©nlarēndan biri ĸuan boĸ durumda kºĸe 

kēsmēnda ise bir market iĸlev gºrmektedir.  Bu cephenin alt katlarē caddeden ¿­ basamak 

kadar y¿kseltilmiĸtir. Binanēn ¿st katlarē alt katlara doĵru hafif ­ēkēntē yapmakta balkon 

kapēlarē ve pencereleri pvc malzemelidir. Balkon korkuluklarē al¿minyum malzemelidir. 

Evin ¿st kat kēsmē ile ­atē kēsmē arasēnda ki ­ēkma arasēnda pencerelerin hemen ¿st¿nde 

eski T¿rk evlerinde yer alan ahĸap konsollar ĸeklinde bir ĸekil yapēlmēĸtēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ 

kiremit kaplē bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atēda g¿neĸ enerjileri yerleĸtirilmiĸtir. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapē betonarme malzemeden inĸa edilmiĸtir. Alt katta yer alan 

d¿kk©nlarēn kapē ve pencerelerinde ve ¿st katlarēn balkon korkuluklarēnda al¿minyum 

malzeme kullanēlmēĸtēr. ¦st kapē ve pencerelerinde pvc malzeme kullanēlmēĸtēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Yapēnēn yeni inĸa edilmiĸ olmasē ve hen¿z ¿st katlarēn hi­ kullanēlmamēĸ 

olmasē nedeniyle kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri dēĸēnda herhangi 

bir sorun tespit edilmemiĸtir. 

  

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yenilenecektir.  
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Fotoĵraf:54- Konya Caddesi ¦zerinde 1/B Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 

 

 

Fotoĵraf:55- Konya Caddesi ¦zerinde 1/B Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 

YAPI NO: 3/F- 3/E- 3/D- 3/C- 3/B- 3/A 
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BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Kent Meydanē 

 

ADA/PARSEL NO:  116/1 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Kent Meydanē 116 Ada, 1 Parselde yer almaktadēr.  

Aksu Yem Fabrikasēna bitiĸik iki katlē olarak yapēlmēĸtēr. Yapēnēn alt kat duvarlarēnda 

herhangi bir hareketlilik yoktur. ¦st katēnda ise iki adet pvc malzemeli pencere yer 

almaktadēr. Yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac malzemeli bir ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atēda ise yapēya ait 

bacalar yer almaktadēr. Yapēnēn dēĸ cephelerindeki boyalarda yer yer dºk¿lmeler oluĸmuĸtur. 

¢atēnēn yaĵmur oluklarēnda ­¿r¿meler baĸlamēĸtēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Yapēnēn dēĸ duvarlarē sēvalē ve boyalēdēr. ¦st kat y¿zeyinde iki adet pvc malzemeli 

pencere yer almaktadēr. Yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac malzeme ile kaplēdēr. ¢atēda yer alan bacalar 

beton sēvalēdēr. 

 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Kērma ­atēlē olan yapēnēn ¿st ºrt¿s¿nde kullanēlan sac malzemede b¿y¿k 

­aplē deformasyonlar oluĸmuĸtur.  

2- Doĵramalar niteliĵini kaybetmiĸtir..    

3-  Duvarlardaki sēva ve boyalarda yer yer dºk¿lmeler ve boya kirliliĵi olduĵu 

gºr¿lmektedir. 

4- Sa­ak ucunda yer alan yaĵmur oluklarē ile d¿ĸey yaĵmur borularē ­¿r¿m¿ĸ 

durumdadēr.   

5- Cephede gºr¿len elektrik kablosu gºrselliĵe etki etmektedir. 

6- Yapēnē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalarēn yapēm malzemelerinde b¿y¿k ­aplē 

deformasyonlar oluĸtuĵu gºr¿lmektedir 

7- Yapē ºn cephesinde yer alan kaldērēm dºĸeme kaplamasēnda b¿y¿k ­aplē 

malzeme bozulmalarē olduĵu tespit edilmiĸtir. 
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¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ­atēsē yenilenecek ¿st ºrt¿s¿ alaturka kiremitle kaplanacaktēr.  

2- Doĵramalar ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden yenilenecektir.  

3-  Duvarlardaki sēva ve boyalar tamimiyle yenilenecektir. 

4- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir. 

5- Cephede gºr¿len elektrik kablosu kaldērēlacaktēr. 

6- Yapēnē ¿st ºrt¿s¿nde gºr¿len bacalarēn onarēmē restorasyon projesindeki 

ĸekliyle ger­ekleĸtirilecektir. 

7- Yapē ºn cephesinde yer alan kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿r¿ 

yenilenecektir.  

 

Fotoĵraf:56- 116/1 Parselinde ki Yapēnēn Meydana Bakan Cephesi 
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YAPI NO:   4 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Kent Meydanē 

ADA/PARSEL NO:   117/1 

          TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Kent Meydanē 117 Ada, 1 Parselde yer almaktadēr.  

Yapē ¿­ katlē olarak inĸa edilmiĸ olup dēĸ cephelerden sēvalē ve boyalēdēr. Yapē PTT ve 

Derbent Kaymakamlēĵē binasē olarak kullanēlmaktadēr. Binanēn alt katēnēn bir kºĸesinde 

bir adet pencere diĵer kºĸesinde ise bir giriĸ bºl¿m¿ bulunmaktadēr. Giriĸ bºl¿m¿ ¿­ giriĸ 

a­ēklēĵēnda yapēlmēĸ olup bu giriĸ kapēlarēnēn ¿st kēsmēnda ise k¿­¿k pencereler a­ēlmēĸtēr.  

Yapēnēn ikinci katēnda iki ¿­¿nc¿ katēnda da iki adet pencere yer almaktadēr. Bu cephenin 

orta bºl¿m¿nden ­atē oluĵu aĸaĵēya kadar indirilmiĸ durumdadēr.  Yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ dºrt 

yana eĵimli beton kiremit ile ºrt¿l¿d¿r. Yapēnēn alt kat pencere bºl¿m¿, orta duvar y¿zeyi 

ve giriĸ bºl¿m¿n¿n olduĵu cepheler duvar y¿zeyinden kare bir alan oluĸturacak ĸekilde 

hafif bir daralma yapmaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Kaymakamlēk ve PTT binasē olarak kullanēlan yapē dēĸ cephelerden sēvalē ve boyalēdēr. 

Cephede yer alan pencere ve giriĸ bºl¿mlerinde pvc malzeme kullanēlmēĸtēr. ¦st 

ºrt¿s¿nde ise beton kiremit malzeme kullanēmē vardēr. Yapēnēn alt katēnda yer alan bir 

adet pencere ile giriĸ kapēsēnēn ¿zerine a­ēlmēĸ olan pencere a­ēklēklarēnēn etrafē metal 

korkuluklar ile ­evrilmiĸtir.   

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN TESPĶTĶ: 

1-  Binanēn ¿st ºrt¿s¿ndeki beton kiremitlerde yer yer deformasyonlar 

oluĸmuĸtur.  

2- Yapēnēn pencere ve kapē doĵramalarēnda kullanēlan farklē malzeme 

kullanēmē cephe b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozduĵu gibi mevcut doĵramalarēn 

bazēlarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸtir.   

3-    Sēva ve boyalarda yer yer dºk¿lmeler ve kabarmalar olmuĸtur.  
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4- Sa­ak ucunda yer alan yaĵmur oluĵu ile d¿ĸey yaĵmur borularē deforme 

olmuĸtur.  

5- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē deforme olmuĸ durumdadēr. 

6-  

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Binanēn ­atēsē yenilenerek alaturka kiremit malzeme ile kaplanēlacaktēr.  

2- Yapēnēn pencere ve kapē doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum 

malzemeden yenilenecektir.  

3-    Sēva ve boyalar yenilenecektir. 

4- Yaĵmur oluĵu ile d¿ĸey yaĵmur borularē yenilenecektir.  

5- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē yenilenecektir. 

 

 

Fotoĵraf:57- Kaymakamlēk Binasēnēn Kent Meydanēna Bakan Cephesi 

 



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   122 

 

5.3. KONYA CADDESĶ 3-3 

YAPI NO: 36 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   128/1 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 128 Ada, 1 Parselde yer almaktadēr. 

Cadde ¿zerinde yer alan evlerin il­enin batē yºn¿ne bakan yapēlar incelenecektir. 

Caddenin bir kºĸesi Okul Sokaktan baĸlamakta olup kent meydanēndan ge­erek meydanda 

yer alan B¿y¿k Caminin g¿neybatē kºĸesine kadar devam etmekte ve buradaki yapēlar 

sērasēyla incelenecektir.  36 numaralē yapē kuzey g¿ney yºn¿nde dikdºrtgen bir alana inĸa 

edilmiĸtir. Yapēnēn kºĸe kēsmē Okul Sokaktan baĸlamakta Konya Caddesi ¿zerinde devam 

etmektedir. Yapēnēn b¿y¿k bºl¿m¿m cadde kēsmēndan geri ­ekilmesine karĸēn sadece kare 

bir mek©n cadde ile sēfēr konumundadēr. Yapē d¿z damlē ahĸap hatēllē olup ­amur sēva ile 

sēvanmēĸtēr. ¦st ºrt¿s¿n¿ taĸēyan hatēllar dēĸarē doĵru taĸērēlmēĸ olup ¿zeri toprakla 

ºrt¿lm¿ĸt¿r. Yapēnēn Okul Sokaĵēna doĵru olan bºl¿m¿ ile ­ēkēntē yapan kare mek©nēn 

birleĸtiĵi noktada olduk­a tahrip olmuĸ ve ­irkin gºr¿nt¿ yaratan ahĸap bir kapēsē yer 

almaktadēr. ¢ēkēntē yapan bºl¿m¿n caddeye bakan kēsmēnda etrafēnda ahĸap lentolarēn 

sadece ­evrelendiĵi ĸuan a­ēk kare bir pencere yer almaktadēr. Dēĸarē ­ēkēntē yapan 

bºl¿m¿n ¿st ºrt¿s¿ ise ahĸap malzemenin ¿zerine yerleĸtirilmiĸ sac malzeme ile kaplēdēr.  

¢ēkēntē yapan bºl¿m¿n i­eriye doĵru devam eden duvar y¿zeyinin orta kēsmēnda da tek 

kanatlē metal bir kapē yer almaktadēr. Kapēnēn solunda elektrik panosu yer almakta 

panonun hemen bitiĸiĵinde k¿­¿k bir pencere yere yer almaktadēr. Kapēnēn saĵēnda duvar 

devam etmekte burada da demir parmaklēklē bir kapē daha bulunmaktadēr. Demir 

parmaklēklē kapēnēn saĵēnda ise yapēnēn damēna ­ēkēĸē saĵlayan metal bir merdiven yer 

almaktadēr. 
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MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapē dēĸ duvarlarē ­amur bir sēva ile sēvanmēĸ olup ­amur 

sēvalarda dºk¿lme ve ­atlaklar oluĸmuĸtur. Yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ ahĸap kiriĸler ¿zerine 

yerleĸtirilmiĸ d¿z toprak dam ile ºrt¿l¿d¿r. Yapēnēn ­ēkēntē yapan bºl¿m¿n¿n pencere 

a­ēklēĵēnēn lentolarē, solunda yer alan kapēsēnda ve duvar y¿zeylerine atēlan hatēllarda ahĸap 

malzeme kullanēlmēĸtēr. Yapēnēn saĵēnda ise diĵer giriĸ kapēsēnda onun saĵēnda ki giriĸte ve 

dama ­ēkēĸē saĵlayan merdivenlerde metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Duvarlarda dºk¿len ­amur 

sēvalarda gºr¿ld¿ĵ¿ kadarēyla duvarlar moloz taĸlar ile inĸa edilmiĸ olup aralarēnada ahĸap 

hatēllar atēlarak inĸa edilmiĸtir.  

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Tek katlē olan yapēnēn ¿zeri toprak damlē olup b¿y¿k ­aplē 

deformasyonlara uĵradēĵē toprak ºrt¿ altēndaki ahĸap kiriĸlemelerin 

­¿r¿m¿ĸ olduĵu tespit edilmiĸtir.  

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarēndaki farklē malzeme kullanēmē cephede 

gºrselliĵi bozduĵu gibi mevcut durumdaki doĵramalarēn niteliĵini 

kaybettiĵi gºr¿lmektedir. 

3- Yapēnēn ­amur sēvalē cephelerinde b¿y¿k ­aplē deformasyonlar oluĸmuĸ 

olup yer yer sēva dºk¿lmeleri ile sēva ­atlaklarēnēn olduĵu tespit edilmiĸtir.  

4- Yapē ºn cephesindeki yolda kullanēlan taĸ ve asfalt malzemede b¿y¿k ­aplē 

sehimler oluĸmuĸ olup malzemeler niteliĵini ve fonksiyonunu yitirmiĸ 

durumdadēr.  

5- Yapē toprak damēna ­ēkēĸ i­in kullanēlan mavi renkte boyalē demir 

malzemeden yapēlmēĸ merdiven niteliĵini kaybetmiĸtir.  

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Toprak ºrt¿ altēndaki ­¿r¿m¿ĸ olan ahĸap kiriĸlemeler yenilendikten sonra 

¿st ºrt¿ taĸ kaplamayla kaplanēp sa­ak u­larēna restorasyon projesindeki 

korkuluk yapēlacaktēr. 

2-  Pencere ve Kapē doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum doĵramadan 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn duvarlarēndaki sēvalar yenilenecek ve boyalarē yapēlacaktēr.   

4- Yapē ºn cephesindeki yolda kullanēlan malzemeler ēslah edilecektir.   
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5- Yapē toprak damēna ­ēkēĸ i­in kullanēlan merdiven restorasyon projesindeki 

ĸekliyle yenilenecektir.  

 

 

Fotoĵraf:58- Konya Caddesi ¦zerinde 36 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf:59- Konya Caddesi ¦zerinde 36 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:60- Konya Caddesi ¦zerinde 36 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO: 30/A 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   128/5 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 128 Ada, 5 Parselde yer almaktadēr. 

Cadde ¿zerinde yer alan tek katlē bir ticari yapē yer almaktadēr. Yapēda kullanēlan 

malzeme kuzey cephesinde boĸ olan duvar y¿zeyinden anlaĸēlmaktadēr. Duvarlarēn arasēna 

ahĸap hatēllarēn atēldēĵē ve duvar y¿zeylerinin ­amur sēva ile kapatēldēĵē gºr¿lmektedir. 

Tek katlē olarak inĸa edilmesine karĸēn daha sonra eklenildiĵi d¿ĸ¿n¿len ahĸap direkler 

¿zerine y¿kseltilen ¿zeri sac malzeme ile kapatēlan bºl¿m yer almakta bu bºl¿m¿ de 

d¿kk©nda sattēĵē eĸyalarēnē bērakmēĸ olup bir nevi depo olarak kullanmaktadēr. ¦st kat 

bºl¿m¿n¿n ºn kēsmē ise tuĵla malzeme ile kapatēlmēĸtēr. D¿kk©nēn i­ kēsmēnda ise ahĸap 

malzemeden ­ekme kat oluĸturulmuĸtur. D¿kk©na demir doĵramalē bir kapēdan 

girilmektedir. Demir kapēlē doĵramēn devamē olan demir malzemeler d¿kk©nē ºn 

cephesini dolaĸmakta ve pencereler yerleĸtirilmiĸti. G¿n¿m¿zde de d¿kk©n Helkeci 

Ticaret Ķnĸaat Malzemeleri olarak iĸlevini s¿rd¿rmektedir. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan d¿kk©nēn i­ kēsmēnda oluĸturulan ­ekme katta ahĸap malzeme 

kullanēlmēĸtēr. ¦st katta oluĸturulan bºl¿m¿n taĸēyēcē elemanlarē ahĸap malzemedir. ¦st katta 

oluĸturulan bºl¿m¿n ¿st ºrt¿s¿nde ve yan kēsēmlarēnda sac malzeme kullanēlmēĸtēr. D¿kk©nēn 

ºn cephesi metal doĵramalē malzeme ile ­evrilidir.  

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Toprak damlē yapēnēn ºn kēsmēna sac ºrt¿l¿, demir camekanlē bºl¿m ilave 

edilmiĸ olup ¿st ºrt¿de su problemleri oluĸtuĵu kiremit ve sac malzemenin 

deformasyona uĵradēĵē ahĸap ­atē aksanēnda yer alan elemanlarēn ­¿r¿m¿ĸ 

olduĵu tespit edilmiĸtir.   



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   127 

2-  Bu cepheden bakēldēĵēnda sonradan ilave edilen demir camekanlē bºl¿m¿n 

doĵramalarēnēn niteliksiz olduĵu ve cephede gºrsel ­irkinlik oluĸturduĵu 

gºr¿lmektedir.  

3- Yapēnēn ­amur sēvalē cephelerinde b¿y¿k ­aplē deformasyonlar oluĸmuĸ 

olup yer yer sēva dºk¿lmeleri ile sēva ­atlaklarēnēn olduĵu tespit edilmiĸtir.  

4- Yapē ºn cephesindeki kaldērēm ve tretuvarlar ile bord¿rlerin d¿zensiz bir 

ĸekilde yapēlmēĸ olduĵu tespit edilmiĸtir.   

5-  Cephede yer alan ahĸap, demir, sac malzemeden yapēlmēĸ ilaveler ile satēĸa 

sunulan malzemeler bu haliyle ­irkin bir gºr¿n¿m araz etmektedir.  

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ne ­atē uygulamasē ger­ekleĸtirilerek kiremit malzeme ile 

ºrt¿lecektir.   

2-  Bu cepheden bakēldēĵēnda sonradan ilave edilen demir camek©nlē bºl¿m¿n 

doĵramalarē restorasyon projesindeki ĸekliyle ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum 

malzemeden yenilenecektir.  

3- Yapēnēn duvarlarēndaki sēvalar yenilenecek ve boyalarē yapēlacaktēr.   

4- Yapē ºn cephesindeki kaldērēm ve tretuvarlar ile bord¿rler yenilenecektir.  

5-  Cephede yer alan ahĸap, demir, sac malzemeden yapēlmēĸ ilaveler ile satēĸa 

sunulan malzemeler kaldērēlacaktēr.  
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Fotoĵraf:61- Konya Caddesi ¦zerinde 30/A Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO:  

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   124/1 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 124 Ada, 1Parselde yer almaktadēr. 

30/A Numaralē Yapē Ķle diĵer yapē arasēnda zeminden yukarē doĵru ­ēkēlan bir sokak yer 

almaktadēr. Sokaĵēn varlēĵēyla oluĸmuĸ olan boĸ arazide sac malzemeyle kaplē bir bºl¿m 

bulunmaktadēr. Bu bºl¿m garaj olarak kullanēlmaktadēr. Garajēn hemen bitiĸiĵinde 

betonarmeden yapēlmēĸ turuncu renge boyanmēĸ, iki katlē bir bina yer almaktadēr. Binanēn 

alt katēnda iki d¿kk©n ve bu d¿kk©nlarēn ¿zerinde bir ev yer almaktadēr. Evin ¿st katēnda 

­atē katē oluĸturulmuĸ ­atē katēn her iki yanēnda teras yer almaktadēr. Teraslardan Okul 

sokaĵa doĵru bakan ahĸap malzeme ¿zerine yerleĸtirilmiĸ etrafē a­ēk ­atē ile ºrt¿l¿d¿r. 

Saĵ tarafta kalan teras katēn ¿zeri a­ēktē. ¢atē katē bºl¿m¿n¿n ¿st¿ ise iki yana eĵimli bir 

­atē ile ºrt¿l¿d¿r. Alt katta yer alan d¿kk©nlarēn ikisi de kullanēlmaktadēr. D¿kk©nlarēn 

kapē ve pencereleri pvc malzemelidir. ¦st katta yer alan evin sokaĵa doĵru ­ēkēntē yapan 

bir balkonu bulunmakta balkon metal korkuluklarla ­evrilidir ve balkona a­ēlan pvcôli bir 

kapē ve birde pencere yer almaktadēr. Evin saĵ tarafēnda da pvc malzemeli bir pencere yer 

almaktadēr. Evin balkon bºl¿m¿n¿n ¿st¿nde ise teras kattan balkon ĸeklinde ­ēkēntē yapan 

bºl¿m yer almaktadēr. ¢atē katē cephesinin tam ortasēnda ise bire adet pencere daha yer 

almaktadēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan bina betonarme malzemeden inĸa edilmiĸtir. Alt katēnda yer 

alan d¿kk©nlarēn pencere ve kapēlarēnda ¿st katta yer alan pencerelerde ve balkon kapēsēnda 

pvc malzeme kullanēlmēĸtēr. Evin ¿st¿nde yer alan teras kēsmē bºl¿m¿n¿n ¿st¿n¿ ºrten bºl¿m 

ahĸap direkler ¿zerine yerleĸtirilmiĸtir. Eve ait balkonunda ki korkuluklarda demir malzeme 

kullanēlmēĸtēr.  
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MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Zemin ¿zeri iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ndeki kiremit kaplama 

malzemesinde deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir..   

2-  Kapē, pencere ile d¿kkan camekanlarēnda kullanēlan pvc malzemede yer 

yer bozulmalar oluĸtuĵu gibi ĸekil itibariyle de uyumsuzluklar bulunduĵu 

tespit edilmiĸtir.  .  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēva ve boyalarda yer yer dºk¿lmeler olduĵu 

gºr¿lm¿ĸt¿r.   

4- Bu cephede gºr¿len balkon demir parmaklēĵē yaĵlē boyalarē dºk¿lm¿ĸ 

olduĵu gibi ĸekil itibariyle de uyumsuzdur.  

5- Cephede yer alan elektrik kablolarē gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir. 

Ayrēca cephede yer alan d¿zensiz ve d¿zensiz bir ĸekilde takēlmēĸ olan 

ticari tabelalarda cephe b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozmaktadēr. 

6- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē yer yer deformasyona 

uĵramēĸ durumdadēr.  

7- Yapē ºn cephesindeki kaldērēm ve tretuvarlar ile bord¿rlerin d¿zensiz bir 

ĸekilde yapēlmēĸ olduĵu tespit edilmiĸtir.   

8- Yapē cephesinde bahsetmekte olduĵumuz yapēya bitiĸik konumda yapēlmēĸ 

tek yºne sac ºrt¿l¿ m¿ĸtemilat bºl¿m¿ cephede gºrsel ­irkinlik 

oluĸturmaktadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ­atē ºrt¿s¿ndeki kiremitler alaturka kiremit malzemeden 

yenilenecektir.  

2-  Kapē, pencere ile d¿kk©n camek©nlarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum 

malzemeden yenilenecektir.  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēva ve boyalar yenilenecektir. 

4- Bu cephede gºr¿len balkon korkuluĵu restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yenilenecektir.  

5- Cephede yer alan elektrik kablolarē ve ticari tabelalar kaldērēlacaktēr.   

6- Yaĵmur oluklarē yenilenecek.   

7- Yapē ºn cephesindeki kaldērēm ve tretuvarlar ile bord¿rler yenilenecektir.  
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8- Yapē cephesinde bahsetmekte olduĵumuz yapēya bitiĸik konumda yapēlmēĸ 

tek yºne sac ºrt¿l¿ m¿ĸtemilat bºl¿m¿ kaldērēlacaktēr.  

 

 

Fotoĵraf: 62- Konya Caddesi ¦zerinde 124/2 Parselinde ki Yapēnēn M¿ĸtemilatē 

 

Fotoĵraf:63- Konya Caddesi ¦zerinde 124/2 Parselinde ki Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿
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YAPI NO:  

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

ADA/PARSEL NO:   124/2 

            TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 124 Ada, 2 Parselde yer almaktadēr. 

Bina iki katlē beton sēvalē olarak inĸa edilmiĸtir. Binanēn dēĸ cepheleri boyasēzdēr.  Alt 

katta Derbent S¿t ¦reticiler Derneĵinin ofisinin bulunduĵu bir d¿kk©n yer almaktadēr. 

D¿kk©na giriĸ al¿minyum malzemeli bir kapēdan girilmekte kapēnēn bitiĸiĵinde sol tarafta 

pvc den yapēlmēĸ pencere a­ēklēĵē yer almaktadēr. Onun hemen yanēnda dikdºrtgen formlu 

pvcôli bir pencere daha yer almaktadēr. Binanēn ¿st katēnda yer alan evlere giriĸ kapēsē 

dikdºrtgen formlu tek kanatlē metal bir kapēdan ge­iĸ yapēlmaktadēr. ¦st kat alt kēsma 

gºre cadde kēsmēna doĵru hafif ­ēkēntē yapmēĸ durumdadēr. ¦st katta binaya giriĸ 

kapēsēnēn ¿zerinde dikdºrtgen formlu pvc malzemeden yapēlmēĸ bir pencere yer 

almaktadēr. Ķkinci katta alt katta yer alan d¿kk©nēn ¿zerinde y¿kselen dēĸarē doĵru ­ēkēntē 

yapan kolonlar ¿zerine inĸa edilmiĸ balkon bulunmaktadēr. Balkonun etrafē duvarlar ile 

ºr¿lm¿ĸ olup duvarlarēn ¿zerinde ise demir korkuluklar yerleĸtirilmiĸtir. Balkon kēsmēna 

a­ēlan pvc den yapēlmēĸ bir kapē ve pencere yer almaktadēr. Balkonun ¿zeri ise teras kata 

ait balkon gibi ­ēkēntē yapan bºl¿m ºrtmektedir. Binanēn en ¿st katēnda ise teras kat yer 

almaktadēr. Teras kat ise ahĸap direkler ¿zerine yerleĸtirilmiĸ ­atē ºrtmektedir. Teras katē 

ºrten ­atēnēn ahĸap sa­aklarē testere diĸi ĸeklinde yapēlmēĸtēr. Teras kata a­ēlan odanēn 

kapē ve penceresi de pvc den yapēlmēĸtēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan betonarme sēvalē binanēn kapē ve pencereleri pvc 

malzemelidir. Alt katta yer alan d¿kk©nēn giriĸ kapēsē al¿minyum malzemeden yapēlmēĸtēr. 

Eve ait balkonun duvarlarēnēn ¿zerinde yer alan korkuluklarda demir malzeme kullanēlmēĸtēr. 

Teras katēn ¿zerini ºrten bºl¿m¿n taĸēyēcē elemanlarē ve tavan kēsēmlarēnda ahĸap malzeme 

kullanēlmēĸtēr. Binaya giriĸi saĵlan kapē ise metaldir.  

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Ķki yºne eĵimli olarak yapēlmēĸ ­atē ¿st ºrt¿s¿ndeki kiremit malzemede 

deformasyonlar oluĸmuĸtur.   
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2-  Kapē, pencere ile d¿kk©n camek©nlarēnda kullanēlan al¿minyum, pvc ve demir 

malzeme kullanēmē cephede uyumsuzluk oluĸturmuĸtur.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarda iĸ­ilik hatalarēnēn bulunduĵu ve cephede 

boya yapēlmadēĵē gºr¿lmektedir.   

4- Cephede yer alan elektrik kablolarē, ticari isim tabelalarē ile ­anak anten tesisatē 

gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē ve borularē niteliĵini kaybetmiĸ 

durumdadēr.   

6- Yapē ºn cephesindeki kaldērēm ve tretuvarlar ile bord¿rlerin d¿zensiz bir ĸekilde 

yapēlmēĸ olduĵu tespit edilmiĸtir.   

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Ķki yºne eĵimli olarak yapēlmēĸ ­atē ¿st ºrt¿s¿ndeki kiremit malzeme alaturka 

malzemeden yenilenecektir.  

2-  Kapē, pencere ile d¿kk©n camek©nlarēndaki doĵramalar ahĸap gºr¿n¿ml¿ 

al¿minyum malzemeden yenilenecektir.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarēn tamiri sonrasēnda cephe boyasē yapēlacaktēr.  

4- Cephede yer alan elektrik kablolarē, ticari isim tabelalarē ile ­anak anten tesisatē 

kaldērēlacaktēr.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē ve borularē yenilenecektir.  

6- Yapē ºn cephesindeki kaldērēm ve tretuvarlar ile bord¿rler yenilenecektir.  
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Fotoĵraf:64- Konya Caddesi ¦zerinde 124/3 Parselinde ki Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 

YAPI NO:  18 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

ADA/PARSEL NO:   124/3 

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 124 Ada, 3 Parselde yer almaktadēr. 

Betonarme bina ile yanēnda ki 16 numaralē iki katlē bina arasēnda kalan diĵerlerine gºre 

daha al­ak yapēlmēĸ iki katlē bir yapēdēr. Ev dēĸ cepheden sēvalē olduĵundan yapēm 

malzemesi hakkēnda bilgi edinemiyoruz. Eve kºĸeye yerleĸtirilmiĸ olan ahĸap bir kapēdan 

girilmektedir. Giriĸ kapēsēnēn diĵer kºĸesinde ahĸap malzemeli bir adet pencere yer 

almaktadēr. Alt bºl¿m¿n ¿zerini ¿st katta yer alan dēĸarēya doĵru taĸērēlmēĸ olan balkon 

ºrtmektedir. ¦st katta balkona a­ēlan sol kºĸede metal bir kapē bulunmakta diĵer 

kºĸesinde ise pvc li bir pencere yer almaktadēr. Balkon bºl¿m¿n¿n etrafē demir 

parmaklēklarla ­evrilidir. Balkonda ¿­ adet metal dikme bulunmakta bu dikmeler ­atē ile 

balkon arasēnda y¿kselmektedir. Evin ¿st ºrt¿s¿ tek yºne eĵimli bir ­atē ile ºrt¿l¿ olup 

­atē sac malzeme ile kapatēlmēĸtēr. ¢atēda beton sēvalē bir baca yer almaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  
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Konya Caddesine bakan iki katlē evin dēĸ cepheleri sēvalē olduĵundan yapēm 

malzemesini ºrenemiyoruz. Evin alt katēnda yer alan pencere ve giriĸ kapēsēnda ahĸap 

malzeme kullanēlmēĸtēr. ¦st katēnda ise balkona a­ēlan kapēda balkon korkuluklarēnda ve 

balkonda ¿st ­atēyē destekleyen direklerde metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Ķkinci katta balkona 

bakan pencerenin malzemesi ise pvcôdir. ¢atēnēn ¿zerinde bulunan baca beton malzeme ile 

sēvanmēĸtēr. Evin ¿st ºrt¿s¿ ise sac malzemelidir.   

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup malzemede b¿y¿k ­aplē 

deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnda kullanēlan pvc, ahĸap ve demir malzemeden olan 

farklē malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ bozduĵu gibi bu doĵramalarēn 

fonksiyonunu yitirdiĵi de tespit edilmiĸtir.    

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan ­amur sēvalarda b¿y¿k ­aplē kabarmalarēn ve 

deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde ge­en elektrik kablosu gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet 

vermektedir.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē niteliĵini kaybetmiĸ durumdadēr.   

6- Yapē ºn cephesindeki ikinci katta bulunan balkon korkuluĵu ile ­atēya kadar 

y¿kselen demir korkuluklar niteliksizdir.  

7- Baca ­imento sēvalē olup sēvalarēnda iĸ­ilik hatalarē bulunduĵu gibi bacanēn 

boyanmadēĵē tespit edilmiĸtir. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē ¿zerine alaturka kiremit 

dºĸenecektir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalar yenilenecek ve cephe boyasē yapēlacaktēr.  

4- Cephedeki ikinci kat seviyesinde ge­en elektrik kablosu kaldērēlacaktēr.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē yenilenecektir.  

6- Yapē ºn cephesindeki ikinci katta bulunan balkon korkuluĵu restorasyon projesindeki 

ĸekliyle yenilenecektir.  

7- Bacalar restorasyon projesindeki ĸekliyle ēslah edilecektir.   
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Fotoĵraf:65- Konya Caddesi ¦zerinde 18 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 

 

YAPI NO:  16 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Aziziye Mah. Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   124/4 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Aziziye Mah. Konya Caddesi 124 Ada, 4 Parselde yer 

almaktadēr. Ev iki katlē olarak inĸa edilmiĸ olup dēĸ cephesi sēvalē ve yeĸil bir boyaya 

boyanmēĸtēr. Dºk¿len sēvalarda duvarlarēnda moloz taĸ iĸ­iliĵi gºr¿lmektedir.  Alt katēn 

¿st¿n¿ ikinci kattaki evin balkonu ºrtmektedir. Eve giriĸ ­ift kanatlē metal b¿y¿k bir 

kapēdan girilmektedir. Evin alt katēnēn sol ¿st kºĸesinde metal malzemeden yapēlmēĸ 

bitiĸik iki k¿­¿k pencere yer almaktadēr. Pencerelerin bir kºĸesinden diĵer kºĸesine yani 

óôXôô ĸeklinde metal bir par­a atēlmēĸ olup metal par­alarēnēn merkezinde yuvarlak bir 
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metal ve óôXôô in kºĸelerinde de birer tane olmak ¿zere toplam beĸ tane yuvarlak metal 

yerleĸtirilmiĸtir. Bu ºzellik yanēndaki pencerede de tekrarlanmaktadēr. Giriĸ kapēsēnēn ¿st 

kēsmē ¿­ bºl¿me ayrēlmēĸ olup ortadaki bºl¿m kare yanēndaki bºl¿mler dikdºrtgen formlu 

par­alara ayrēlmēĸtēr. Bu par­alarda da k¿­¿k pencerelerdeki gibi s¿slemeye benzer metal 

par­alar bulunmaktadēr. Dikdºrtgene ayrēlmēĸ par­alarēn óôXôô s¿slemeleri biraz daha 

uzatēlmēĸtēr. Ķkinci kat bºl¿m¿n¿n ºn cephesinde boydan boya uzanan metal korkuluklarla 

­evrili balkonu bulunmaktadēr. Balkon alt ¿­ beton konsol ¿zerinde y¿kselmektedir. 

Balkona a­ēlan metal bir kapē ve metal kapēnēn hemen yanēnda metal ­er­eveli ve 

korkuluklu pencere yer almaktadēr. Balkonun sol tarafēnda da pvc malzemeli bir pencere 

daha yer almaktadēr. Balkonda ¿st ­atē ­ēkmasēnē destekleyen ¿­ ahĸap dikme 

bulunmaktadēr. ¢atē ahĸap kiriĸlemeler ¿zerine yerleĸtirilmiĸ ve caddeye doĵru taĸērēlan 

­atē ­ēkmasēnēn alt kēsēmlarēnda ki ahĸap malzemeyi gºrebilmekteyiz. Evin ¿st ºrt¿s¿ 

ahĸap kiriĸlemeler ¿zerine yerleĸtirilen sac malzeme ile ºrt¿l¿d¿r. ¢atēda betonarme 

malzemeden sēvalē olan bir bacasē yer almaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan iki katlē evin dēĸ cepheleri sēvalē olup dºk¿len sēvalarda 

moloz taĸ ºrg¿s¿n¿ gºrebilmekteyiz. Evin giriĸ kapēsē ve giriĸ kapēsēnēn solunda yer alan iki 

k¿­¿k pencerede, ¿st kat balkonuna a­ēlan kapē ve kapēnēn hemen bitiĸiĵinde yer alan pencere 

ve korkuluklarēnda ve ­atēyē balkon kēsmēnda destekleyen ¿­ dikmede metal malzeme 

kullanēlmēĸtēr. Balkonun solunda yer alan pencerede ise pvc kullanēlmēĸtēr. ¢atē ahĸap 

malzeme ¿zerine yerleĸtirilmiĸ olup sac malzeme ile kaplēdēr.   

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup malzemede b¿y¿k ­aplē 

deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnda kullanēlan pvc ve demir malzemeden olan farklē 

malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ bozduĵu gibi bu doĵramalarēn fonksiyonunu 

yitirdiĵi de tespit edilmiĸtir.    

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan ­amur sēvalarda ve boyalarēnda b¿y¿k ­aplē 

kabarmalarēn ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde ge­en elektrik kablosu gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet 

vermektedir.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē niteliĵini kaybetmiĸ durumdadēr.   
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6- Yapē ºn cephesindeki ikinci katta bulunan balkon korkuluĵu ile ­atēya kadar 

y¿kselen demir korkuluklar niteliksizdir.  

7- Baca ­imento sēvalē olup sēvalarēnda iĸ­ilik hatalarē bulunduĵu gibi bacanēn 

boyanmadēĵē tespit edilmiĸtir. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē ¿zerine alaturka kiremit 

dºĸenecektir.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum doĵramadan 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalar tamamen yenilenecek ve cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde ge­en elektrik kablosu kaldērēlacaktēr.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē yenilenecektir.   

6- Yapē ºn cephesindeki ikinci katta bulunan balkon korkuluĵu restorasyon projesindeki 

ĸekliyle yenilenecektir. .  

7- ¢atē ¿zerinde yer alan baca restorasyon projesindeki ĸekliyle onarēlacaktēr.  

 

Fotoĵraf:66- Konya Caddesi ¦zerinde 16 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf:67- Konya Caddesi ¦zerinde 16 Numaralē Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 

YAPI NO:   

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   124/5 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 124 Ada, 5 Parselde yer almaktadēr. 

Ķki katlē olarak inĸa edilmiĸ olup ¿st katē yaĸam alanē alt katē ise ahēr olarak 

kullanēlmaktadēr. Evin dēĸ cepheleri sēvalē olup ikinci kata ge­iĸ katēnda ise ahĸap 

malzeme gºr¿lmektedir. Evin ana cephesi ve giriĸi evin ºn¿nden yukarē doĵru ­ēkan 

sokaĵa bakmaktadēr. Cadde kēsmēndan da ahēra giriĸi saĵlayan ahĸap kapē bulunmaktadēr. 

Evin caddeye bakan kēsmēnēn ¿st duvar y¿zeyinde dikdºrtgen formlu bir pencere yer 

almaktadēr. Pencerenin etrafē óôSôô ve óôCôô kēvrēmlarē oluĸturan metal korkulukla 

­evrilidir. Eve giriĸi saĵlayan betonarmeden yapēlmēĸ 14 basamaklē merdivene ­ēkēĸ 
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caddeye bakan kēsēmdan yapēlmaktadēr. Merdivenin sokaĵa bakan bºl¿m¿ ise metal 

korkuluklarla ­evrilidir. Evin ¿st ºrt¿s¿ ahĸap kiriĸlemeleri gºr¿lmektedir. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan iki katlē olarak inĸa edilen yapēnēn dēĸarēdan sēvalē olmasēndan 

ºt¿r¿ kullanēlan malzeme gºr¿lmemektedir. Fakat ikinci kat ile birinci katēn birleĸtiĵi noktada 

ahĸap kiriĸler gºr¿lmekte buda ikinci katēn ahĸap kiriĸlemeler ¿zerinde y¿kseldiĵini 

gºstermektedir. Evin alt katēna giriĸi saĵlayan kapē ve pencerelerinde ahĸap malzeme 

kullanēlmēĸtēr. Ķkinci kata ge­iĸi saĵlayan merdivenler betonarmeden yapēlmēĸ olup yan 

kēsēmlarē metal korkuluklar yerleĸtirilmiĸtir. Evi caddeye bakan penceresinin etrafē metal 

korkulukla ­evrilidir. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup malzemede b¿y¿k 

­aplē deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸtir.    

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan ­amur sēvalarda ve boyalarēnda b¿y¿k ­aplē 

kabarmalarēn ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde ge­en elektrik kablosu gºrsel ­irkinliĵe 

sebebiyet vermektedir.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē ile yaĵmur borularē niteliĵini 

kaybetmiĸ durumdadēr.   

6- Yapē ºn cephesindeki ikinci katta bulunan pencere korkuluĵu ile yan 

cephede yer alan merdiven korkuluĵu niteliksizdir.  

7- Yol kenarēnda bulunan kaldērēm dºĸeme malzemeleri deforme olmuĸ 

durumdadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Ķki katlē yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē ¿zerine alaturka 

kiremit dºĸenecektir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum doĵramadan 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalar t¿m¿yle yenilenecek ve cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde ge­en elektrik kablosu kaldērēlacaktēr.  
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5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē ile yaĵmur borularē 

yenilenecektir.   

6- Yapē ºn cephesindeki ikinci katta bulunan pencere korkuluĵu kaldērēlacak 

ve yan cephede yer alan merdiven korkuluĵu restorasyon projesindeki 

ĸekliyle yenilenecektir.  

7- Yol kenarēnda bulunan kaldērēm dºĸeme malzemeleri yenilenecektir.  

 

 

Fotoĵraf:68- Konya Caddesi ¦zerinde 124/5 Parselinde Yer Alan Yapēnēn Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf:69- Konya Caddesi ¦zerinde 124/5 Parselinde Yer Alan Yapēnēn ¢ēkēĸ 

Merdivenleri  

YAPI NO:  12/A 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   123/2 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 123 Ada, 2 Parselde yer almaktadēr. 

Arada sokaktan sonra cadde kēsmēna bakan 12/A numaralē yapēnēn caddeye bakan cephesi 

incelenecektir. Yapē iki katlē inĸa edilmiĸ ahĸap kiriĸlemeler ¿zerine yerleĸtirilmiĸ ­atē ile 

ºrt¿l¿d¿r. Yapēnēn alt kēsmē ahēr, ¿st katē ise yaĸam alanē olarak kullanēlmaktadēr. ¦st kat 

yaĸam alanēna ge­mek i­in evin kuzey cephesine yerleĸtirilmiĸ caddeye bakan tarafēndan 

¿st kata ge­ilmektedir. Alt kat bºl¿m¿ne ise merdivenin hemen saĵēnda ­ift kanatlē 

s¿slemesiz bir kapēdan ge­ilmektedir. Ahĸap kapēnēn ¿zerinde ise dikdºrtgen formlu 
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pvcôli bir pencere yer almaktadēr. Evin dēĸ duvarlarē sēvalē olduĵundan yapēnēn inĸasēnda 

kullanēlan malzemeyi gºrememekteyiz. Ahĸap kapēnēn hemen bitiĸiĵinde yēkēlmēĸ olan ve 

ayakta kalan duvarlarē olan bir bºl¿m bulunmakta bu yēkēk bºl¿mde de kerpi­ malzeme 

kullanēlmēĸtēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan iki katlē olarak inĸa edilen yapēnēn sēvalē olduĵundan 

kullanēlan malzeme gºr¿nmemektedir. Alt kat giriĸ kapēsēnēn yanēnda yēkēk olan bºl¿m¿n 

ayakta kalan duvarlarēnda kerpi­ malzeme kullanēlmēĸtēr. Alt kata giriĸi saĵlayan kapēda ve 

¿st ­atē kiriĸlemelerinde ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr. Yaĸam alanēna ­ēkēĸē saĵlayan 

merdivenin korkuluklarēnda metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Alt kat ahĸap kapēsēnēn ¿zerinde 

yer alan pencere ise pvc kaplēdēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup malzemede b¿y¿k 

­aplē deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸ olup 

farklē cinsteki malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan ­amur sēvalarda ve boyalarēnda b¿y¿k ­aplē 

kabarmalarēn ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde bulunan ­anak anten cephede ­irkinliĵe 

sebebiyet vermektedir.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē ile yaĵmur borularē niteliĵini 

kaybetmiĸ durumdadēr.   

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Ķki katlē yapēnēn ­atēsē yeniden yapēlacak ve su yalētēmē mebranē ¿zerine 

alaturka kiremit dºĸenecektir.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalar t¿m¿yle yenilendikten sonra cephe 

boyasē yapēlacaktēr.   

4- Cephede ikinci kat seviyesinde bulunan ­anak anten kaldērēlacaktēr.  

5- ¢atē sa­ak u­larēnda yer alan yaĵmur oluklarē ile yaĵmur borularē 

yenilenecektir.   
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Fotoĵraf:70- Konya Caddesi ¦zerinde 12/A Numaralē Yapēnēn ¢ēkēĸ Merdivenleri 

YAPI NO:  10/A- 10 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   123/7 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 123 Ada, 7Parselde yer almaktadēr. 

Yapē iki katlē olarak inĸa edilmiĸ olup alt katēnda ¿­ tane d¿kk©n ¿st katē ise ev olarak 

iĸlev gºrmektedir. Alt katta yer alan d¿kk©nlarēn kapē ve pencerelerinde demir malzeme 

kullanēlmēĸtēr. Alt kat d¿kk©nlarē eve giriĸi saĵlayan kºĸede ki kapēya kadar devam 

etmekte burada sonlanmaktadēr. Giriĸ kapēsēndan sonra da evin cephesi yukarē doĵru ­ēkan 

sokaĵa doĵru devam etmektedir. D¿kk©nlarēn ¿zerinde yer alan evin cephesinin ortasēnda 
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saĵēnda ve solunda evin odalarēnēn duvarlarēyla ­evrili ºn y¿zden dikdºrtgen bir balkon 

bulunmaktadēr. Balkonun saĵēnda ve solunda pvc li birer pencere yer almaktadēr. Balkona 

a­ēlan kapē ve bitiĸiĵindeki pencerede pvc malzeme kullanēlmēĸtēr. Balkonun ºn tarafē 

sēvalē duvarlarla ºr¿l¿ olup ¿st kēsmēnda birka­ santim y¿ksekliĵinde metal korkuluk 

y¿kselmektedir. Evin ­atē sa­aĵēnda ahĸap malzeme kullanēlmēĸ ahĸap malzemenin 

sa­aklarē óôSôô ĸeklinde kēvrēmlaĸtērēlmēĸtēr. Evin sokaĵa doĵru ­ēkan duvar y¿zeyinde ¦st 

kata giriĸ yapēlan metal bir kapē yer almaktadēr. Metal kapēnēn saĵēnda elektrik panosu ve 

panonun yanēnda ise kareye yakēn k¿­¿k bir pencere yer almaktadēr. ¦st katta duvar 

y¿zeyinde ­atēya yakēn seviyede iki tane kareye yakēn pencere yer almaktadēr. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan iki katlē olarak inĸa edilen yapē dēĸ cephelerden beton 

sēvalēdēr. Yapēnēn caddeye bakan pencerelerinde ve balkona a­ēlan kapēsēnda pvc malzeme 

kullanēlmēĸtēr. Alt katta yer alan pencere ve kapēlarda, Eve giriĸi saĵlayan kapēda ve balkonun 

duvarēnēn ºn tarafēnda y¿kselen korkuluklarda metal malzeme kullanēlmēĸtēr. 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup malzemede b¿y¿k 

­aplē deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸ olup 

farklē cinsteki malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarda ve boyalarēnda yer yer 

dºk¿lmelerin ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde bulunan ­anak anten ve elektrik kablolarē 

cephede ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnda kēsmi deformasyonlar oluĸmuĸtur. 

6- Zemin katē ticari ama­lē kullanēlan yapēnēn d¿kk©n ºn¿ne yapēlan tentesi 

cephede ­irkinliĵe yol a­mēĸ durumdadēr.  

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Ķki katlē yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē ¿zerine alaturka 

kiremit dºĸenecektir.  
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2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarēn onarēmē sonrasēnda cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde bulunan ­anak anten ve elektrik kablolarē 

kaldērēlacaktēr.  

5- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir.  

6- Zemin katē ticari ama­lē kullanēlan yapēnēn d¿kk©n ºn¿ne yapēlan tentesi 

kaldērēlacaktēr.  

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yenilenecektir. 

 

Fotoĵraf:71- Konya Caddesi ¦zerinde 10-10/A Numaralē Yapēnēn Genel Gºr¿nt¿s¿ 



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   147 

 

Fotoĵraf:72- Konya Caddesi ¦zerinde 10 Numaralē Yapēnēn Giriĸ Kapēsē 

YAPI NO:  8/A  

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   123/7 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 123 Ada, 7 Parselde yer almaktadēr. 

Cadde ¿zerinden yukarē doĵru ­ēkan 10 numaralē evin hemen bitiĸiĵinde ºn giriĸ cephesi 

sokaĵa bakan iki katlē bir ev yer almaktadēr. Caddeye bakan ticari ama­lē olarak 

kullanēldēĵē sanēlan tek kanatlē metal kapē ye almaktadēr.. Metal kapēnēn bitiĸiĵinde ¿st 

kēsēmda óôLôô oluĸturacak ĸekilde devam eden penceresi bulunmaktadēr. D¿kkan kapēsē ve 

yanēndaki pencerenin korkuluklarē óôSôô ve óôCôô kēvrēmlarē oluĸturmaktadēr. Metal kapēnēn 

alt kēsmēnda dºrt yapraklē yonca motifi yer almaktadēr. Giriĸ kapēsēnēn ¿zerinde ise ahĸap 

kiriĸlerin ¿zerinde caddeye doĵru cumba ĸeklinde oda ­ēkēntē yapmaktadēr. ¢ēkēntē yapan 
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odanēn cephesinde ise ahĸap doĵramalē bir pencere yer almaktadēr. Evin ­atē sa­aklarēnda 

da ahĸap kiriĸlemeler gºr¿lmektedir. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

D¿kk©n giriĸ kapēsē ve bitiĸiĵinde yer alan pencere doĵramalarēnda ve korkuluklarēnda 

metal malzeme kullanēlmēĸtēr.  Ev dēĸ duvarlarē sēvalē olup duvar y¿zeylerinde ahĸap malzeme 

ºrnekleri gºr¿lmektedir. Evin ­ēkēntē yapan odasēnēn duvar y¿zeyinde ki pencere ve ­atē 

­ēkmasēnda kiriĸlemelerde ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr. ¢ēkma yapan oda ahĸap kiriĸler 

¿zerinde sokaĵa doĵru ­ēkma yapmēĸtēr. Evin giriĸ kapēsē ve devamēnda ki pencerede ise 

metal malzeme kullanēlmēĸtēr. 

 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup malzemede b¿y¿k 

­aplē deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸ olup 

farklē cinsteki  (ahĸap ve demir) malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ 

bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan ­amur sēvalarda ve boyalarēnda b¿y¿k ­aplē 

dºk¿lmelerin ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede ikinci kat seviyesinde bulunan ­anak anten ve elektrik kablolarē 

cephede ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnda ­¿r¿meler oluĸmuĸtur. 

6- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Ķki katlē yapēnēn ­atēsē yeniden yapēldēktan sonra su yalētēmē mebranē 

¿zerine alaturka kiremit yapēlacaktēr.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum 

malzemeden yenilenecektir.  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalar tamamen yenilenecek ve cephe 

boyasē yapēlacaktēr.  
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4- Cephede ikinci kat seviyesinde bulunan ­anak anten ve elektrik 

kablolarē kaldērēlacaktēr.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnda yenilenecektir. 

6- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yenilenecektir. 

 

Fotoĵraf:73- Konya Caddesi ¦zerinde 8/A Numaralē Yapēnēn Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   150 

 

Fotoĵraf:74- Konya Caddesi ¦zerinde 8/A Numaralē Yapēnēn Giriĸ Kapēsē 

YAPI NO:   

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   122/1- 122/2- 122/3- 122/4 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 122 Ada, 1-2-3-4 Parselde yer 

almaktadēr. Yapē kot farkēndan dolayē ºn cephede olduk­a y¿ksek tutulmuĸ ºn cephede ¿­ 

katlē olarak iĸlev gºrmektedir. Alt katta kºĸelerde birer d¿kk©n orta kēsmēnda binaya giriĸ 

kapēsē yer almakta ¿st katta ise iki kat ev yer almaktadēr. Alt katta kºĸelerde yer alan 

d¿kk©nlarēn giriĸ kapēlarē ve pencereleri metal malzemelidir. Binanēn giriĸ kapēsē ve 

devamēnda ye alan pencerede ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr.  Alt kat penceresinin demir 

korkuluklarē kºĸe kēsēmdan yarēm dairevi bir bºl¿mden baĸlayarak ¿st kēsma doĵru 

geniĸleyerek en sonda óôSôô kēvrēmē oluĸturarak sonlanmaktadēr. Alt katēn ¿zerinde yer 

alan evin ºn cephesinde ¿­ adet ahĸap pencere yer almaktadēr. Bu pencerelerin hizasēnda 
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en ¿st katta pvc li ¿­ adet pencere daha yer almaktadēr. En ¿st katta ºn cepheden 

baĸlayarak evin sokak kēsmēnda devam eden cephesinin sonuna kadar óô Lôô bi­iminde 

oluĸturulmuĸ ve cepheye doĵru taĸērēlmēĸ balkonu bulunmaktadēr. Balkonun etrafē ise 

óôSôô kēvrēmlē demir parmaklēklar ile ­evrilidir. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapēnēn alt katēnda kºĸelerde yer alan d¿kk©nlarēn giriĸ 

kapēlarē ve pencerelerinde, binaya giriĸi saĵlayan kapēnēn yanēndaki pencerenin 

korkuluklarēnda ve balkon korkuluklarēnda metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Yapēya giriĸi 

saĵlayan kapē ve penceresinde ¿st katta yer alan ¿­ adet pencerede ahĸap malzeme kullanēmē 

vardēr. En ¿st katēn pencerelerinde ise pvc kullanēlmēĸtēr. 

 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Zemin ¿zeri iki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup 

malzemede b¿y¿k ­aplē deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸ olup 

farklē cinsteki  (ahĸap, pvc ve demir) malzeme kullanēmē cephede 

b¿t¿nl¿ĵ¿ bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarda ve boyalarēnda b¿y¿k ­aplē 

dºk¿lmelerin ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede bulunan elektrik kablolarē gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnda ­¿r¿meler oluĸmuĸtur. 

6- Balkon demir korkuluklarē ile zemin katta yer alan doĵramalar t¿m¿yle 

­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Zemin ¿zeri iki katlē yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē 

¿zerine alaturka kiremit dºĸenecektir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.  .   
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3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarēn onarēmē sonrasēnda cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Cephede bulunan elektrik kablolarē kaldērēlacaktēr. 

5- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir.  

6- Balkon demir korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecek ve 

zemin katta yer alan doĵramalar ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.   

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yenilenecektir. 

 

Fotoĵraf:75- Konya Caddesi ¦zerinde 122 Ada da Yer Alan Yapēnēn Genel Gºr¿nt¿s¿ 
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Fotoĵraf:76- Konya Caddesi ¦zerinde 122 Ada da Yer Alan Yapēnēn Pencere 

Korkuluklarē 

 

YAPI NO:  6/A  

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   122/5 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 122 Ada, 5 Parselde yer almaktadēr. 

Yapē ¿­ katlē olarak inĸa edilmiĸtir. Yapē dēĸ cepheden sēvalē olup sēvalarēn ­oĵu tahrip 

olmuĸ en ¿st katta tahrip olan sēva beton malzeme ile tekrar sēvanmēĸtēr. Binanēn saĵēnda 

ve solunda binaya bitiĸik yapēlar yer almaktadēr. Bina diĵer yapēlara gºre daha dar 

cephelidir. Binaya giriĸ alt katta ye alan metal bir kapēdan saĵlanmakta metal kapē ile aynē 

y¿kseklikte ve kapēdan daha geniĸ olan metal bir pencere a­ēklēĵē yer almaktadēr. ¦st kat 

cephesinin tamamē metal bir kapē ve pencere a­ēklēĵē ile kaplēdēr. Caddeye doĵru 
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yerleĸtirilen metal kapē a­ēldēĵēnda herhangi bir balkon veya baĸka bir ­ēkēntē 

bulunmamaktadēr. En ¿st katta pvcôli bir pencere yer almakta onun ºn¿nde cephe boyunca 

uzanan bir balkon bulunmakta fakat balkona a­ēlan herhangi bir a­ēklēk bulunmamaktadēr. 

Balkonda ¿st ­atē ­ēkmasēnē destekleyen iki metal dikme bulunmaktadēr.  

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapēnēn dēĸ duvar y¿zeyleri sēvalē olduĵundan yapēda 

kullanēlan malzemeyi bilemiyoruz. Binanēn alt kat giriĸ kapēsē ve pencere a­ēklēĵēnda onun 

¿st¿ndeki ikinci katta ki kapē ve penceresinde ve ¿­¿nc¿ kattaki balkon korkuluklarēnda ve 

­atē ile baĵlantēlē iki dikmede metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Binanēn ¿­¿nc¿ katta yer alan tek 

penceresi ise pvcôlidir.  

 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1-  Zemin ¿zeri Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup 

malzemede b¿y¿k ­aplē deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸ olup 

farklē cinsteki  (pvc ve demir) malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ 

bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarda ve boyalarēnda b¿y¿k ­aplē 

dºk¿lmelerin ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede bulunan elektrik kablolarē gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnda ­¿r¿meler oluĸmuĸtur. 

6- Balkon demir korkuluklarē t¿m¿yle ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

7- Birinci katta ki doĵrama fonksiyona uygun durumda deĵildir. 

8- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr 

9- Baca malzemesinde deformasyonlar oluĸmuĸ durumdadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Zemin ¿zeri Ķki katlē yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē 

¿zerine alaturka kiremit dºĸenecektir.  
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2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum doĵramadan 

yapēlacaktēr.  

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalar yenilenecek ve cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Cephede bulunan elektrik kablolarē kaldērēlacaktēr.  

5- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir. 

6- Balkon demir korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecektir. 

7- Birinci kattaki doĵrama restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecektir. 

8- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yenilenecektir. 

9- Bacanēn onarēmē yapēlacaktēr.  

 

Fotoĵraf:77- Konya Caddesi ¦zerinde 6/A Numaralē Yapēnēn Genel Gºr¿nt¿s¿ 
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YAPI NO:  4/A - 4/B 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   122/6 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 122 Ada, 6 Parselde yer almaktadēr. 

Yapē ¿­ katlē olarak inĸa edilmiĸtir. Bina dēĸ cepheden sēvalē olduĵundan yapēda kullanēlan 

malzeme gºr¿lmemektedir. Yapēnēn en alt kēsmēnda d¿kk©n bulunmaktadēr. D¿kk©nēn 

giriĸ kapēsē ve pencere a­ēklēĵēnda metal malzeme kullanēlmēĸtēr. D¿kk©nēn ¿st katēnda ise 

giriĸi yan taraftan metal merdiven ile saĵlanan fērēn yer almaktadēr. Fērēnēn ºn cephesi 

metal korkuluklar ile ­evrili olup fērēn giriĸ kapēsē ve pencereleri metal doĵramalēdēr. Evin 

¿­¿nc¿ katēnēn cephesinde ise pvc den yapēlmēĸ bir adet pencere yer almaktadēr. ¢atē 

­ēkmasēnēn alt kēsēmlarēnda ahĸap tahtalar kullanēlmēĸtēr. 

 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine bakan yapēnēn dēĸ duvar y¿zeyleri sēvalē olduĵundan yapēda 

kullanēlan malzemeyi bilemiyoruz. Binanēn en alt kēsmēnda yer alan d¿kk©nēn ¿st katēnda yer 

alan fērēnēn kapē ve pencerelerinde metal malzeme kullanēlmēĸtēr. Pvc malzeme ¿­¿nc¿ katēn 

penceresinde gºr¿lmektedir.  

 

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Zemin ¿zeri Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ sac ºrt¿ ile kaplanmēĸ olup 

malzemede b¿y¿k ­aplē deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.   

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸ olup 

farklē cinsteki  (pvc ve demir) malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ 

bozmaktadēr.   



 

$ÅÒÂÅÎÔ dÌëÅ -ÅÒËÅÚÉ +ÅÎÔ -ÅÙÄÁÎą ÖÅ "ÁøÌą #ÁÄÄÅÌÅÒÉÎ ÖÅ 3ÏËÁËÌÁÒąÎ #ÅÐÈÅ $İÚÅÎÌÅÍÅ 0ÒÏÊÅÓÉ  |  R A P O R   157 

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarda ve boyalarēnda b¿y¿k ­aplē 

dºk¿lmelerin ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede bulunan elektrik kablolarē gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet vermektedir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnda ­¿r¿meler oluĸmuĸtur. 

6- Balkon ve merdiven demir korkuluklarē t¿m¿yle ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr 

8- Zemin katē iĸ yeri olarak kullanēlan yapēnēn bu cephesindeki tente, ĸemsiye 

vb. elemanlar cephede gºrsel ­irkinlik oluĸturmuĸ durumdadēr. 

 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER: 

1- Zemin ¿zeri Ķki katlē yapēnēn ­atēsē yenilenecek ve su yalētēmē mebranē 

¿zerine alaturka kiremit dºĸenecektir.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum doĵramadan 

yapēlacaktēr. 

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalar yenilenecek ve cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Cephede bulunan elektrik kablolarē kaldērēlacaktēr.  

5- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir. 

6- Balkon ve merdiven demir korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle 

yapēlacaktēr. 

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yenilenecektir.  

8- Zemin katē iĸ yeri olarak kullanēlan yapēnēn bu cephesindeki tente, ĸemsiye 

vb. elemanlar kaldērēlacaktēr.  
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Fotoĵraf:78- Konya Caddesi ¦zerinde 4/A-4/B Numaralē Yapēlarēn Genel Gºr¿nt¿s¿ 

 

Fotoĵraf:79- Konya Caddesi ¦zerinde 4/A-4/B Numaralē Yapēlarēn Genel Gºr¿nt¿ 

Detayē 
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YAPI NO:  Avcēlar ve Atēcēlar Derneĵi 

 

BULUNDUĴU YER: Konya Derbent Ķl­esi, Konya Cad. 

 

ADA/PARSEL NO:   122/7- 122/8- 122/9- 122/10 

         

           TESCĶL DURUMU: Tescilsiz 

 

YAPININ ĶNCELENMESĶ: 

Yapē, Konya Ķli, Derbent Ķl­esi, Konya Caddesi 122 Ada, 7-8-9-10 Parselde yer 

almaktadēr. Yapē iki katlē olarak inĸa edilmiĸ olup alt katē il­e Avcēlar ve Atēcēlar Derneĵi, 

¿st katē ev olarak kullanēlmaktadēr. Bu bina kent meydanē kºĸesinde sonlanmaktadēr. 

Konya caddesine bakan cephesinin alt katēnda iki tane pvc malzemeden yapēlmēĸ b¿y¿k 

pencere bulunmaktadēr. ¦st kat kēsmēnda caddeye doĵru ­ēkma yapan etrafē demir 

korkuluklarla ­evrili balkon bulunmaktadēr. ¦st katta caddeye bakan cephede balkona 

a­ēlan iki kapē bulunmakta en kºĸede balkon kapēsēnēn solunda bir saĵēnda iki adet 

pencere meydana doĵru olan kºĸede balkona a­ēlan ikinci kapē ve onun saĵēnda bir adet 

ahĸap doĵramalē pencere yer almaktadēr.  Balkon ­ēkma kºĸeleri olduk­a tahrip olmuĸtur. 

MALZEME VE TEKNĶK:  

Konya Caddesine ve kent meydanēna bakan binanēn dēĸ cepheleri sēvalē ve boyalēdēr. 

Alt kat pencerelerinde pvc, ¿st kat kapē ve pencerelerinde ahĸap malzeme kullanēlmēĸtēr. 

Konya Caddesine bakan balkonun korkuluklarē da metaldendir.  

MEVCUT FĶZĶKĶ DURUM DEĴERLENDĶRĶLMESĶ ve SORUNLARIN 

TESPĶTĶ: 

1- Ķki katlē yapēnēn ¿st ºrt¿s¿ kiremit malzeme ile kaplanmēĸ olup malzemede 

yer yer deformasyonlarēn olduĵu gºr¿lmektedir.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarēnēn fonksiyonunu yitirdiĵi tespit edilmiĸ olup 

farklē cinsteki  (pvc ve ahĸap) malzeme kullanēmē cephede b¿t¿nl¿ĵ¿ 

bozmaktadēr.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarda ve boyalarēnda yer yer 

dºk¿lmelerin ve deformasyonlarēn oluĸtuĵu gºr¿lmektedir.  

4- Cephede bulunan ­anak anten tesisatē gºrsel ­irkinliĵe sebebiyet 

vermektedir.  

5- Yaĵmur oluk ve borularēnda yer yer deformasyonlar oluĸmuĸtur. 
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6- Balkon demir korkuluklarē t¿m¿yle ­¿r¿m¿ĸ durumdadēr. 

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri deformasyona uĵramēĸ 

durumdadēr 

¢¥Z¦M ¥NERĶLERĶ ve M¦DAHALELER:  

1- Ķki katlē yapēnēn ­atē onarēmē yapēldēktan sonra su yalētēmē mebranē ¿zerine 

alaturka kiremit dºĸenecektir.  

2-  Kapē ve pencere doĵramalarē ahĸap gºr¿n¿ml¿ al¿minyum malzemeden 

yenilenecektir.   

3- Yapēnēn cephelerinde yer alan sēvalarēn onarēmē sonrasēnda cephe boyasē 

yapēlacaktēr.  

4- Cephede bulunan ­anak anten tesisatē kaldērēlacaktēr.  

5- Yaĵmur oluk ve borularē yenilenecektir. 

6- Balkon demir korkuluklarē restorasyon projesindeki ĸekliyle yenilenecektir. 

7- Kaldērēm dºĸeme kaplamasē ve bord¿rleri yenilenecektir. 

 

 

 

Fotoĵraf:80- Konya Caddesi ¦zerinde 122/7-8-9-10 Arsasēnda Yer Alan Yapē 
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Fotoĵraf:81- Konya Caddesi ¦zerinde 122/7-8-9-10 Arsasēnda Yer Alan Yapē 

 

Fotoĵraf:82- Konya Caddesi ¦zerinde 122/7-8-9-10 Arsasēnda Yer Alan Yapē Detay 

YAPI NO:  1/A - 1/B- 1/C- 1/D- 1/E- 1/F 


